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EN - Safety instructions

Product must be installed by a qualified
person in accordance with the regulations
in force. The manufacturer shall not be
held responsible for damages arising from
procedures carried out by unauthorized
persons which may also void the warranty.
Preparation of location and electrical
installation for the product is under
customer’s responsibility.

The product must be installed in
accordance with all local electrical
regulations.

Before installing the product, remove all the
materials and documents in it and visually
check if the product has any defects on it.
If so, do not have it installed.

The product is heavy, carry the product
with at least two people.

The door and/or handle must not be used
for lifting or moving the appliance. Use the
lifting spaces on both sides of the product
(figure 1). Always wear protective gloves
during transport and installation.
Disconnect electrical connections in the
area to be installed before installation.

The surfaces of the furniture that the oven
is to be installed in must be heat-resistant
(100 °C minimum).

Make sure the furniture is fixed before
installing the product.

Do not install heat insulation strips inside
the interior of the furniture that the oven is
to be installed in.

The appliance must not be installed
behind a decorative door in order to avoid
overheating.

The dimensions given in the installation
diagrams are in mm.

Installing the product

If the product will be placed under
the counter: (Figure 2)

In order to provide the necessary ventilation
in the back of the kitchen furniture,
openings should be created in the
dimensions shown in figure 2.

The electrical connection must be in the
area A in figure 2 or outside the installation
site.

If the product is to be placed under a hob,
follow the dimensions given in the hob
installation manual.

If the product will be placed in the tall

cablnet (Figure 3)

In the back compartment of the kitchen
furniture, openings should be created in
the dimensions shown in figure 3 in order
to provide the necessary ventilation. This
opening should be along the height of the
cabinet.

e [f there is a back panel of the tall cabinet
where the product will be placed, it must
be removed.

e The electrical connection must be in the A
area in figure 3 or outside the installation
area.

If the product will be placed to

corner: (Figure 4a-4b)

e Attention should be paid to the dimensions
given in order to make the corner
installation in the figure 4a and 4b.

Connecting the appliance to the

electr|C|ty supply
e Only connect the product to a grounded
outlet/line with the voltage and
protection as specified in the “Technical
specifications”. Have the grounding
installation made by a qualified electrician
while using the product with or without
a transformer. Our company shall not be
liable for any problems arising due to the
product not being earthed in accordance
with the local regulations.

e Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from
the mains supply. There is the risk of
electric shock!

e The product must be connected to the
mains supply only by an authorised and
qualified person. The product’s warranty
period starts only after correct installation.
Manufacturer shall not be held responsible
for damages arising from procedures
carried out by unauthorised persons.

e The appliance must be installed so that
it can be completely disconnected from
the mains supply. The separation must
be provided by a switch built into the
fixed electrical installation, according to
construction regulations.

e Rear surface of the oven gets hot
when it is in use. Make sure that the
electrical connection does not come into
contact with the rear surface otherwise,
connections can get damaged.



e The connection cable must not be
clamped,bent or trapped or come into
contact with hot parts of the oven. You
may cause the oven to short circuit and
catch fire as a result of the cable melting.
If the power cord is damaged, it must
be replaced by a qualified electrician.
Otherwise there is a risk of electric shock,
short circuit or firel

e The plug of the power cord should be
easily accessible after installation (but not
over the hobs).

e \When wiring, you must comply with
national / local electrical regulations and
use socket outlet / line and plug suitable for
the Oven. If the power limits of the product
exceed the current carrying capacity of
the plug and socket outlet / line, you must
connect the product directly to the fixed
electrical installation without using the plug
and socket outlet / line.

e Make sure that fuse rating is compatible
with the product.

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond
to the data specified on the type label of
the product. Open the front door to see the
type label.

e Power cable of your product must comply
with the values in “Technical specifications”
table.

e |f the product will be connected directly
to the supply power: If it is not possible
to disconnect all poles in the supply
power, a disconnection unit with at least 3
mm contact clearance (fuses, line safety
switches, contactors) must be connected
and all the poles of this disconnection
unit must be adjacent to (not above) the
product in accordance with IEE directives.
Failure to obey this instruction may cause
operational problems and invalidate the
product warranty.

e Additional protection by a residual current
circuit breaker is recommended.

If the product is produced with cable

and plug

e Your product is produced with mains
cable and plug. Connect the plug of your
product to a grounded outlet and make the
electrical connection.

If the product is produced with cable

and without plug

e Connect the cord of product to supply
power as identified below:

- Brown/black cable = L (Phase)

- Blue cable = N (Neutral)

- Green/yellow cable = (E) @ (Ground)

If the product is produced without

cable and plug

A power cable that it is defined in the

technical table home must be connected to

product by following the instructions. Power
cable must not be longer than 2 m because
of safety reasons.

e Open the terminal block cover with a
screwdriver.

e |nsert the power cable through the cable
clamp below the terminal and secure it to
the main body with the integrated screw on
cable clamping component.

e Connect the cables according to the
supplied diagram. (Figure 7)

- N = Neutral (Blue)

- L = Live-Phase (Brown/black)

- E = Ground &} (Green/yellow)

- C =Cable clamp

e After completing the wire connections,
close the terminal block cover.

e Connect the power cable to supply power
by routing it so that it will not contact the
product and get squeezed between the
product and the wall.

Prevention against possible fire risk!;

e Ensure all electrical connections are secure
and tight to prevent risk of arcing.

e Do not use damaged cables or extension
cables.

e Ensure liquid or moisture is not accessible
to the electrical connection point.

Placing and fixing the product

(Figure 5-6)

e Place the appliance on the furniture,
centered with two or more people.

e |f your product is equipped with a
telescopic ralil, a slope of at least 0,3
degrees towards the back of the oven
must be given for the telescopic rails to
work properly. For this, after placing the
product on the furniture, place the spirit
level on the telescopic rail as shown in
figure 5 and make sure that the angle of
inclination towards the back of the oven is
at least 0,3 degrees.



e Fix the product to the furniture using the
screws provided. (Figure 6)

e At the end of the installation, check that the
screws are properly tightened and that the
product is firmly fixed. If the product is not
installed in accordance with the instructions
and the screws are not properly tightened,
there is a risk of tipping during use.

Final check

e After installation, turn on the mains supply.

e Read the user manual for the first use of
the product.

e Check product functions.

Removing the product

e Disconnect the product from the mains
supply.

e Unscrew the fastening screws.

 Lift the product lightly with two or more
people and take it out completely.

DE - Wichtige

Sicherheitshinweise

e Das Geréat muss von einer autorisierten
Person gemal den gultigen Bestimmungen
installiert werden. Andernfalls erlischt
die Garantie. Der Hersteller haftet nicht
flr Schaden, die durch Aktivitaten nicht
autorisierter Dritter entstehen; zudem
erlischt dadurch die Garantie.

e Der Kunde ist verantwortlich fur die
Vorbereitung des Standortes, an dem
der Ofen installiert werden soll, sowie die
notwendigen elektrischen Leitungen.

e Die Installation des Gerétes muss
in Ubereinstimmung mit sémtlichen
zutreffenden Vorschriften zur Gas- und
Elektroinstallation erfolgen.

e Entfernen Sie vor Installation des Gerats
alle darin befindlichen Materialien und
Dokumente, sowie die auf dem Geréat
befindlichen Aufkleber. Uberzeugen Sie
sich davon, dass es keine sichtbaren
Defekte aufweist. Falls doch, darf es nicht
installiert werden. Beschadigte Geréate
mUssen grundsatzlich als Sicherheitsrisiko
betrachtet werden.

e Tragen Sie das Gerat grundsatzlich mit
mindestens zwei Personen.

e Greifen Sie beim Tragen oder Heben
des Ofens nicht am Griff oder an der
Ofenblende(Abbildung 1). Verwenden Sie
zu diesem Zweck die Gehauseprofile an
beiden Seiten des Ofens.

e Tragen Sie Schutzhandschuhe wahrend

des Transports und der Installation
des Gerates. Trennen Sie das Gerat
vor der Installation vollstandig von der
Stromversorgung.

e Oberflachen, Kunststoffoelage und
verwendete Kleber missen hitzebestandig
sein (bis mindestens 100 °C).

e Die Kichenmdbel muissen vor der
Installation ausreichend fixiert sein.

e Kleiden Sie den Schrank, in dem der Ofen
installiert wird, nicht mit Hitzeschutzmatten
aus.

¢ Das Gerat darf zur Vermeidung von
Uberhitzung nicht hinter dekorativen Turen
installiert werden.

e Die Abstande in der Einbauskizze sind in
mm angegeben.

Installation

Installation unter der Arbeitsplatte:

(Abblldung 2)

Im hinteren Bereich des Kiichenmdbels
muss zur Gewahrleistung einer
ausreichenden Bellftung eine Offnung
mit den in Abbildung 2 angegebenen
Abmessungen ausgeschnitten werden.

e Die Steckdose muss sich im Bereich A/
Abbildung 2 oder auBerhalb des Schrankes
befinden.

e \Wird der Backofen unter einem Kochfeld
installiert, beachten Sie bitte die Vorgaben
und Abstande in der Bedienungsanleitung
des Kochfeldes.

Installation im Schrank: (Abbildung 3)

* Die Offnungen in Abbildung 3 miissen zur
Gewahrleistung der BelUftung im hinteren
sowie im oberen und unteren Bereich des
Schranks ausgeschnitten werden. Der
Ausschnitt muss Uber die komplette Hohe
des Schrankes erfolgen.

e |st der Schrank mit einer Rickwand
ausgestattet, muss diese vor der
Installation entfernt werden.

e Die Steckdose muss sich im Bereich A/
Abbildung 3 oder auBerhalb des Schrankes
befinden.

Wenn das Produkt in eine Ecke

gestellt wird: (Abbildung 4a-4b)

» Beachten Sie die angegebenen
Abmessungen, um die Eckinstallation in
den Abbildungen 4a und 4b durchzufihren.

Elektrischer Anschluss

e SchlieBen Sie das Gerat an eine geerdete
Schutzkontaktsteckdose/Leitung an, die



mit einer Sicherung passender Kapazitat
abgesichert ist — schauen Sie sich dazu
die “Technische Daten”-Tabelle an. Lassen
Sie durch einen qualifizierten Elektriker eine
Erdung vornehmen, wenn Sie das Gerat
mit oder ohne Transformator verwenden.
Der Hersteller haftet nicht bei Schaden,

die durch den Einsatz des Geréates ohne
vorschriftsméaBige Erdung entstehen.

e Trennen Sie das Gerat vollstandig von
der Stromversorgung, bevor Sie an der
Elektroinstallation arbeiten. Es besteht
Stromschlaggefahr.

e Das Gerat darf nur von einer autorisierten
Fachkraft an das Stromnetz angeschlossen
werden. Der Hersteller haftet nicht fur
Schéden, die durch Handlungen nicht
autorisierter Dritter entstehen.

e Das Geréat sollte so installiert werden, dass
es jederzeit vom Netz getrennt werden
kann. Die Trennung muss entsprechend
den Gebé&uderichtlinien mit einem in die
feste Elektroinstallation integrierten Schalter
oder einer Sicherung ausgeflhrt werden

¢ Die Ruckseite des Ofens wird im Betrieb
heil3. Achten Sie darauf, dass der
Elektroanschluss die Ruckseite nicht
berlihrt; andernfalls kénnen die Anschllsse
beschéadigt werden.

e Sorgen Sie daflr, dass das Netzkabel
niemals eingeklemmt und nicht tber
heiBe Flachen verlegt wird. Andernfalls
kann die Kabelisolierung schmelzen und
in Folge eines Kurzschlusses ein Brand
entstehen. Beschadigte Netzkabel mUssen
durch einen zugelassenen Elektriker
ausgetauscht werden. Andernfalls kann
es zu Stromschlagen, Kurzschlissen und
Branden kommen!

e Der Netzstecker muss nach der Installation
frei zuganglich bleiben, das Netzkabel darf
jedoch nicht Uber den Herd hinweg verlegt
werden.

e Bei der Verkabelung mussen Sie die
lokalen/nationalen Vorschriften beztglich
der Elektrizitat einhalten und eine(n) fur
den Ofen geeignete Steckdose/Stecker
verwenden. Wenn die Stromgrenzen des
Gerats die stromflUhrende Kapazitat des
Steckers und der Steckdose/Leitung
Uberschreiten, sollten Sie das Geréat
direkt an eine feste Elektroinstallation
ohne Stecker oder Steckdose/Leitung
anschlieBen.

e Achten Sie darauf, dass die entsprechende

Sicherung passend fur den Geréatestrom
dimensioniert ist.

e Der Anschluss muss alle nationalen
Richtlinien erflllen.

e Der Netzanschluss muss mit den Werten
auf dem Typenschild des Gerates
Ubereinstimmen. Das Typenschild finden
Sie nach Offnen der Ofentdir.

e Das Netzkabel des Gerates muss den
Angaben der “Technische Daten”-Tabelle
entsprechend gewahit werden.

¢ Falls Netzanschluss nicht vollstandig
getrennt werden kann, muss ein
Trennschalter (Sicherung, Netzschalter
oder dergleichen) mit mindestens 3 mm
Kontaktabstand zwischengeschaltet
werden. Die Installationsvorschriften nach
|EE sind einzuhalten. Bei Nichtbeachtung
kann es zu Betriebsstérungen und zum
Erléschen der Garantie kommen.

e Wir empfehlen eine zuséatzliche
Absicherung mit Fehlerstromschutzschalter
(FI-Schutzschalter).

Das Gerét ist mit einem Kabel und

Stecker ausgestattet

e |hr Gerat ist mit einem Netzkabel und
Stecker ausgestattet. SchlieBen Sie
lhr Gerét zur Stromversorgung an eine
geerdete Steckdose an.

Das Geréat ist mit einem Kabel ohne

Stecker ausgestattet

e SchlieBen Sie das Kabel wie folgt an:
- Braunes/schwarzes Kabel = L (Phase)
- Blaues Kabel = N (Neutral)

- Grin/gelbes Kabel = (E) (Erde) &

Das Gerét ist ohne Kabel und Stecker

ausgestattet

Wahlen Sie bitte entsprechend der

Elektroinstallation bei Ihnen zu Hause ein

Netzkabel aus der Tabelle , Technische

Daten®. Die Lange des Netzkabels darf

aus Sicherheitsgriinden nicht mehr als 2 m

betragen.

e Offnen Sie die Anschlussabdeckung mit
einem Schraubendreher.

e Stecken Sie das Netzkabel durch die
Kabelklemme unter dem Anschluss;
befestigen Sie es mit der an der
Kabelklemmkomponente integrierten
Schraube am Hauptgerat.

e SchlieBen Sie die Kabel gemai

Anschlussdiagramm an: (Abbildung 7)
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- N = Neutral (Blau)

- L = Phase (Braun/Schwarz)

- E = Erde (Griin/Gelb) &£}

- C =Kabelklemmmkomponente

e Nach Abschluss der Verkabelung schlieBen
Sie die Anschlussabdeckung.

e Das Netzkabel darf nicht unter dem
Ofen oder zwischen Ofen und Mdébel
eingeklemmt oder verbogen werden.

Brandschutzvorkehrungen

e Stellen Sie sicher, dass die elektrische
Verbindung richtig in die Steckdose
eingesteckt ist und keine Funken erzeugt.

e Betreiben Sie das Geréat nicht mit
beschéadigten Netzkabeln oder
Verldngerungskabeln, verwenden Sie
ausschlieBlich Originalkabel.

e \ergewissern Sie sich, dass die Steckdose,
an die das Gerat angeschlossen wird, nicht
feucht ist.

Produkt platzieren und fixieren

(Abblldung 5-6)

e Stellen Sie das Gerat mittig mit zwei oder
mehr Personen auf die Mdbel.

e Wenn Ihr Produkt mit einer
Teleskopschiene ausgestattet ist, muss
eine Neigung von mindestens 0,3 Grad zur
Ruckseite des Ofens vorhanden sein, damit
die Teleskopschienen ordnungsgeman
funktionieren. Legen Sie dazu nach dem
Aufstellen des Produkts auf den Mdbeln
die Wasserwaage wie in Bild 5 gezeigt
auf die Teleskopschiene und achten Sie
darauf, dass der Neigungswinkel zur
Backofenrickseite mindestens 0,3 Grad
betragt.

e Befestigen Sie das Produkt mit den
mitgelieferten Schrauben an den Mdbeln.
(Abbildung 6)

e Uberprifen Sie am Ende der Installation,
ob die Schrauben richtig angezogen sind
und ob das Produkt fest sitzt. Wenn das
Produkt nicht gemal den Anweisungen
installiert wird und die Schrauben nicht
richtig angezogen sind, besteht die Gefahr
eines Kippens wahrend des Gebrauchs.

Letzter Check

e Schalten Sie nach der Installation die
Netzversorgung ein.

e | esen Sie die Bedienungsanleitung fur die
erste Verwendung des Produkts.

e Uberprifen Sie die Produktfunktionen.

Produkt entfernen

¢ Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz.

* Losen Sie die Befestigungsschrauben.

e Heben Sie das Produkt mit zwei oder mehr
Personen leicht an und nehmen Sie es
vollstandig heraus.

TR - Giivenlik talimatlar

e Garantinin gegerliligini kaybetmemesi icin,
Urtnun yetkili bir kisi tarafindan gecerli
yonetmeliklere gdre kurulmasi gerekir. Yetkili
olmayan kisiler tarafindan yapilan islemler
nedeniyle dogabilecek zararlardan Uretici
firma sorumlu tutulamaz ve UrinUn garantisi
gegersiz olur.

e UrlnUn yerlestirilecegi yerin ve elektrik
tesisatinin hazirlanmasi musteriye aittir.

e Urlndn kurulumunda, elektrik ve/veya gazla
ilgili yerel standartlarda belirtilen kurallara
uyulmaldr.

e Urlindn kurulumundan 6nce icerisindeki
tUm malzeme ve déktmanlar ¢ikarin ve
Urlin Uzerinde herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol edin. Urlin hasarliysa
kurulumunu yaptirmayin

o Urlin agirdir, Griini en az iki kisiyle tastyin.

o Uriini tasimak veya hareket ettirmek icin
kapak ve/veya tutamagi kullanmayin.
Urlindn her iki yaninda bulunan kaldirma
bosluklarini kullanin (resim 1). Tasima ve
kurulum sirasinda mutlaka koruyucu eldiven
kullanin.

e Kurulum 6ncesi montaj yapllacak alanda
bulunan elektrik baglantilarnni kesin.

e Kurulacak mobilyanin ylzeyleri isiya
dayanikli olmalidir (minimum 100°C).

e Urdndn kurulumundan 6énce mobilyanin
sabitlenmis oldugundan emin olun.

e Kurulum yapilacak mobilyanin i¢ bolgesine
Ist yaltimi seritleri monte etmeyin.

e Agiri isinmayi dnlemek igin cihaz dekoratif
kapilarin arkasina monte ediimemelidir.

e Kurulum semalarinda verilen 6lctler mm
cinsindendir.

Uriiniin kurulumu

Uriin tezgah altina yerlestirilecek ise:

(Resim 2)

e Mutfak mobilyasinin arka bélmesinde,
gerekli havalandirmanin saglanabilmesi
amaci ile resim 2 de g&sterilen dlgllerde
acikliklar olusturuimaldir.

e Urlinln elektrik baglantisi resim 2 de
bulunan A bdlgesinde veya kurulum bdlgesi
disinda olmalidir.

e Urln bir ocagin altina yerlestirilecek ise
ocak montaj kilavuzunda verilen dlgUlere



uyun.

Uriin boy dolabi icine yerlestirilecek
|se (Resim 3)

Mutfak mobilyasinin arka bdlmesinde,
gerekli havalandirmanin saglanabilmesi
amaci ile resim 3 de gdsterilen dlgUlerde
acikliklar olusturulmalidir. Bu aciklik dolap
yUksekligi boyunca olmalidir.

UrUnUn yerlestirilecegi boy dolabinin arka
paneli varsa gikarimalidir.

Urlinuin elektrik baglantisi resim 3 de
bulunan A bdlgesinde veya kurulum bdlgesi
disinda olmalidir.

Uriin késeye yerlestirilecek ise:
(Resim 4a-4b)

4a ve 4b resminde bulunan montajlarin
yapllabilmesi igin verilen dlcUlere dikkat
ediimelidir.

Uriindin elektrik baglantisinin
yapilmasi

UrlinG, “Teknik dzellikler” tablosundaki
degerlere uygun bir sigorta tarafindan
korunan toprakli bir prize/hatta baglayin.
Transformatdrlli ya da transformatérsiiz
kullanimda, topraklama tesisatini ehliyetli
bir elektrikgiye yaptirmayi ihmal etmeyin.
Urlnan, yerel yénetmeliklere uygun
topraklama yapiimadan kullanimasi
halinde ortaya ¢ikacak zararlardan firmamiz
sorumlu olmayacaktr.

Elektrik tesisati Uzerinde herhangi bir
calismaya baslamadan 6nce Urinidn
elektrik baglantisini kesin.Elektrik carpmasi
tehlikesi vardir.

UrlnUn sebeke elektrigine baglantisi
yalnizca yetkili ve ehliyetli bir kisi tarafindan
yapilabilir.Yetkili olmayan kisiler tarafindan
yapllan islemler nedeniyle dogabilecek
zararlardan Uretici firma sorumlu tutulamaz.
Urin, sebeke baglantisi tamamen
kesilebilecek bir sekilde monte edilmelidir.
Ayirma islemi, insaat yonetmelikleri
uyarinca bir salterle veya sabit elektrik
tesisatina baglanmis entegre bir sigortayla
gerceklestirimelidir.

Finn calisirken arka yUzeyi de isinir. Elektrik
baglantilarn arka ylzeye temas etmemelidir,
baglantilar zarar gdrebilir.

Baglanti kablolarini firin kapagina
sikistirmayin ve sicak yuzeylerin Gzerinden
gecirmeyin. Kablonun erimesi sonucunda
firnin kisa devre yapmasina ve yangin
¢clkmasina neden olabilirsiniz. Elektrik

kablosu hasar gdrirse, ehliyetli bir elektrikgi
tarafindan degistirilmelidir. Aksi takdirde
elektrik carpmasi, kisa devre veya yangin
tehlikesi vardir!

e Flektrik kablosunun fisi kurulumdan sonra
kolay erisilebilir olmalidir (ancak ocaklarin
Uzerinde bir yere gelmemelidir).

e Kablolama yaparken ulusal/yerel elektrik
duzenlemelerine uymall ve firna uygun priz
cikis/hat ve fis kullanmalisiniz. Urlntn giic
sinirlarinin, fis ve priz ¢ikisinin/hattin akm
tasima kapasitesini asmasi durumunda,
Urinu fis ve priz glkisi/hat kullanmadan
direkt olarak sabit elektrik tesisatina
baglamalisiniz.

e Sigorta akminin Urdin akimiyla uyumlu
oldugundan emin olun.

e Baglanti ulusal ydnetmeliklerle uyumlu
olmalidir.

e Sebeke besleme verileri Urdndn tip
etiketinde belirtilen verilerle ayni olmalidir.
On kapagi actiginizda tip etiketini
gorebilirsiniz.

e UrlnUn baglanti kablosu “Teknik 6zellikler”
baliminde belirtilen degerlerle uyumlu
olmalidir.

¢ Urlin direk sebekeye baglanacak ise:
Sebeke beslemesinde tim kutuplarin
ayrilmasI mimkin degilse, en az 3 mm
kontak mesafesine sahip bir ayirma Unitesi
(sigorta, hat emniyet salteri, kontaktor)
baglanmall ve bu ayirma Unitesinin ttim
kutuplar IEE yonergelerine gore Urline
bitisik olmalidir (lizerinde olmamalidir). Bu
talimata uyulmamasi, Urdnun galismasiyla
ilgili sorunlara ve garantisinin gecersiz hale
gelmesine neden olabilir.

® Artk akim devre kesicisi ile ilave koruma
saglanmasi tavsiye edilir.

UriniinGz kablolu ve figli ise:

e UrGndnUzUn fisini toprakl bir prize takarak
elektrik baglantisini yapin.

UrGiniiniz kablolu ve figsiz ise:

e UrlnUnlzun kablosunu asagida belirtildigi
gibi sebekeye baglayin:

- Kahverengi/Siyah kablo = L (Faz)

- Mavi kablo = N (Notr)

- Yesil/sari kablo = @ (Topraklama)

Uriiniiniiz kablosuz ve fissiz ise:

Teknik tabloda belirtilen tip ve kesitteki bir

elektrik kablosu, asagidaki talimatlar izlenerek

drdine baglanmalidir. Kablo, glvenlik
gerekgesiyle 2 metreden uzun olmamalidir.



e Tornavida yardimi ile terminal blogu
kapagini acin.

e FElektrik kablosunu terminalin altindaki kablo
kelepgesinden gegirin ve kablo sikistirma
elemanindaki entegre vida yardmiyla ana
gbvdeye sabitleyin.

e Kablolar veriimis olan semaya gére Urline
baglayin. (Resim 7)

- N = Nétr (Mavi)

- L = Faz (Kahverengi/siyah)

- E = Topraklama (Yesil/sari)

- C =Kablo kelepcesi

e Kablo baglantilan tamamlandiktan sonra
terminal blogunun kapagini kapatin.

e FElektrik kablosunu Urlne temas etmeyecek
ve Urlnle duvar arasina sikismayacak
sekilde yonlendirerek sebekeye baglayin.

Uriiniin yanma guvenilirligi icin;

e Ark olusturmamasi icin, Urun fisinin prize
iyice sabitlendiginden emin olun.

e Qrijinal kablo disinda kesik veya hasarli
kablo veya ara kablo kullanmayin.

e Uriln fisinin takildigi prizde sivi veya nem
olmamasina dikkat edin.

Urlinlin yerlestiriimesi ve sabitlenmesi

(Resim 5-6)

o Urlin(i mobilyaya, iki ya da daha fazla kisi ile
ortalayarak yerlestirin.

e UrUnUnuzde teleskobik ray mevcut ise,
teleskobik raylarin dogru galismasi icin
finnin arkasina dogru en az 0,3 derecelik
bir egim verilmelidir. Bunun i¢in GrinG
mobilyaya yerlestirdikten sonra resim 5’te
gbsterildigi gibi su terazisini teleskobik ray
Uzerine yerlestirerek finnin arkasina dogru
egim agisinin en az 0,3 derece oldugundan
emin olun.

e UrUnu birlikte verilen vidalar kullanarak
mobilyaya sabitleyin.(resim 6)

e Kurulum sonunda, vidalarin gerektigi
gibi sikilmis oldugunu ve Urdintn iyice
sabitlendigini kontrol edin. UrGintin
kurulumu talimatlara uygun olarak
yapiimamis ve vidalar gerektigi gibi
sikilmamis ise, kullanim esnasinda devrilme
riski vardir.

Son kontrol

e Kurulum tamamlandiktan sonra, sebeke
elektrigini agin.

e Urlnun ilk kullanimi icin kullanma
Kilavuzunu okuyun.

e Urin fonksiyonlarini kontrol edin.

Uriiniin yerinden tekrar gikarmak

e Urlinln sebeke baglantisini kesin.

e Sabitleme vidalarini sokun.

o Urlinii iki ya da daha fazla kisi ile hafifce
kaldinp tamamen disari ¢ikarin.

DA - Sikkerhedsinstruktioner

e Produktet skal installeres af en kvalificeret
person i overensstemmelse med de
geeldende regler. Producenten kan ikke
holdes ansvarlig for skader, der opstar
som felge af procedurer, der udferes af
uautoriserede personer, som ogsa kan
annullere garantien.

e Klargering af placering og elektrisk
installation til produktet er under kundens
ansvar.

e Produktet skal installeres i
overensstemmelse med alle lokale
elektriske forskrifter.

e For du installerer produktet, skal du fierne
alle materialer og dokumenter i det og
kontrollere visuelt, om produktet har nogen
mangler. Hvis det er tilfeeldet, s& installer
det ikke.

e Produktet er tungt, veer mindst to personer
til at beere produktet.

¢ Daren og/eller handtaget ma ikke bruges
til at lofte eller flytte apparatet med. Brug
loftepladserne pa begge sider af produktet
(figur 1). Beer altid beskyttelseshandsker
under transport og installation.

e Frakobl de elektriske forbindelser i
det omrade, der skal installeres fer
installationen.

e Qverfladerne pa mablerne, som ovnen skal
monteres i, skal veere varmebestandige
(mindst 100 °C).

e Sorg for, at meblerne sidder fast, for du
installerer produktet.

e |nstaller ikke varmeisoleringsstrimler inden
i det indre af mgblerne, som ovnen skal
monteres i.

e Apparatet ma ikke installeres bag en
dekorativ der for at undgé overophedning.

e Dimensionerne angivet i
installationsdiagrammerne er i mm.

Installation af produktet

Hvis produktet placeres under

disken: (Figur 2)

e For at tilvejebringe den nedvendige
ventilation bagpa kekkenmablerne, skal
der oprettes &bninger i dimensionerne vist
i figur 2.



Den elektriske forbindelse skal vaere

i omréde A i figur 2 eller uden for
installationsstedet.

Hvis produktet skal placeres under et
komfur, skal du felge de dimensioner, der
er angivet i monteringsvejledningen il
komfuret.

Hvis produktet placeres i det hgje
skab: (Figur 3)

| kekkenmgobelets bagerste rum skal
abninger laves i dimensionerne vist i figur
3 for at give den nadvendige ventilation.
Denne abning skal veere langs skabets
hojde.

Hvis der er et bagpanel i det heje skab,
hvor produktet placeres, skal det fiernes.
Den elektriske forbindelse skal veere

i omrade A i figur 3 eller uden for
installationsstedet.

Hvis produktet placeres i hjornet:
(Figur 4a-4b)

Vaer opmaerksom pa de angivne
dimensioner for at udfere
hjerneinstallationen i figur 4a og 4b.

Tilslutning af enheden til
stromforsyningen.

Tilslut kun produktet til en jordet stikkontakt
/ linje med speendingen og beskyttelsen
som beskrevet i "Tekniske specifikationer”.
Fa jordforbindelsen installeret af en
kvalificeret elektriker, mens du bruger
produktet med eller uden en transformer.
Vores virksomhed er ikke ansvarlig for
eventuelle skader, der vil opsta, nar
produktet anvendes uden jordforbindelse i
overensstemmelse med de lokale regler.
Fer du pabegynder arbejde pa den
elektriske installation, skal du frakoble
produktet fra lysnettet. Der er risiko for
elektrisk stod!

Produktet ma kun tilsluttes
stromforsyningen af en autoriseret

og kvalificeret person. Produktets
garantiperiode starter forst efter korrekt
installation. Producenten er ikke ansvarlig
for skader, der méatte opsta efter
procedurer, der udferes af uautoriserede
personer.

Apparatet skal installeres, s& det kan
kobles helt fra netforsyningen. Adskillelsen
skal leveres af en afbryder, der er indbygget
i den faste elinstallation, i henhold til
konstruktionsbestemmelser.

Ovnens bageste overflade bliver varm, nar
den er i brug. Serg for, at den elektriske
forbindelse ikke kommer i kontakt med
bagfladen, ellers kan forbindelserne blive
beskadiget.

Forbindelseskablet ma ikke spasndes
fast, bgjes eller indfanges eller komme i
kontakt med varme dele af ovnen. Du kan
forarsage, at ovnen kortslutter og der gar
ild i den som folge af kabelsmeltningen.
Hvis stromkablet er beskadiget, skal det
udskiftes med et, der er identisk. Ellers er
der risiko for elektrisk sted, kortslutning
eller brand!

Stikket til stramkablet skal veere let
tilgeengeligt efter installationen (men ikke
over kogepladerne).

Ved ledningsfering skal du overholde

de nationale / lokale elektriske forskrifter
0g bruge stikkontakt / ledning og stik,

der passer til ovnen. Hvis produktets
stromgraenser overstiger den aktuelle
kapacitet pa stikket og stikkontakten/-
linjen, skal du tilslutte produktet direkte

til den faste elektriske installation uden at
bruge stik og stikkontakt/-ledning.

Serg for at sterrelsen af sikringen er
kompatibel med produktet.

Forbindelsen skal veere i overensstemmelse
med nationale regler.

Oplysninger om lysnettet skal svare til de
data, der er angivet pé& produktets typeskilt.
Abn frontderen for at se typeskiltet.
Stromkablet til dit produkt skal

overholde veerdierne i tabellen "Tekniske
specifikationer”.

Hvis produktet tilsluttes direkte

til stromforsyningen: Hvis det

ikke er muligt at frakoble alle poler i
stremforsyningen, skal en frakoblingsenhed
med mindst 3 mm kontaktfrigang
(sikringer, ledningssikkerhedsafbrydere,
kontaktorer) tilsluttes, og alle polerne

i denne frakoblingsenhed skal veere

ved siden af (ikke ovenfor) produktet i
overensstemmelse med |EE-direktiver.
Manglende overholdelse af denne
instruktion kan medfare driftsproblemer og
ugyldiggere produktgarantien.

Yderligere beskyttelse af et HFI-relee
anbefales.
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Hvis produktet er produceret med
kabel og stik

Dit produkt er produceret med netkabel
og stik. Tilslut stikket til dit produkt til en

jordet stikkontakt, og opret den elektriske

forbindelse.

Hvis produktet er produceret med
kabel og uden stik

- Brun / sort kabel =
- Blat kabel =
- Gront / gult kabel =

Tilslut produktets ledning til
stromforsyningen som beskrevet nedenfor:
L (fase)

N (neutralt)
© & ord)

Hvis produktet er produceret uden
kabel og stik

Et stromkabel, som det er defineret i den
tekniske tabel, skal tilsluttes produktet
ved at folge instruktionerne. Stremkablet
ma ikke vaere Iaengere end 2 m af
S|kkerhedsmae33|ge arsager.

e Abn terminalblokkens daeksel med en
skruetreekker.

Indseet stramkablet gennem kabelklemmen
under terminalen og fastger det til
hoveddelen med den integrerede skrue pa
kabelklemmekomponenten.

Tilslut kablerne i henhold til det

medfelgende diagram. (Figur 7)

- N = Neutral (BIa)

- L = Fase (brun/ sort)

- E=Jord (Gren / gul)@
- C = kabelklemme

Nér kabelforbindelserne er feerdige, skal du
lukke klemmeblokkens I&ag.

Tilslut stramkablet til stremforsyningen

ved at dirigere det, s& det ikke kommer

i kontakt med produktet og klemmes
mellem produktet og vaeggen.

Forebyggelse mod mulig brandfare:

e Sorg for, at alle elektriske forbindelser er
sikre og stramme for at forhindre risiko for
lysbue.

Brug ikke beskadigede kabler eller
forlaengerkabler.

Sorg for, at veeske eller fugt ikke

er tilgaengelig for det elektriske
tilslutningspunkt.

Placering og reparation af produktet
(Figur 5-6)

Placer apparatet pa mablerne, centreret
med to eller flere personer.

Hvis dit produkt er udstyret med en
teleskopskinne, skal der gives en haeldning

pa mindst 0,3 grader mod bagsiden
af ovnen, for at teleskopskinnerne
fungerer korrekt. Til dette, efter at
produktet er placeret pa meblet, skal du
placere vaterpasset pa teleskopskinnen
som vist pa billede 5 og sikre dig, at
heeldningsvinklen mod bagsiden af ovnen
er mindst 0,3 grader.

e Fastgor produktet pd meblerne ved hjeelp
af de medfelgende skruer. (Figur 6)

e Efter installationen skal du kontrollere,
at skruerne er strammet korrekt, og at
produktet er ordentligt fastgjort. Hvis
produktet ikke er installeret i henhold til
instruktionerne, og skruermne ikke strammes
korrekt, er der risiko for at veelte under
brug.

Endelig kontrol

e Taend netledningen efter installationen.

e | aes brugermanualen for den ferste brug af
produktet.

e Kontroller produktfunktioner.

Fjernelse af produktet

e Afbryd enheden fra strammen.

e Skru fastgerelsesskruerne af.

e |oft produktet let sammen med to eller
flere personer, og tag det helt ud.

FlI - Turvallisuusohjeet
e Valtuutetun henkildbn on asennettava
tuote voimassa olevien maaraysten
mukaan. Valmistajaa ei voi asettaa
vastuuseen vaurioista, jotka johtuvat
valtuuttamattomien henkildiden
suorittamista toimenpiteista, joka voi myos
mitatoida takuun.

e Asennuspaikan valmistelu ja
sahkoasennukset laitteen asennuspaikalla
ovat asiakaan vastuulla.

e Laite on asennettava paikallisten
sahkdmaaraysten mukaan.

e Poista ennen tuotteen asennusta
materiaalit ja asiakirjat sen sisalta ja
tarkasta silmémaaraisesti, etta tuotteessa
ei ole vaurioita. Mikéli havaitset vikoja, ala
asenna laitetta.

e Tuote on raskas, vahintaan kahden
henkildn tulee kantaa sita.

e Ovea ja/tai kahvaa ei saa kayttaa tuotteen
nostamiseen tai siirtdmiseen. Kayta
nostokohtia, jotka sijaitsevat tuoteteen
molemmilla puolilla (kuvassa 1). Kayté aina
suojakasineita kuljetuksen ja asennuksen
aikana.

e |rrota virtalitinnat asennusalueelta, ennen



asennusta.

e Kaluston, johon uuni asennetaan, on oltava
lammonkestava (vahintdan 100 °C).

e \armista, ettd kaluste on kiinnitetty, ennen
tuotteen asennusta.

e Ald asenna lammoneristysnauhoja
kalusteen sisapuolelle, johon uuni
asennetaan.

e | aitetta ei saa asentaa oven taakse
ylikuumenemisen ehkaisemiseksi.

e Asennuskaaviossa esitetyt mitat ovat
mMm:Ssa.

Tuotteen asennus

Jos tuote asennetaan ty6tason alle:

(Kuva 2)

e Riittavan ilmanvaihdon varmistamiseksi
keittiokalusteen takana, tulee kuvassa 2
esitetyn kokoiset aukot tehda.

e Sahkdliitinnan on oltava kuvassa 2
esitetylla alueella A tai asennuspaikan
ulkopuolella.

e Jos tuote asennetaan lieden alle, noudata
lieden asennusohjeessa esitettyja mittoja.

Jos tuote asennetaan korkeaan

kaappun (Kuva 3)

e Keittiokalusteen takaosaan tulee luoda
kuvassa 3 esitetyn kokoiset aukot,
rittdvan ilmanvaindon varmistamiseksi.
Naiden aukkojen tulee olla kaapin
pituussuunnassa.

e Jos korkeassa kaapissa, johon tuote
asennetaan, on takapaneeli, on se
poistettava.

e Sahkdliitdnnan on oltava kuvassa 3
esitetylla alueella A tai asennuspaikan
ulkopuolella.

Jos tuote asennetaan kulmaan: (Kuva

4a-4b)

¢ Huomioi esitetyt mitat, jotta kuvissa 4a-4b
esitetty kulma-asennus voitaisiin suorittaa.

Laitteen liittAminen virransy6tté6n

e |itd tuote vain maadoitettuun pistorasiaan,
jonka jannite ja suojaus on sama kuin
"teknisissa tiedoissa” maaritetty. Pyyda
valtuutettua sahkdasentajaa suorittamaan
maadoitus, jos tuotetta kaytetdan
muuntajalla tai iiman. Yrityksemme ei
vastaa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet
maadoittamattorman virtaldhteen kaytosta.

e Ennen sahkotodiden aloittamista, kytke laite
irti virransyotosta. Sahkdiskun vaaral

e Tuotteen saa liittda virransyottodn vain
valtuutettu ja patevoitynyt henkild. Tuotteen

takuuaika alkaa oikean asennuksen
jalkeen. Laiteen valmistajaa ei voida
asettaa vastuuseen vahingoista, jotka ovat
aiheutuneet valtuuttamattoman henkilén
suorittamista toimenpiteista.

Laite on asennettava niin, etta se voidaan
kytkea kokonaan irti virransydtdsta.
Erotus on voitava suorittaa kintedan
sahkdlinjaan asennetulla katkaisimella,
rakennusmaaraysten mukaan.

Uunin takapinta kuumenee kayton aikana.
Varmista, ettd sahkoliitanta ei padse
kosketukseen takapinnan kanssa, tama voi
johtaa litannan vaurioitumiseen.
Liitantakaapeli ei saa olla puristuksissa,
taivutettu tai juuttunut kiinni tai
kosketuksissa uunin kuumiin osiin.

Jos kaapeli sulaa, voi se johtaa uunin
oikosulkuun tai tulipaloon. Mikali
verkkojohto on vaurioitunut, patevan
sahkdasentajan on vaihdettava se uuteen.
Muutoin olemassa on sahkoiskun,
oikosulun tai tulipalonvaaral

Virtajohdon pistokkeeseen on oltava
helppo paadsy asennuksen jalkeen (mutta ei
lieden yli).

Johdotuksen aikana on noudatettava
kansallisia / paikallisia sahkdmaarayksia
ja kayttaa uunille sopivaa pistorasiaa /
johtoa ja pistoketta. Jos uunin tehorajat
ylittavat pistokkeen ja pistorasian / linjan
virrankantokyvyn, on tuote litettava
suoraan kiintedan sahkdlinjaan, kayttamatta
pistoketta ja pistorasiaa / johtoa.
Varmista, etta varokkeen arvo on
yhteensopiva laitteen kanssa.
Sahkoaliitdnnan tulee olla kansallisten
asetusten mukainen.

Verkkovirran on oltava yhteensopiva
tuotteen tyyppikilvessa olevien tietojen
kanssa. Avaa etuluukku, tyyppikilven
katsomiseksi.

Tuotteen virtajohdon on oltava “Tekniset
tiedot” taulukossa esitettyjen arvojen
mukainen.

Jos tuote liitetdan suoraan
virransyottéon: Jos virransyoton

kaikkia napoja ei voida kytked irti, on
irtikytkentayksikkd vahintadn 3 mm:n
kosketinvalyksella (varoke, linjan
suojakytkin, koskettimet) litettava ja
irtikytkentayksikon kaikkien napojen on
oltava tuotteen vieressa (ei ylapuolella)

m |EE-direktiivien mukaisesti. Ohjeiden

laiminlydminen voi johtaa toimintaongelmiin 13
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ja mitatéida tuotteen takuun.

e |is&suojausta jaanndsvirtakatkaisimella
suositellaan.

Jos tuote on varustettu kaapelilla ja

pistokkeella

e Tuote on varustettu kaapelilla ja
pistokkeella. Liita tuotteen pistoke
maadoitettuun pistorasiaan ja suorita
sahkokytkenta.

Jos tuote on varustettu kaapelilla

mutta ei pistokkeella

e Liitd tuotteen johto virransydttdon, kuten
alla on kuvattu:

- Ruskea/musta kaapeli = L (vaihe)

- Sininen kaapeli N (Neutraali)

- Vihred/keltainen kaapeli = (E) @

(Maadoitus)

Jos tuotetta ei ole varustettu

kaapelilla ja pistokkeella

Teknisten tietojen taulukossa maaritetty

virtakaapeli on liitettava tuotteeseen

seuraavien ohjeiden mukaan. Virtakaapeli
ei saa olla yli 2 metrin pituinen,
turvallisuussyista.

e Avaa litinlohkon kansi ruuvitaltalla.

e Syo6ta virtakaapeli liittimen alla olevan
kaapelikiinnikkeen 1api ja kiinnita se runkoon
kiinnitysosassa olevalla ruuvilla.

e Kytke johdot toimitetun kaavion mukaan.
(Kuva 7)

- N = Neutraali (Sininen)

- L = Virta/vaihe (Ruskea/musta)

- E = Maadoitus @ (Vihred/keltainen)

- C = Kaapelikiinnike

e Sulje litinlohkon kansi, kun johdot on liitetty.

e Liitd virtakaapeli virransyottoon reitittamalla
se niin, etta se ei koske tuotteeseen ja jaa
puristuksiin tuotteen ja seinan valiin.

Mahdollisen tulipalovaaran ehkaisy!

e \armista, etta kaikki sahkolitannat
ovat kiinnitetty tiukkaan, kipindiden
muodostumisen ehkéisemiseksi.

e Ald kayta vaurioituja kaapeleita tai
jatkojohtoja.

e Varmista, ettd nesteita tai kosteutta ei
paase sahkoalitdntakohtaan.

Tuotteen sijoitus ja Kiinnitys

(Kuva 5-6)

e Sijoita laite kalusteeseen ja keskita se
kahden tai useamman henkilon avulla.

e Jos tuotteesi on varustettu
teleskooppikiskolla, on oltava vahintaan
0,3 asteen kaltevuus uunin takaosaan,

jotta teleskooppikiskot toimivat kunnolla.
Tata varten aseta vesivaaka tuotteen
huonekalujen paalle asettamisen jalkeen
teleskooppikiskoon kuvan 5 mukaisesti ja
varmista, etta kaltevuus uunin takaosaan
on vahintaan 0,3 astetta.

e Kiinnita tuote kalusteeseen mukana
toimitetuilla ruuveilla. (Kuva 6)

e Tarkasta asennuksen lopuksi, etté ruuvit on
kiristetty ja tuote kiinnitetty kunnolla. Jos
tuotetta ei asenneta ohjeiden mukaan ja
ruuveja ei ole kiristetty kunnolla, voi tuote
kaatua kayton aikana.

Lopullinen tarkistus

e Kytke virransyottd paélle asennuksen
jalkeen.

e | ue kayttdohje, ennen tuotteen
ensimmaista kayttoa.

e Tarkasta tuotteen toiminnot.

Tuotteen poistaminen

e |rrota tuote virransydtdsta.

e |rrota Kiinnitysruuvit.

¢ Nosta tuotetta toisen tai useamman
henkildn avulla ja poista se kokonaan.

NO Slkkerhetsmstruksmner
Produktet ma installeres av en kvalifisert
person i samsvar med gjeldende forskrifter.
Produsenten skal ikke holdes ansvarlig for
skader som oppstar fra prosedyrer som
utferes av uautoriserte personer, som ogsa
kan ugyldiggjere garantien.

e Klargjering av plassering og elektrisk
installasjon for produktet er kundens
ansvar.

¢ Produktet ma installeres i samsvar med alle
lokale elektriske forskrifter.

e For du installerer produktet, ma du fierne
alle materialene og dokumentene det
inneholder og kontrollere visuelt om
produktet har noen feil. Hvis det er tilfelle
skal du ikke installere den.

e Produktet er tungt, beer produktet med
minst to personer.

e Doren og/eller handtaket ma ikke brukes
til & lofte eller flytte apparatet. Bruk
leftepunktene pa begge sider av produktet
(figur 1). Bruk alltid vernehansker under
transport og installasjon.

o Koble fra elektriske tilkoblinger i omradet
som skal installeres fer installasjonen.

e Qverflatene til mablene som ovnen skal
installeres i, ma veere varmebestandige



(minimum 100 °C).

e Forsikre deg om at mablene er festet for du
installerer produktet.

e |kke installer varmeisolasjonsstrimler pa
innsiden av mablene som ovnen skal
installeres i.

e For & unngé overoppheting ma ikke
apparatetinstalleres bak en dekorativ der.

¢ Dimensjonene gitt i installasjonsskjemaene
erimm.

Installere produktet

Hvis produktet blir plassert under

k]akkenbenken (Figur 2)

For & gi nedvendig ventilasjon péa baksiden
av kjokkenmeblene, ber det opprettes
apninger i dimensjonene vist i figur 2.

¢ Den elektriske tilkoblingen ma vasre
i omradet A i figur 2 eller utenfor
installasjonsstedet.

e Hyvis produktet skal plasseres under
komfyren, ma du felge dimensjonene
som er gitt i installasjonsveiledningen for
komfyrtoppen.

Hvis produktet blir plassert i det hgye

skapet: (Figur 3)

¢ | bakrommet pa kjskkenmeblene, ber det
lages &pninger i dimensjonene vist i figur
3 for & gi nedvendig ventilasjon. Denne
apningen skal veere langs skapets hayde.

e Huyis det er et bakpanel i det haye skapet
hvor produktet skal plasseres, ma det
fiernes.

¢ Den elektriske tilkoblingen ma veere
i A-omréadet i figur 3 eller utenfor
installasjonsomréadet.

Hvis produktet blir plassert pa

hjornet: (Figur 4a-4b)

* Vaer oppmerksom pa dimensjonene som
er gitt for & foreta hjerneinstallasjonen pa
figur 4a og 4b.

Koble apparatet til streamforsyningen

e Koble bare produktet til et/en jordet uttak/
ledning med spenningen og beskyttelsen
som spesifisert i «Tekniske spesifikasjoner.
La en kvalifisert elektriker utfore
jordingsinstallasjonen mens du bruker
produktet med eller uten en transformator.
Selskapet vart skal ikke holdes ansvarlig for
problemer som oppstéar nér produktet ikke
jordes i henhold til lokale forskrifter.

e For du begynner & utfere elektrisk
installasjon, mé& du koble produktet fra

stromnettet. Det er fare for elektrisk stot!
Produktet mé kun kobles til
stramforsyningen av en autorisert

og kvalifisert person. Produktets
garantiperiode starter ferst etter riktig
installasjon. Produsenten skal ikke holdes
ansvarlig for skader som oppstar fra
prosedyrer som utferes av uautoriserte
personer.

Apparatet ma installeres slik at det

kan kobles helt fra stremforsyningen.
Separasjonen ma skapes med en

bryter innebygd i den faste elektriske
installasjonen, i henhold til byggeforskrifter.
Baksiden av ovnen blir varm nér den er

i bruk. Forsikre deg om at den elektriske
tilkoblingen ikke kommer i kontakt med
baksiden, ellers kan tilkoblinger bli skadet.
Tilkoblingsledningen ma ikke klemmes,
bayes eller fanges eller komme i kontakt
med varme deler av ovnen. Du kan

f& ovnen til & kortslutter og antenne

som et resultat av kabelsmeltingen.

Nar stremledningen er skadet, mé& den
erstattes av en kvalifisert elektriker. Ellers er
det fare for elektrisk stet, kortslutning eller
brann!

Stopselet til stramledningen skal veere lett
tilgiengelig etter installasjon (men ikke over
kokeplater).

Nar du kobler til ledninger, mé& du overholde
nasjonale/lokale elektriske forskrifter og
bruke stikkontakt og stepsel som passer il
ovnen. Hvis stromgrensene for produktet
overstiger stroambeereevnen til stopselet

og stikkontakten, ma du koble produktet
direkte til den faste elektriske installasjonen
uten & bruke stepselet og stikkontakten.
Forsikre deg om at sikringsvurderingen er
kompatibel med produktet.

Tilkoblingen ma veere i samsvar med
nasjonale forskrifter.

Data om stremforsyning ma samsvare med
dataene som er spesifisert pa produktets
typeeskilt. Apne inngangsdaren for & se
typeskiltet.

Stramkabelen til produktet ditt ma
overholde verdiene i tabellen “Tekniske
spesifikasjoner”.

Hvis produktet kobles direkte til
stremforsyningen: Hvis det ikke er mulig
a koble fra alle poler i forsyningsstremmen,
ma en frakoblingsenhet med minst

3 mm kontaktklaringer (sikringer,
linjesikkerhetsbrytere, kontaktorer) 15



kobles til, og alle polene pa denne
frakoblingsenheten mé veere tilliggende
(ikke over) produktet i samsvar med IEE-
direktiver. Unnlatelse av a folge denne
instruksjonen kan fere til driftsproblemer og
ugyldiggjere produktgarantien.

e Ytterligere beskyttelse av reststromsbryter
anbefales.

Hvis produktet er produsert med

kabel og stopsel

e Produktet ditt er produsert med nettkabel
0g stopsel. Koble produktets steopselet
til en jordet stikkontakt og foreta den
elektriske tilkoblingen.

Hvis produktet er produsert med

kabel og uten stapsel

e Koble produktets ledning til
stremforsyningen som identifisert nedenfor:

- Brun/svart kabel = L (fase)

- Bla kabel = (n@y‘[ral

- Gronn/gul kabel = @ (jord)

Hvis produktet er produsert uten

kabel og stopsel

En stromkabel lik den som er definert i

det tekniske tabellhjemmet, ma kobles

til produktet ved & felge instruksjonene.

Stremkabelen ma ikke veere lengre enn 2 m

av sikkerhetsmessige &rsaker.
Apne kabelhodedekselet med en
skrutrekker.

e Sett stramkabelen gjennom kabelklemmen
under terminalen og fest den til
hoveddelen med den integrerte skruen pa
kabelklemmekomponenten.

e Koble kablene i henhold til det

medfelgende diagrammet. (Figur 7)

- N = Noytral (bld)

- L = Live-fase (brun/svart)

-E=Jord (grenn/gul)

- C = Kabelklemme

e FEtter at kabelforbindelsene er fullfort, lukker
du kabelhodedekselet.

e Koble stromkabelen til stramforsyningen
ved & fore den slik at den ikke kommer
i kontakt med produktet og blir klemt
mellom produktet og veggen.

Forebygging mot mulig brannfare!;

e Forsikre deg om at alle elektriske
tilkoblinger er sikre og tette for & forhindre
risiko for lysbue.

e |kke bruk adelagte kabler eller
skjoteledninger.

16 ® Forsikre deg om at veeske eller fuktighet

ikke er tilgjengelig for det elektriske
tilkoblingspunktet.

Plassere og feste produktet

(Flgur 5-6)
® Plasser apparatet pd mablene, sentrert
med to eller flere personer.

e Hvis produktet ditt er utstyrt med
teleskopskinne, ma det gis en helling pa
minst 0,3 grader mot baksiden av ovnen
for at teleskopskinnene skal fungere som
de skal. For dette, etter & ha plassert
produktet pa meblet, plasser vater pa
teleskopskinnen som vist pa bilde 5 og
serg for at helningsvinkelen mot baksiden
av ovnen er minst 0,3 grader.

e Fest produktet til mebelet med skruene de
medfolgende skruene. (Figur 6)

e Ftter installasjonen, sjekk at skruene er
skikkelig strammet og at produktet er godt
festet. Hvis produktet ikke er installert i
samsvar med instruksjonene og skruene
ikke er skikkelig strammet, er det fare for &
tippe under bruk.

Sluttkontroll

¢ Sla pa stremforsyningen etter installasjon.

e | es bruksanvisningen for du bruker
produktet forste gang.

e Sjekk produktfunksjonene.

Fjerne produktet

e Koble produktet fra stramtilferselen.

e Skru los festeskruene.

e | oft produktet lett med to eller flere
personer, og ta det helt ut.

SV - Sakerhetsinstruktioner

¢ Produkten maste installeras av en
kvalificerad person i enlighet med géllande
bestammelser. Tillverkaren ansvarar inte
for eventuella skador till f6ljd av férfaranden
som utférs av obehdriga personer som
ocksa kan upphéva garantin.

e Forberedelse av installationsplats och
elinstallation ar kundens ansvar.

e Produkten maste installeras i enlighet med
alla lokala el bestammelser.

e |nnan du installerar produkten, ta bort allt
material och dokument i den och visuellt
kontrollera om produkten har nagra
defekter pa den. Om den har det, installera
den inte.

e Produkten &r tung, se till att bara produkten
med minst tva personer.

e Dorren och/eller handtaget far inte
anvandas for att lyfta eller flytta apparaten.
Anvand lyftutrymmena pa bada sidor av



produkten (figur 1). Se alltid till att bara
skyddshandskar under transport och
installation.

e Koppla bort elektriska anslutningar i
det omrade som ska installeras fore
installationen.

¢ Ytorna pa de mdbler som ugnen ska
installeras i maste vara varmebestandiga
(minst 100 °C).

e Se till att mdblerna ar fastsatta innan du
installerar produkten.

¢ Installera inte varmeisoleringslister inuti
insidan av mdblerna som ugnen ska
installeras i.

e Apparaten fér inte installeras bakom en
dekorativ dérr for att undvika dverhettning.

e Matten som anges i
installationsdiagrammen &r i mm.

Installera produkten

Om produkten kommer att placeras

under disken: (Figur 2)

e For att ge nédvandig ventilation pa
baksidan av kbksmdblerna bor 6ppningar
skapas i de dimensioner som visas i figur 2.

e Den elektriska anslutningen maste
finnas i omrade A i figur 2 eller utanfor
installationsplatsen.

e Om produkten ska placeras under en hall,
folj matten i héllens installationsmanual.

Om produkten kommer att placeras i

det héga skapet: (Figur 3)

e | kbksmdblernas bakre fack bor dppningar
skapas i de dimensioner som visas i figur
3 for att ge nddvandig ventilation. Denna
Oppning bor vara langs héjden av skapet.

e Om det finns en baksida av det héga
skapet déar produkten kommer att placeras,
méste den tas bort.

e Den elektriska anslutningen maste
vara i A-omradet i figur 3 eller utanfor
installationsomradet.

Om produkten kommer att placeras i

hérnet: (Figur 4a-4b)

* Uppmérksamhet bor dgnas at de méatt som
ges for att gora horninstallationen i figuren
4a och 4b.

Ansluta apparaten till elférsérjningen

e Anslut endast produkten till ett jordat uttag/
en jordad ledning med den spanning
och det skydd som anges i “Tekniska
specifikationer”. Lat en kvalificerad
elektriker gora ordningsinstallationen nar
du anvander produkten med eller utan

transformator. Vart foretag ansvarar inte for
eventuella problem som uppstar pa grund
av att produkten inte jordas i enlighet med
lokala bestammelser.

Innan du paborjar nagot arbete med den
elektriska installationen ska du koppla bort
produkten fran elnatet. Det forekommer
risk for elchock!

Produkten fér endast anslutas till elnétet
av en auktoriserad och kvalificerad person.
Produktens garantiperiod borjar forst efter
korrekt installation. Tillverkaren skall inte
héllas ansvarig for skador som uppstéar

till folid av forfaranden som utférs av
obehdriga personer.

Apparaten maste installeras sa att den kan
kopplas bort helt fran eln&tet. Separationen
maste tillhandahéllas av en omkopplare
inbyggd i den fasta elinstallationen, enligt
konstruktionsféreskrifter.

Ugnens bakre yta blir varm nar den
anvands. Se till att den elektriska
anslutningen inte kommer i kontakt med
den bakre ytan annars kan anslutningar
skadas.

Anslutningskabeln far inte spé&nnas fast,
bdjas eller fastna eller komma i kontakt
med heta delar av ugnen. Du kan fa

ugnen att kortsluta och fatta eld till foljd

av kabelsmaéltningen. Om néatsladden &r
skadad maste den bytas ut av en behorig
elektriker. Annars finns det risk for elektriska
stdtar, kortslutning eller brand!
Natsladdens kontakt ska vara l&tt atkomlig
efter installationen (men inte dver hallarna).
Vid kabeldragning méste du folja nationella/
lokala el bestammelser och anvanda uttags
uttag/linje och kontakt som ar lampliga

for ugnen. Om produktens effektgranser
Overskrider kontaktens och uttagets/
kontaktens/ uttagets aktuella barforméaga
maste du ansluta produkten direkt till den
fasta elinstallationen utan att anvanda
kontaktens och vagguttaget/linjen.

Se till att sakringsklassen ar kompatibel
med produkten.

Anslutningen méste folja nationella
bestammelser.

Uppgifterna om néttillgangen maste
motsvara de uppgifter som anges pa
produktens typetikett. Oppna ytterddrren
for att se typetiketten.

Strom kabeln pa din produkt méaste
uppfylla vardena i tabellen “Tekniska
specifikationer”. 17
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e Om produkten ansluts direkt till
strém foérsérjningen: Om det inte &r
mojligt att koppla bort alla stolpar i strém
forsoriningen méaste en frankopplingsenhet
med minst 3 mm kontakt avstand
(sékringar, ledningssakerhetsbrytare,
kontaktorer) anslutas och alla poler i denna
frankopplingsenhet maste ligga intill (inte
ovanfor) produkten i enlighet med IEE-
direktiven. Underlatenhet att folja denna
instruktion kan orsaka drift problem och
ogiltigférklara produkt garantin.

e Ytterligare skydd med en jordfelsbrytare
rekommenderas.

Om produkten ar tillverkad med kabel

och kontakt

e Din produkt &r producerad med natkabel
och kontakt. Anslut kontakten pa
produkten till ett jordat uttag och gdér den
elektriska anslutningen.

Om produkten ar tillverkad med kabel

och utan

e Anslut sladden till strom forsdrjningen enligt

nedanstéende:
- Brun/svart kabel = L (fas)
- Bl& kabel = N (Neutral)
- - Grén/gul kabel = (E) & (Jord)

Om produkten tillverkas utan kabel

och kontakt

En strém kabel som den definieras i det

tekniska bordshemmet maste anslutas till

produkten enligt instruktionerna. Strém
kabeln fér inte vara langre an 2 m pa grund
av sékerhetsskal.

e Oppna plintblockskyddet med en
skruvmejsel.

e Forin strdm kabeln genom
kabelklamman under terminalen och
fast den i huvudkroppen med den
integrerade skruven péa kabelfast
spanningskomponenten.

e Anslut kablarna enligt det med foljiande
diagrammet. (Figur 7)

- N = Neutral (BIa)

- L = Live-Fas (Brun/svart)

-E=Jord & (Gron/gul)

- C =Kabelklamma

e Né&r du har slutfort trad anslutningarna
stanger du plintblockluckan.

e Anslut strdm kabeln for att férsdrja strom
forsorjningen genom att dra den sé att den
inte kommer i kontakt med produkten och
klams mellan produkten och vaggen.

Férebyggande mot eventuell

brandrisk!;

e Se till att alla elektriska anslutningar &r
sakra och tata for att férhindra risk for
ljlusbagar.

e Anvand inte skadade kablar eller
forlangningskablar.

e Se till att vatska eller fukt inte &r tillgangligt
for den elektriska anslutningspunkten.

Placera och fasta produkten (Figur

5-6)

e Placera apparaten pa moblerna, centrerad
med tva eller flera personer.

e Om din produkt &r utrustad med
teleskopskena maste en lutning pa minst
0,3 grader mot baksidan av ugnen ges for
att teleskopskenorna ska fungera korrekt.
For detta, efter att ha placerat produkten
péa mobeln, placera vattenpasset pa
teleskopskenan enligt bild 5 och se till att
lutningsvinkeln mot baksidan av ugnen &r
minst 0,3 grader.

e Fast produkten pd moblerna med hjélp av
de med foljande skruvarna. (Bild 6)

e \/id slutet av installationen, kontrollera
att skruvarna ar ordentligt atdragna
och att produkten &r ordentligt fastsatt.
Om produkten inte installeras i enlighet
med instruktionerna och skruvarna inte
ar ordentligt &tdragna, finns det risk for
deponering under anvandning.

Sista kontrollen

o [Efter installationen, slé pa elnétet.

e | &s bruksanvisningen for forsta
anvandningen av produkten.

e Kontrollera produkt funktionerna.

Ta bort produkten

o Koppla bort produkten fran nétaggregatet.

e Skruva loss fast skruvarna.

o Lyft produkten I&tt med tva eller fler
personer och ta ut den helt.

RO - Instructiuni de siguranta

e Produsul trebuie instalat de o persoana
calificatd, in conformitate cu reglementarile
in vigoare. Producatorul nu este
responsabil pentru daunele cauzate
de proceduri realizate de persoane
neautorizate care, de asemenea, pot anula
garantia.

e Pregatirea locului si a instalatiei electrice
pentru produs este responsabilitatea
clientului.



Produsul trebuie instalat in conformitate cu
toate reglementérile electrice locale.
Inainte de instalarea produsului, indepartai
toate materialele si documentele din acesta
si verificati vizual daca produsul prezinta
defecte. In acest caz, nu instalati produsul.
Aparatul este voluminos si greu, este
necesara transportarea de catre doua
persoane.

Nu ridicati prinzand de usa si/sau maner,
pentru a muta aparatul. Folositi spatiile de
ridicare de pe ambele parti ale produsului
(figura 1). Purtati intotdeauna manusi de
protectie, in timpul transportului si instalarii.
Deconectati conexiunile electrice din zona
de instalare, in prealabil.

Suprafetele mobilierului in care trebuie
instalat cuptorul trebuie sa fie rezistente la
caldura (minim 100 °C).

Asigurati-va ca mobilierul este fixat, Tnainte
de instalarea produsului.

Nu instalati benzi de izolatie termica in
interiorul mobilierului in care este instalat
cuptorul.

Echipamentul nu trebuie instalat in

spatele unei usi decorative pentru a evita
supraincalzirea.

Dimensiunile indicate In diagramele de
instalare sunt specificate in mm.

e Conexiunea electrica trebuie sa fie in zona
A din figura 3 sau in afara amplasamentului
de instalare.

Daca aparatul urmeaza sa fie

amplasat pe colt: (Figura 4a-4b)

* Trebuie sa se acorde atentie dimensiunilor
indicate, pentru a realiza instalarea pe colt,
cain figurile 4a si 4b.

Conectarea aparatului la sursa de

alimentarea cu energie electrica

e Conectati produsul doar la o prizd/linie
mpamantata, cu specificatile de tensiune
si protectie specificate In ,Specificatii
tehnice”. Instalatia de impamantare
trebuie realizata de un electrician calificat,
in timpul utilizarii produsului cu sau fara
transformator. Compania noastra nu este
responsabila pentru problemele aparute
din cauza neracordarii corespunzatoare
la pamant a aparatului, in conformitate cu
reglementarile locale.

¢ |nainte de a incepe orice lucrare la instalatia
electrica, deconectati produsul de la sursa
de alimentare. Exista risc de electrocutare!

e Aceasta plita trebuie conectata la sursa
de alimentare doar de catre o persoana
calificata corespunzator. Perioada de
garantie a produsului incepe abia dupa
instalarea corecta. Producatorul nu este

Instalarea produsului

Daca aparatul urmeaza sa fie instalat
dedesubtul unui blat: (Figura 2)
e Pentru a asigura ventilatia necesara
in partea din spate a mobilierului de
bucéatarie, trebuie create deschideri cu
dimensiunile prezentate in figura 2.

e Conexiunea electrica trebuie sa fie in zona
A din figura 2 sau in afara amplasamentului
de instalare.

e Daca produsul trebuie amplasat sub plita,
urmati dimensiunile indicate in manualul de
instalare a plitei.

Daca aparatul urmeaza sa fie amplasat

intr-un dulap inalt: (Figura 3)

e | a partea din spate a mobilierului de
bucéatarie, trebuie create deschideri cu
dimensiunile prezentate in figura 3, pentru
asigurarea ventilatiei necesare. Aceasta
deschidere trebuie sa fie pe lungimea

responsabil pentru avarii care pot aparea in
urma procedurilor efectuate de persoane
neautorizate.

e Aparatul trebuie instalat astfel incat sa
poata fi deconectat complet de la reteaua
de alimentare. Separarea trebuie asigurata
de un intrerupator incorporat in instalatia
electrica fixa, conform reglementarilor de
constructie.

e Suprafata din spate a cuptorului se

incalzeste in timpul utilizarii. Asigurati-va

ca conexiunea electrica nu intra in contact
cu suprafata din spate; in caz contrar,
conexiunile se pot deteriora.

Cablul de conectare nu trebuie sa fie prins,

indoit sau blocat, sau sé& intre in contact

cu partile fierbinti ale cuptorului. In urma

topirii cablului, puteti provoca scurtcircuitul
cuptorului si aprinderea. In cazul in care

cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie nlocuit de un electrician calificat. In

dulapului. - . caz contrar, exista riscul de electrocutare,
e Daca exista un panou pe spatele dulapului scurtcircuit sau incendiu!
in care va fi amplasat aparatul, acesta e Fisa cablului de alimentare trebuie sa fie

trebuie indepartat. usor accesibila dupa instalare (dar nu 19

trebuie trecuta peste plite).



e n momentul cablajului, respectati
reglementarile electrice nationale / locale
si folositi priza/cablul si fisa adecvate
cuptorului. Daca limitele de putere ale
produsului depasesc capacitatea de
transport curenta a fisei si prizei/liniei de
alimentare, conectati produsul direct la
instalatia electrica fixa, fara a utiliza fisa i
priza/linia de alimentare.

e Asigurati-va ca valoarea nominala a
sigurantei este compatibila cu produsul.

e Conexiunea electrica trebuie sa respecte
reglementarile nationale.

e Datele retelei de alimentare electrica
trebuie sa corespunda datelor specificate
pe eticheta tipului produsului. Deschideti
usa din fata, pentru a consulta eticheta
produsului.

e Cablul de alimentare al produsului trebuie
sa respecte valorile din tabelul ,,Specificatii
tehnice”.

¢ Daca produsul va fi conectat direct
la sursa de alimentare: Daca nu este
posibil sa deconectati toti polii din sursa
de alimentare, trebuie sa fie conectata
0 unitate de deconectare cu o distanta
de contact de cel putin 3 mm (sigurante,
intrerupatoare de siguranta pentru linie,
contactori) si toti polii acestei unitati de
deconectare trebuie sa fie adiacenti (nu
mai sus decéat inaltimea) produsului,
in conformitate cu directivele IEE.
Nerespectarea acestei instructiuni poate
cauza probleme operationale si poate
anula garantia produsului.

e Se recomanda protectie suplimentara cu
un intreruptor de curent rezidual.

Daca aparatul este prevazut cu cablu

si conector

e Produsul este prevazut cu cablu de
alimentare si mufa. Conectati fisa
produsului la o priza Impamantata si
realizati conexiunea electrica.

Daca aparatul este prevazut cu cablu,

dar fara fisa

e Conectati cablul produsului la sursa de
alimentare, asa cum este identificat mai jos:

- Cablu maro / negru = L (fazd)

- Cablu albastru = N (Neutru)

- Cablu verde / galben = (E) (legare la

pamant)

Daca aparatul nu este prevazut cu

cablu si fisa

20 Un cablu de alimentare definit in tabelul

tehnic trebuie conectat la produs, urmand

instructiunile. Cablul de alimentare nu trebuie

sa depaseasca 2 m, din motive de siguranta.

e Deschideti capacul blocului de borne, cu o
surubelnita.

e |ntroduceti cablul de alimentare prin
clema de cablu de sub terminal si fixati-|
pe corpul principal cu surubul integrat al
componentei de prindere a cablului.

e Conectati cablurile conform schemei
furnizate. (Figura 7)

- N = neutru (albastru)

- L = Tensiune- Faza (maro / negru)

- E = Legare la pamant (verde/galben) &5

- C =Clema de cablu

e Dupa finalizarea conexiunilor firelor, inchideti
capacul blocului de borne.

e Conectati cablul de alimentare la sursa de
alimentare, dirijandu-I astfel incat acesta
sa nu intre in contact cu produsul si sa fie
strivit Intre aparat si perete.

Prevenirea posibilului risc de

incendiu!;

e Asigurati-va ca toate conexiunile electrice
sunt fixate si strénse, pentru a preveni
riscul formérii arcului electric.

e Nu folositi cabluri deteriorate sau
prelungitoare.

e Asigurati-va ca nu patrund lichide sau
umiditate in punctul de conectare la
alimentarea electrica.

Amplasarea si fixarea aparatului

(Figura 5-6)

e Amplasati aparatul in mobilier, centrat cu
doua sau mai multe persoane.

e Daca produsul dumneavoastra este
echipat cu sina telescopica, trebuie
acordata o inclinatie de cel putin 0,3 grade
spre spatele cuptorului pentru ca sinele
telescopice sa functioneze corect. Pentru
aceasta, dupa ce asezati produsul pe
mobila, asezati nivelul cu burla pe sina
telescopica asa cum se vede in poza 5 si
asigurati-va ca unghiul de inclinare spre
spatele cuptorului este de minim 0,3 grade.

e Fixati cuptorul de mobilier utilizand
suruburile furnizate impreuna cu produsul.
(Figura 6)

o | a sfarsitul instalarii, verificati daca
suruburile sunt bine stranse si daca
produsul este bine fixat. Daca produsul nu
este instalat in conformitate cu instructiunile



si daca suruburile nu sunt stranse
corespunzator, exista riscul de rasturnare in
timpul utilizarii.

Verificarea finala

e Cititi cu atentie manualul de utilizare, inainte

Dupa instalare, porniti sursa de alimentare.

de prima punere in functiune.
Verificati functiile produsului.

indepartati produsul

Deconectati aparatul de la reteaua de
alimentare cu energie.

Desfaceti suruburile de fixare.

Ridicati produsul cu atentie, cu ajutorul
a doua sau mai multe persoane, si

indepartati-l complet.

BG - UHCcTpyKUuMmM 3a
6e3onacHocCT

MpooykTbT TpsibBa Aa 6bae MHCTanupaH
OT KBanuuumMpaHo nuLe B CbOTBETCTBME
C gencreawute pasnopeaom.
[Mpon3BoanTENAT HE HOCU OTFTOBOPHOCT
3a LWeTu, Mpon3ThyaLLy oT nNpoueaypw,
N3BBLPLLEHN OT HEOTOPM3MPaHU LA,
KOUTO CbLLO MoraT Aa aHynupar
rapaHuusTa.

MoaroToBkata Ha MECTOMOMOXEHNETO

1 enekTpuyeckaTa uHcTanaums Ha
NpPoAyKTa € OTFTOBOPHOCT Ha KIMEHTa.
MpooykTsT TpsibBa Aa 6bae MOHTUpaH

B CbOTBETCTBME C BCUYKM MECTHMU
eneKTpuYecKn pasnopeandu.

Mpeon na moHTUpaTe npoaykTa,
OTCTpaHeTe BCUYKU MaTepuanu u
[OKYMEHTM B HETO 1 BM3yariHO NpoBepeTe
[anv npogyKTeT MMa AedekTn no Hero.
AKO e Taka, He ro MOoHTUpaWTe.
MpooyKTbT € TexbK, HOCETE NPOAyKTa C
Hal-mMarnko Asama AyLuun.

Bpatata 1 / unu gpbxkata He TpsibBa
[a ce 1U3nonaear 3a nosauraHe unu
npemecTBaHe Ha ypeaa. VianonssawTe
MecTara 3a NoBAuraHe OT ABETe CTPaHu
Ha npoaykTta (Cxema 1). BuHarn HoceTe
npeanasHy pbKkaBuLM NO BPeMe Ha
TpaHCNopTUPaHE Y MOHTaX.

M3kntoyeTe enekTpuyecknTe Bpb3ku

B pawioHa, KbaeTo Tpsibea ga 6bae
WHCTanupaH npeay MoHTaxa.
[MoBbpxHOCTUTE Ha MeGenuTe, B KOUTO
LLie ce MOHTMpa dhypHaTa, Tpsbea fa ca
ycTonumem Ha TonnmHa (MyHumMym 100 ° C).
YBepeTe ce, 4ye mebenuTe ca ctabunHu,
npean ga MOHTMpaTe NpoayKTa.

He nocraesinTe TonnonsonawumMoHHN

JNIEHTU BbB BbTPELLUHOCTTa Ha MebenuTe,
KbOeTo TpAbBa Aa ce MOHTMpa dypHaTa.
e YpenbT He TpsibBa fja ce MOHTMpa 3aj,
JeKkopaTvBHa BparTa, 3a fa ce nsberHe
nperpsiBaHe.
e Pa3smepute, [aleHN B MOHTaXHUTE
anarpamu, ca B MM.

MoHTax Ha npoaykTa
AKO NpoAyKTHT LWe 6bae noctaBeH

no.q nnora: (Cxema 2)

e 3a ga ce ocurypu Heobxoammara
BEHTUNaLMs B 3a4HaTa 4YacT Ha
KyXHEeHCcKUTe Mebenu, Tpsdea fa ce
cb3dagart OTBOPU Copes pa3mepuTe,
nokasaHu Ha curypa 2.

e EnekTpuyeckarta Bpb3ka TpsibBa oa 6bae
B 30Ha A Ha durypa 2 unv n3BbH MSCTOTO
Ha MOHTax.

e AKO NpoayKTbLT TpAOGBa Aa ce nocTasum
nop nnoT, cneaBanTe pasmepuTe, AafeHn
B PbKOBOZCTBOTO 32 MOHTaX Ha nnora.

AKO NpoAyKTHT We 6bae nocTaBeH

BbB Bucokus wkad: (Cxema 3)

e B 3aaHOTO oTAEneHne Ha KyXHEHCKUTe
mebenu TpsabBa ga ce cb3gagaTt oTBOpU
cnopes pa3vepuTe, NokasaHu Ha curypa
3, 3a Aa ce ocurypu Heobxognmarta
BeHTUnauus. To3n oTBop Tpsibea aa e no
BMCOYMHATA Ha LwKada.

e AKO MMa 3afeH NaHesn Ha BUCOKMSA LKad,
B KOMTO e Gbe NocTaBeH NpoayKTbT,
ToW TpsibBa oa 6bae OTCTpaHeH.

e EnekTpuyeckarta Bpb3ka TpsbBa aa 6bae
B 30Ha A Ha durypa 3 unv u3BbLH 3oHaTa
Ha MOHTaX.

AKO NpoAyKTHT We 6bae nocTtaBeH

B brbna: (Cxema 4a-4b)

e TpsbBa aa ce 0ObpHEe BHMMaHME Ha
JaneHuTe pasMepu, 3a fja ce Hanpasu
‘brroBaTta nHcTanauus ot cxemu 4a un 4b.

CBbp3BaHe Ha ypepa ¢

eneKTpo3axpaHBaHeTO

e CBbpKeTe NpodykTa caMo KbM 3a3eMeH
KOHTaKT / Mpexa C HanpexeHue
1 3almTa, KakTo € NMoCOoYEeHOo B
LTeXHu4eckn cneumdumkaumm®. Nomonete
3a3emMsiBaHeTo fAa O6bae HanpaBeHo
OT KBanumumnpaH enekTpoTeEXHUK,
O0KaTo M3nonaearte npoaykTta ¢ unu 6es
TpaHcdopmaTop. Haluara komnaHus
He HOCK OTFOBOPHOCT 3a npobnemu,
Bb3HNKHANM Mopajy ToBa, Ye NPOAYKTLT o4
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He e 3a3eMeH B CbOTBETCTBUE C
MEeCTHUTe pasnopenbu.

Mpeau oa 3ano4vHeTe pabora no
enekTpuyeckarta nHcTanauus, UsknoyeTe
npoayKTa OT MPEXOBOTO 3axpaHBaHe.
ChblLecTBYBa ONacHOCT OT TOKOB yaap!
MpooykTsT TpsibBa fa 6bae cBbp3aH
KbM eneKkTpuyeckaTa Mpexa camo oT
YMbAHOMOLLEHO M KBanuuumpaHo
nuue. MapaHLMOHHUST CPOK Ha

npoayKTa 3ano4sa caMo Cref npasuHa
nHcTanaumsi. Mpon3BoauTensaT He HoCK
OTrOBOPHOCT 3a LLETK, NPOM3TUYaLLN

OT npoLeaypu, N3BbpLUEHN OT
HeoTopU3MpaHu nuua.

YpenbT TpsibBa ga 6bae MOHTMpaH
Taka, Yye oa Moxe Aa Obae HambHO
U3KITOYEH OT MPEXKOBOTO 3axpaHBaHe.
PaspgensiHeTo Tpsibea ga 6bae
OCUIypeHo Ype3 NpeBKIoYBaTert,
BrpafieH B HemoABWxkHaTa enekTpmyecka
WMHCTanauusi, B CbOTBETCTBUE CbC
CTPOUTENHUTE pa3nopeaou.

3agHaTta NoBbLPXHOCT Ha dypHaTa ce
HarpsiBa, Korato ce 13rnonsea. YBepeTe
ce, Ye ernekTpuyeckata Bpb3ka He Bnun3a
B KOHTaKT CbC 3ajHaTa NOBbPXHOCT B
NPOTUBEH Cryyal, Bpb3KUTe MoraT aa ce
noBpeasT.

Cebp3BawuaT kaben He TpsibBa aa ce
3axBallla, orbBa MUnu npuxeatla unm

[a BnM3a B KOHTaKT C ropeLuy 4YacTtm

Ha cpypHaTta. Moxe fa npegmssukate
KbCO CbeVHeHNe Ha bypHaTa u fa ce
3ananuTe B pesynTaT Ha TOMEHEeTO Ha
kabena. Ako 3axpaHBaluaT kaben e
noepeneH, TpsibBa Aa 6bae NoaMeHeH
OT KBaNUULUMpaH enekTpoTexHuk. B
NPOTUBEH CIy4ali CbLLECTBYBa PUCK

OT TOKOB yAap, KbCO CbeAUHEHMNE UM
noxap!

LLlencenbT Ha 3axpaHBaLuus kaben
TpsibBa ga 6bae NecHo 4OCTbMNEH cried
WHCTanNMpaHeTo (HO He 1 Hag nroTa).
Korato okabensBare, TpsibBa Aa cna3esarte
HaLMOHanHUTe / MECTHUTE eNeKTPUYECKN
pasnopenbuv u aa usnonseare KOHTakTa
1 Wwencena, nogxoasiuy 3a gypHara.
AKO orpaHu4eHusTa Ha MOLLIHOCTTa

Ha NpoayKTa HafBWLIAaBaT TekyLiara
KanauuTeT Ha naxopa / wencena

N KOHTaKTa, TPsI0Ba A CBbPXKETE
npoayKTa AMPEKTHO KbM HenoaBWkHaTa
ernekTpuyecka uHcTanaumsi, 6es ga

13rona3Barte Lencena u KOHTakTa.
YBeperTe ce, Ye knaca Ha
npeanasuTenuTe e CbBMECTUM C
npoaykTa.

Cebp3BaHeTo TpsibBa Aa oTroBaps Ha
HaLMoHanHuTe pasnopenov.

[aHHuTe 3a 3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa
CbOTBETCTBAT Ha aHHUTE, MOCOYEHN

Ha eTukeTa Ha Tuna npogykT. OTBOpETE
npegHaTa BpaTta, 3a Aa BuauTte tuna
EeTUKET.

3axpaHBawymaT kaben Ha Ballus NpoayKT
TpsibBa ga oTroBapsi Ha CTOMHOCTUTE B
Tabnvuara ,TexHuyeckn cneumdmkaumm®.
AKo npoayKTbT LWe 6bae cBbp3aH
OUPEKTHO KbM 3axpaHBaHeTo: AkO

He € Bb3MOXHO A U3KITHYMUTE BCUYKM
nomntocu B 3axpaHeaLuus 6rnok, Tpsabea
Oa Obfe cBbp3aH paseanHuTeneH 6rok
C Hal-manko 3 mm KOHTaKTHa xnabuHa
(NnpegnasnTenu, NMMHENHN NpeanasHn
NPEBKIYBATENM, KOHTAKTOPU) U
BCWYKM MOJSIOCY Ha TO3M pa3eqnHUTENEH
6nok Tpsibea Aa ca cbcedHU KbM (He
Haz) NPoayKTbT B CbOTBETCTBME C
aunpektueuTe Ha |IEE. HecnassaHeTo

Ha Ta3u UHCTPYKLMS MOXe Aa NPUYMHA
eKcrnroaTtaunoHH npobnemu n ga
obes3cunu rapaHumaTa Ha NpogykTa.
MpenopbyBa ce AONbAHUTENHA 3alUmTa
OT NPeKbCBay Ha OCTaTbYeH TOK.

AKO NpPOoAYKTHLT ce Npou3Bexaa C
Kaben u wencen

Bawumat npogykT ce npomssexaa ¢
MpexoB kaben 1 wencen. CebpxeTe
Lencena Ha BaLlLmns NPOAYKT KbM
3a3eMeH KOHTaKT U HarnpaBeeTe
enekTpuyeckaTta Bpb3ka.

AKO NpoAyKTHT ce Npou3Bexaa c
kaben n 6e3 wWencen

CebpxeTe kabena Ha npogykTa 3a
3axpaHBaHe, KakTo € NOCOYEHO Mo-Aony:

- Kacbsis / vepeH kaben = L (cpasa)

- cuH kaben = N (HeyTpaneH)

- 3eneH / xbnT kaben = (E) @
(3azemuTten)

Axo nNpoaykTHT ce npousBexaa 6e3
kaben v wencen

3axpaHBaLLusAT kaben, KOUTO e onpeaeneH
B TeXHMYeckaTa Tabnuua Ha goma, Tpsibea
[a 6bJe cBbp3aH KbM NpoAyKTa, KaTo



criefBaTte MHCTpyKumMmTe. 3axpaHBawmaTt
kaben He TpsbBa Aa e No-Abbr OT 2 M
nopagu cbobpaxeHuns 3a 6e3o0nacHOCT.
e OTBOpETE Kanaka Ha KrneMHusi Grok ¢
oTBepTKa.
¢ [locTtaBeTe 3axpaHBaLyna kaben npes
kabenHata ckoba noa TepMuHana u
ro 3aKperneTe KbM OCHOBHOTO TS0 C
WHTErpMpaHns BUHT Ha KOMIMOHEHTa 3a
3aTaraHe Ha kabena.
e CBbpxeTe kabenuTe cnopen

npunoxexara cxema. (Cxema 7)

- N = HeytpaneH (CuH)

- L = ®a3za (Kadsis/yepeH)

- E = Baszemuten @ (8eneH/xbnT)

- C = kabenHa ckoba

e Crie NpuKIoYBaHe Ha NPOBOAHULIUTE,
3aTBOpETE Kanaka Ha KneMHusi 6rok.

e CabpeTe 3axpaHBaLlys kabern, 3a
3axpaHBaHeTo, KaTo ro HacounTe, Taka
Yye Aa He KOHTaKTyBa C NPOAyKTa U Aa ce
NpUTUCHE Mexay NpoadyKTa 1 cTeHara.

n penooTBpaTABaHe Ha Bb3MOXEH

puUcK oT noxap!;

* YBepeTe ce, 4e BCUUKN eNeKTPUYECKM
BPb3KM Ca HAAEXOHM U NITbTHK, 3a Aa
npenoreparnTe pUCK OT Abra.

e He u3nonsgaiite noBpeaeHn kabenu nnm
yOBIDKUTENHN Kabenu.

e YBeperte ce, Ye TEYHOCTTA UMW BraraTa
He ca JOCTbMHU 4O ToYKaTa Ha
€NeKTPUYECKOTO CBbpP3BaHe.

MocTaBsiHe N pukcupaHe Ha

npoaykrta (Cxema 5-6)

e [locTaBeTe ypena Bbpxy mebenute,
LieHTp1paHM ¢ NomoLLTa Ha ABaMa unu
noeeve AyLuu.

e AKO BaLMAT NPOAYKT e obopyaBaH ¢
TeneckonuyHa pernca, Tpsibea fa ce
ocurypu HaknoH oT noHe 0,3 rpagyca KbM
3aHaTta YacT Ha dpypHaTa, 3a ga pabotat
TENecKonMYHMTE pericv npasunHo. 3a
LenTa, Crnef Kato nocTaBuTe NpoaykTa
BbpXy MebenuTe, NocTaBeTe HMBenupa
BbPXY TEMECKONMYHaTa LUMHa, KakTo e
nokasaHo Ha cHUMKa 5 1 ce yBepeTe, Ye
BMBABT HA HAKIMOH KbM 3a4HaTa 4acT Ha
dypHaTa e Har-manko 0,3 rpagyca.

e OukcupaliiTe NpodykTa Bbpxy mebenvTe
C MoMoLLTa Ha NpegoCcTaBEHNTE BUHTOBE.
(Cxema 6)

e B kpas Ha UHCTanauusita npoeepeTe
Aanv BUHTOBETe ca Jobpe 3aterHatu u
Oanv npoaykTbT € 34paBo uKcupaH.

AKO NPOAYKTBHT HE € MOHTMPaH B
CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUTE U
BMHTOBETE He ca Jobpe 3aTerHaru,
CbLLECTBYBa PUCK OT NpeobpbLuaHe Mo
Bpeme Ha ynotpeba.

I'Iocne.qHa npoBepkKa
e Crieg MOHTaxa BKINtoYeTe 3axpaHBaHETO.

e [lpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
notpebuTens 3a MbpPBOHAYanHOTO
u3non3saHe Ha NpoayKTa.

e [lpoBepeTe hyHKUMUTE Ha NPoayKTa.

NMpemaxBaHe Ha NpoAyKTa

e 3kntoueTe ypeda oT ernekTpuyeckara
Mpexa.

¢ Pa3BuiiTe BUHTOBETE 3a 3aKpernBaHe.

¢ [loBourHeTe npoaykTa fMeko ¢ ABama unm
noeeye AyLIn 1 ro U3BaZeTe HambIHO.

MK - YnaTtcTBa 3a 6e36egHo

Kopuctemwe

¢ [1pon3BoOOoOT MOpa Aa ro MHcTanupa
KBanuukyBaHo nuLie Bo cknag co
BaXxeykuTe nponucu. MNMponssogutenor
Hema fa 6vae oaroBopeH 3a WreTuTe
KO Ke HacTaHaT of paboTuTe LTO Ke
' n3BedaT HeoBacTeHN fmua, 1 BO TOj
Cnyy4aj rapaHuujata Moxe aa usrybu
Ba)XHOCT.

e [loagroToBkaTa Ha fokauujata u
Ha enekTpuyHaTa nHcTanaumja 3a
Npou3BOAOT € OArOBOPHOCT Ha KyrnyBaYoT.

e [1pon3BOOOT MOpa Aa ce UHcTanupa
BO CKIaJ CO CMTE BaXKEYKM MPOMNMCK 3a
enekTpuka.

e [lpen ga ce MHCTanupa Npou3BOoAOT,
n3BageTe r o Hero cuTe matepujanu u
[OOKYMEHTU 1 CO Mnornes npoBepeTe Aanu
1MMa HeKakBM olTeTyBama. AKO € Taka,
He ro nHcTanupajte.

¢ [1pon3BOOOT € TEXOK M 3aToa Tpeba aa ro
HocaT HajMarky ABajua nyre.

e Bpararta u/vnu paykarta He cmear aa ce
KOpWCTaT 3a KpeBahe U NPeEMECTYBaHe
Ha ypenoT. 3a Taa uen kopuctete
MecTaTa 3a KpeBah€e LUTO Ce Haoraar Ha
[OBETe CTpaHu Ha Npou3BoAoT (cnuka 1).
Cekorall HoceTe 3alTUTHU pakaBuLum npu
TPaHCMOPTUPAHETO U MHCTaNMPaH-ETO.

e [lpen MHCTanMpakwEeTo, UCKITy4eTe M
€NEKTPUYHUTE KOHEKLIMI BO NpocTopujaTa
BO KOja Tpeba ga ce nHcTanupa
NpOV3BOAOT.

e [loBpLUMHUTE HA ENEMEHTOT Of

mebernoT Bo Koj Tpeba aa ce nHctanvpa 23
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npon3BoAOT Mopa Aa buaaT OTNopHM Ha
TonnuHa (Hajmanky 100 °C).
MorpwxeTe ce enemMeHTOT Ha MmebenoT
na éuge nobpo dukcmpaH npea aa ce
WHCTannpa npou3BoaoT.

He craBajte n3onupbaH Bo
BHaTpELLUHOCTa Ha ENEMEHTOT Ha
mebenoT Bo koj Tpeba Aa ce nHcTanupa
pepHaTa.

Ypenot He cmee fa ce MHcTanvpa 3ag,
[eKkopaTuBHa BpaTa 3a Aa He Jojae Ao
nperpesare.

OumeHsnuTe gageHu BO avjarpamor 3a
MHCTannpakwe ce B0 MUINMMMeETPU.

UHcTanuparwe Ha npousBoaoT
Ako npousBoaoT 6uae noctaBeH
nop waHk: (Cnuka 2)

3a fa ja uma notpebHaTa BeHTUNaumja
3ap KyjHcknoT meben, Tpeba ga ce
HanpasaT OTBOpPU CO AUMEH3UWTE LUTO Ce
npuKaXkaHy Ha crvka 2.

EnekTpnyHOTO NoBp3yBake Mopa Aa
Ouae Bo NpocTopoT A Ha crnvka 2 unm
HaJBOp 0f MECTOTO Ha MHCTanupam-e.
AKo npousBoaoT Guae nocTaBeH nog
LUMOPET, criefeTe M QUMEH3NNUTE LUITO ce
[afeHy Bo yNaTCTBOTO 3a MHCTanupahe
Ha LUNOpeToT.

Axo npousBoaoT 6uae nocTtaBeH BO
BUce4vkun enemeHT: (Cnuka 3)

Bo 3agHWOT gen Ha KyjHCKMOT meben
Tpeba oa ce HanpaeaT OTBOPY CO
OUMEH3NMTE NpUKaXKaHW Ha cnuka 3 3a Aa
ce 06e36ean notpebHaTta BeHTUNauuja.
OTBopuTe Tpeba aa buaat no gormkmHata
Ha BMCOYMHATa Ha ENEMEHTOT.

AKo UMa 3agHa nperpaga Ha BUCEYKMOT
ernemMeHT BO KOj ke ce CTaBu NPOM3BOAOT,
Taa Mopa Aa ce n3sagu.

EnekTpnyHOTO NoBp3yBahe Mopa

na 6uae Bo NpocTopoT A Ha crvka

3 unn HagBop o npocTopujaTa Ha
WHCTanupate.

Ako npounsBoaoT buae cTaBeH BO
aron: (Cnuka 4a-46)

Tpeba aa ce 06pHe BHMMaHMe Ha
3afafeHvTe AUMEH3UY 3a [a ce u3Bene
WHCTanuMpakeTO BO aron Ha cnvika 4a v 46.

MoBp3yBake Ha ypeaoT Bo
eneKkTpuMyHaTa Mpexa

MoBp3eTe ro NpoM3BoA0T CaMo Ha
LUTEeKep/nMHKuja co 3a3emjyBate
CO BONTaxa M 3allTuTa Kako LUTO e

HaBeaeHo BO “TexHMYKkM cneuundmkaumn’.
3a3emjyBar-eTO HEKa ro Hanpasu
KBanuuKyBaH enekTpuyap gogeka

ro KOpUCTUTE MPOM3BOAOT CO Unn 6e3
TpaHcdopmaTop. Hawara dupma Hema
[a ofroBapa 3a HMUKaKBW OLUTETYBaHa
LUTO Ke HacTaHaT ako NpPou3BOAOT ce
KopucTu 6e3 3asemjyBare BO COrMacHOCT
CO NoKanHUTe Npornucu.

Mpen aa ce 3ano4vHe co paboTa Ha
enekTpuyHaTa nHcTanauuja, ucknydeTe
ro NPOV3BOAOT Of, eNeKTpUYHaTa Mpexa.
Moxe pa HacTaHe cTpyeH yaap!
Mpon3soaoT Mopa Aa ro nospse Ha
eneKkTpyyHaTa Mpexa camo OBIlaCTEHO

1 KBanudukysaHo nuue. MapaHumvjata

Ha Npon3BOAOT MOYHyBa Aa Tede aypu
oTKako ke Guae ncnpaBHO MHCTanNMpaH.
MponsBoguTenoT Hema aa buage
O[roBOpPEH 3a LUTETUTE KOU Ke HacTaHaTt
of paboTtuTe WTo ke v u3senar
HeoBnacTeH nuua.

Mpon3BogoT Mopa Aa ce MHcTanvpa Taka
LUTO Ke MOXe MOTMOMHO Aja Ce UCKITy4n of
enekTpmnyHaTa mpexa. Cenapvparero
MOpa [a ce HanpaBsu Co creuujaneH
NpeknHyBaY BrpageH Bo dumKcHaTa
eneKkTpuyHa MHcTanauuja, BO COrmacHoCT
CO rpagexdHuTe nponuncu.

3apgHaTta noBpLUMHa Ha pepHarTa ce
3arpeBa Kora ce kopuctu. BH1umaBajte
eneKkTPUYHOTO NOBP3yBake Aa He Aojae
BO KOHTaKT CO 3aHaTa NMoBpLUMHA, MHaKy
KOHEeKUMnMTE MOXe Oa ce owTeTar.
Kabenot 3a noBp3yBahe He cMee Aa
6uae npuTUCHAaT, U3BUTKaH MNn notdareH
HUTY da fgoara Bo A0ONUP CO XKeLUKUTe
[0enoBu Ha pepHata. Taka Moxe Aa aojae
[0 KpaToK Crnoj Ha pepHaTta 1 Taa fa ce
3ananv nopaau ToneHeTo Ha kabenor.
AKO ce OLITETU eNEKTPUYHMOT Kaben,
Mopa [a ro 3ameHu KBanudukyBaH
erekTpuyap. Bo cnpotuBHO MOXe fa
HacTaHe CTpyeH yaap, KpaTok Croj Unm
noxap!

MpuKNy4OKOT Ha enekTpUYHMOT kaben
Tpeba aa 6buae necHo gocTaneH no
MHCTanmpaweTo (HO Aa He buae Hap
puHruTe).

Mpy NoBp3yBaH-E€TO Ha XUUWTE, Mopa Aa
1 3a0BONUTE HaLMOHANHMTE/NoKanHnTe
€NEeKTPUYHM Nponncn n Aa KopucTtutTe
LUTeKep/nMHWja 1 NPUKITY4OK NOroaHN

3a pepHaTta. AKo orpaHuyyBar-aTa



Ha BpeOHOCTUTE Ha CTpyjaTta Ha Koja
paboTy Npon3BoAOT ro HaAMUHyBaaT
KanauuTeToT Ha NPUKIYYOKOT 1
LUTEKEePOT/NHKWjaTa, Mopa Aa ro noBp3eTe
NPOV3BOAOT AMPEKTHO 3a (hMKCHaTa
eneKkTpuyHa uHcTanauwja 6e3 ga m
KOPUCTUTE NMPUWKITYYOKOT 1 LUTekepoT/
nuHWjaTa.

e BHuMaBajTe ocurypysaqoT fa ogroBapa
Ha NpOV3BOAOT.

¢ [loBp3yBar-eTO MOpa Aa 6uae Bo
COrMacHOCT CO HaUMOHAamNHWUTE NPOMUCH.

¢ [logaTouuTe 3a enekTpuyHaTa Mpexa
Mopa Aa buaat Bo CornacHocT co
nogaToumTe LITO Ce HaBeAEeHN Ha
eTukeTara 3a TUMOT Ha NPOW3BOAOT.
OTBOpETe ja NpegHaTa BpaTta 3a Aa ro
BMOMTE TUNOT Ha NPOU3BOAOT.

® EnekTpu4yHMOT Kaben Ha NpousBoaoT
Mopa [ia ogrosapa Ha BpeHOCTUTe
HaBefeHu Bo Tabenata Bo AenoT
“TexHn4km cneumdcmkaummn’.

e AKo npousBogoT 6uae noBp3aH
OVPEKTHO 3a AOBOAOT Ha CTpyja:
AKO He e MOXHO [ja ce NpekuHaT cuTe
nornoBu Ha 4OBOAOT Ha CTpyja, Mopa Aa
ce MoBp3e 1 eauHULLA 3a NPEeKVHyBaHe
€O Hajmanky 3 mm cnobogeH npocTop
3a KOHTaKT (OCUrypyBayn, CUrypHOCHM
NPEKUHyBayn, KOHTAKTOPW) U CUTE NOIOBU
Ha oBaa eauHULA Mopa aa 6uaat Bo
Onmn3nHa Ha Npon3BoAOT (He HaJ Hero)
BO cornacHocT co |IEE gupektusute.
MponycToT aa ce cnedy oBa ynaTcTeo
MOXe Aa Boau 4o npobremu Bo
paboTereTo Ha NPOU3BOAOT U
rapaHumjaTa Moxe aa u3ryom BaXXHOCT.

e Ce npenopadyyBa AOMOMHUTENHA 3allTuTa
CO JopaTeH NpekvHyBady Ha cTpyja.

AKoO npousBoAOT e NponsBeneH co

kaben v NpUKIy4oK

e BawwuoT Nnpon3Boa e NpousBeaeH
CO enekTpuyeH kaben 1 NpuKny4ok.
CraBeTe ro NpuKIy4oKoT Ha NPOU3BOA0T
BO 3a3eMjeH LUTeKep 1 MOBP3ETE 0 CO
ernekTpuyHaTa Mmpexa.

AKO NnpounsBoJoT e NponsBeneH co

Kaben Ho 6e3 NPUKy4oK

e [loBp3eTe ro KabenoT Ha NPOM3BOAOT CO
[0BOAOT Ha CTpyja Kako LUTO € HaBeaeHo
nogony:

- Kadpeas/upH kaben = L (dasa)

- MnaB kaben = N (HynTn)
- 3eneHhxonT kaben = (E)
(3a3emjyBamne)

AKo NnpousBoaoT e npousBeneH 6e3

Kaben v NpUKIy4oK

EnektpuyeH kaben co KapakTepucTuKn

HaBefeHW BO Tabenarta co TEXHUYKN

cneumdukaumm mopa aa éuge noBp3aH co

NMPOU3BOAOT CO CriefieHe Ha ynaTcTeara.

EnektpuyHnot kaben He cmee oa buge

nogonr o4 2 m nopaau 6e36eaHOCHU

MPUYMHN.

e OtBoOpeTe ro co wpadumrep Kanakot Ha
TEPMUHANOT.

e BMeTHeTe ro eneKkTpUYHNOT Kabern Bo
ApxadoT 3a kaben nog TepMmnHanoT 1
NPULBPCTETE 0 CO UHTErpMpaH wpad
3a MaBHUOT efleMeHT Ha AenoT 3a
npuapxysare Ha kabenor.

e [loBp3eTe rvn kabnute cnopea 4ageHUoT
avjarpam. (Cnuka 7)

- N = Hyntu (Mna.)

- L = AktnBen-®asa (Kadeas/upH)

- E = 3asewmjyBane é (8enen/xonT)

- C = Creray Ha kabenot

e [locne NOBp3yBaETO Ha XUUnTeE,
3aTBOpETE 0 KanakoT Ha TeEpMUHArOT.

e [loBp3eTe ro enekTpnYHNOT kaben 3a
[OOBOOT Ha CTpyja Taka LUTo ke My
HanpasuTe naTteka fa He ro gonupa
Npou3BOAOT U [ia HE CE TMeYn Nnomery
Npou3BOAOT U SUAOT.

3awTuTa on eBeHTyaneH noxap!;

e [lorpwxeTe ce cuTe enekTpu4HU
noBp3yBaka Aa bupat 6e36enHN n
LBPCTM 3a Aa ce u3berHe onacHoCT of
NCKPW.

e He KOpWCTETE OLUTETEHWN ENEKTPUYHUN UM
NPOJOIMKHN Kabnw.

e [lorpmxeTe ce MECTOTO Ha EMNEeKTPUYHO
NoBp3yBak-€e a HEMa HUKaKOB JONUP CO
TEYHOCT 1N Bnara.

MecTerwe n cpukcupame Ha

npousBogoT (Cnuka 5-6)

e CraBeTe ro ypeaoT Bp3 efleMeHToT
Ha MebernoT, npu WwTo Tpeba ga ro
LeHTpupaart ABe unv noeeke nuua.

e AKO BaLLMOT NPOM3BOL € ONPEeMEH CO
Tereckorcka Lw1Ha, Mopa Aa ce fage
HaKITOH oA Hajmarky 0,3 creneHu
KOH 32HWOT [ien Ha pepHaTa 3a
TENeckomnckMTe WnHW Aa pabotart
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npasunHo. 3a oBa, OTKaKko Ke ro ctaBute
npov3BoAOT Ha MebenoT, noctaBeTe

ro NubeTo Ha Teneckornckara LMHa

KaKo LUTO € NpuKaXKaHo Ha cnunka S v
npoBepeTe Aanv aroroT Ha HaKMoOH KOH
3aHVOT Aen Ha pepHaTta e Hajmanky 0,3
cTeneHu.

e dukcupajTe ro NponssodoT 3a Mmebenot
CO MOMOLL Ha NpUNoXeHuTe LwpadoBu.
(Cnuka 6)

e Ha kpajoT Ha nHCTanupaweTo, NpoBepeTe
nanu wpadosute ce OGP0 NPULIBPCTEHN
1 Npou3BodoT Aobpo dmKkenpaH. AKo
NPOV3BOAOT HE € MHCTanMpaH BO
COrmacHoCT Co ynaTcTeaTa u wpadosute
He ce Jobpo NpULBPCTEHU, MOCTOU
OMacHOCT NPOU3BOAOT Aa Cce NpeBpTH
[oneka ce KOpUCTy.

3aBpI.IJHa npoBepkKa
Mo nHcTanupameTo, NnoBp3eTe ro
NPOU3BOAOT CO eNeKTpu4HaTa Mpexa.

e [IpounTajTe ro ynatcTeoTo 3a ynorpeba
BO BpCKa CO npeara yrnotpeba Ha
NpOU3BOAOT.

e [lpoBepeTe M yHKUUUTE HA NPOV3BOLAOT.

Bapewe Ha npousBoaoT

® |Ackny4eTe ro NpounsBoaoT Of
enekTpuyHaTa mpexa.

e OgspTeTe rm WpadoBUTE CO KON €
NPULBPCTEH.

® BHuMaTenHo nogurHeTe ro npousBoaoT
CO MOMOLL Ha ABe uUnu noeeke nuua un
LieniocHO n3sagere ro.

PL Instrukcja bezpieczenstwa
e Urzadzenie musi zosta¢ zamontowane
przez wykwalifikowany personel zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za szkody, ktdre
moga powstac w wyniku wykonywania
procedur przez osoby nieuprawnione, co
moze rowniez uniewazni¢ gwarancje.

e Za przygotowanie migjsca i instalacji
elektrycznej dla produktu odpowiada Klient.

e Urzadzenie nalezy zamontowac zgodnie z
lokalnymi przepisami elektrycznymi.

e Przed zamontowaniem urzadzenia usun
Z niego wszystkie materiaty i dokumenty
oraz sprawdz wzrokowo, czy na produkcie
nie ma zadnych wad. Jesli sg, nie nalezy
montowac urzadzenia.

e Produkt jest ciezki, dlatego powinny go
przenosi¢ co najmniej dwie osoby.

¢ Nie nalezy podnosi¢/przenosi¢ urzadzenia
za drzwi i/lub uchwyt. Zostaw wolng

przestrzen z obu stron, aby fatwiej byto
prenies¢ urzadzenie (rysunek 1). Podczas
transportu i montazu nalezy nosic rekawice
ochronne.

® Przed rozpoczecie pracy odtgcz wszelkie
potaczenia elektryczne w obszarze
montazu urzadzenia.

e Powierzchnie mebli, w ktérych ma byc¢
zamontowany piekarnik, musza byc¢
odporne na ciepto (minimum 100 °C).

e Przed montazem nalezy upewnic sie, ze
meble sg przymocowane.

¢ Nie nalezy montowac paskow izolacyjnych
wewnatrz mebla, w ktdrym ma zostac
zamontowany piekarnik.

e Urzadzenie nie moze by¢ zamontowane za
dekoracyjnymi drzwiami, aby zapobiec jego
przegrzaniu.

e \Wymiary podane na schematach
montazowych sg w mm.

Montaz urzadzenia

Jesli produkt zostanie umieszczony

pod szafka: (Rysunek 2)

e Aby zapewnic¢ niezbednag wentylac ez
tylu szafek, nalezy wywierci¢ otwory o
wymiarach pokazanych na rysunku 2.

e Podtgczenie elektryczne musi znajdowac
sie w obszarze A (jak na rysunku 2) lub
poza miejscem montazu.

e Jesli produkt ma by¢ zamontowany pod
ptyta, zastosuj wymiary podane w instrukcji
instalacji ptyty.

Jesli produkt zostanie umieszczony

w wysokiej szafce: (Rysunek 3)

e W tylnej czesci szafki nalezy wywiercic¢
otwory o wymiarach takich samych jak
pokazano na rysunku 3, aby zapewnic
niezbedng wentylacje. Otwdr powinien
znajdowac sie na wysokosci szafki.

e Jesli w szafce, w ktérej ma zostac
zamontowane urzadzenie, znajduje sie
tylna ptyta nalezy jg usunac.

e Podtgczenie elektryczne musi znajdowac
sie w obszarze A (jak na rysunku 3) lub
poza miejscem montazu.

Jesli produkt zostanie umieszczony

w rogu: (Rysunek 4a-4b)

e Aby zamontowac urzadzenie w rogu nalezy
zwrdcic uwage na podane wymiary (rysunki
4ai4b).

Wiozy¢ wtyczke urzadzenia do

kontaktu.

e Urzadzenie nalezy podtaczac wytacznie



do uziemionego gniazdka/linii z napieciem
i zabezpieczeniem okreslonym w
»Specyfikacjach technicznych”. Uziemienie
do urzadzenia uzywane z lub bez
transformatora powinno by¢ zamontowane
przez wykwalifikowanego elektryka. Nasza
firma nie ponosi odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek problemy wynikajace z tego,
ze produkt nie zostat uziemiony zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z instalacjg elektryczng nalezy
odtaczy¢ produkt od Zrodia zasilania.
Ryzyko porazenia pradem!

Produkt moze by¢ podtgczony do zrédta
zasilania wytgcznie przez upowazniony i
wykwalifikowany personel. Okres gwarancji
produktu rozpoczyna sie dopiero po
prawidtowym montazu. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za szkody, ktdre
moga powstac w wyniku wykonywania
procedur przez osoby nieuprawnione.
Urzadzenie nalezy zamontowac w taki
sposob, aby mozna byfo je catkowicie
odtaczy¢ od zasilania. Oddzielenie musi
by¢ zapewnione przez przetacznik
wbudowany w instalacje elektryczna,
zgodnie z przepisami budowlanymi.

Tylna powierzchnia piekarnika nagrzewa sie
podczas pracy. Upewnij sig, ze potgczenie
elektryczne nie styka sie z powierzchnig
tylna. W przeciwnym razie potgczenia
moga ulec uszkodzeniu.

Kabel zasilania nie moze byc¢ scisniety,
zgiety lub uwieziony ani nie moze stykac
sie z gorgcymi czesciami piekarnika.

Moze to spowodowac zwarcie piekarnika

i zapalenie sie w wyniku stopienia kabla.
Jesli kabel zasilania zostanie uszkodzony,
musi zosta¢ wymieniony przez elektryka.
Ryzyko porazeniem pradem lub pozarem.
Dostep do wtyczki, po zamontowaniu
urzadzenia, powinien byc¢ tatwy (ale

nie powinna sie znajdowac nad ptyta
grzewczg).

Podczas okablowania nalezy przestrzegac
krajowych/lokalnych przepiséw
dotyczacych elektrycznosci i stosowacd
gniazdko/linie i wtyczke odpowiednie

do piekarnika. Jesli wartosci graniczne
mocy produktu przekraczajg obcigzalnosc
pradowag wtyczki i gniazdka/linii, nalezy
podtaczy¢ produkt bezposrednio do state]
instalacji elektrycznej bez korzystania z

wtyczki i gniazdka/linii.

e Nalezy upewnic sie, ze prad znamionowy
bezpiecznika jest zgodny z urzadzeniem.

e Polgczenie musi by¢ zgodne z przepisami.

e Dane dotyczace zasilania sieciowego
muszg odpowiada¢ danym podanym na
tabliczce znamionowej produktu. Aby
zobaczy¢ tabliczke znamionowa nalezy
otworzy¢ przednie drzwiczki.

e Kabel zasilajgcy musi by¢ zgodny z
wartosciami podanymi w tabeli ,Dane
techniczne”.

e Jedli produkt zostanie podtaczony
bezposrednio do zZrédta zasilania: Jesli
nie jest mozliwe odtaczenie wszystkich
biegundéw zasilania, nalezy odtaczyc
roztacznik o luzie stykéw co najmniej 3 mm
(bezpieczniki, wytaczniki bezpieczenstwa,
styczniki), a wszystkie bieguny tego
roztacznika musza sasiadowac (nie
powyzej) z produktem zgodnym z
dyrektywami IEE. Nieprzestrzeganie
niniejszej instrukcji moze spowodowacd
problemy w dziataniu urzgdzenia i
uniewazni¢ gwarancije.

e Zalecane jest dodatkowe zabezpieczenie
wytgcznikiem réznicowopradowym.

Jesli produkt posiada kabel i wtyczke
e Produkt posiada kabel zasilajgcy i wtyczke
Aby podiaczy¢ urzgdzenie nalezy wtozy¢

wtyczke do uziemionego gniazdka.

Jesli produkt posiada kabel bez

wtyczki

e Podtgcz przewdd do zasilania w sposob
opisany ponizej:

- Kabel brgzowo-czarny = L (Faza)

- Kabel niebieski = N (Neutralny)

- Kabel zielono-zotty = (E) @ (Uziemienie)

Jesli produkt nie posiada kabla i

wtyczKi

Kabel zasilajgcy opisany w gtownej

tabeli technicznej musi by¢ podtgczony

do produktu zgodnie z instrukcjami. Ze

wzgleddw bezpieczenstwa kabel zasilajacy

nie moze by¢ diuzszy niz 2 m.

e Pokrywe zaciskowa otwdrz za pomoca
Srubokretu.

e Przetéz kabel zasilajgcy przez zacisk
kablowy ponizej zacisku i przymocuj
go do gtéwnego korpusu za pomocg
zintegrowanej sruby na elemencie
mocujgcym kabel.

e Kable nalezy podtaczy¢ zgodnie z

dostarczonym schematem. (Rysunek 7) 27



- N = Neutralny (niebieski)

- L = Faza (brgzowo-czarny)

- E = Uziemienie &} (zielono-zétty)
- C = zacisk do przewodu

Po podtaczeniu zamknij pokrywe
zaciskowa.

Podigcz kabel zasilajgcy tak, aby nie
dotykat produktu i nie mogt zostac scisniety
miedzy produktem a sciang.

Zapobieganie ewentualnemu
pozarowi!

Upewnij sie, ze wszystkie potgczenia
elektryczne sg bezpieczne i szczelne, aby
zapobiec ryzyku wytadowania tukowego.
Nie wolno uzywac uszkodzonych kabli lub
przedtuzaczy.

Upewnij sig, ze ciecz lub wilgo¢ nie
znajdujg sie w miejscu podtgczenia do
zasilania.

Miejsce i mocowanie produktu
(Rysunek 5-6)

¢ Dwie (lub wigcej) osoby umieszczaja
urzadzenie na meblach.

Jesli Twoj produkt jest wyposazony

w szyne teleskopowa, aby szyny
teleskopowe dziataty prawidtowo, nalezy
pochyli¢ sie o co najmniej 0,3 stopnie w
kierunku tylnej czesci piekarnika. W tym
celu po umieszczeniu produktu na meblu
umies¢ poziomice na szynie teleskopowsj,

jak pokazano na rysunku 5 i upewnij sig, ze

kat nachylenia ku tytowi piekarnika wynosi
co najmniej 0,3 stopnie.

Urzadzenie przymocowac do mebli za
pomoca dotaczonych srub. (Rysunek 6)
Po zamontowaniu nalezy sprawdzic,

czy sruby sg odpowiednio dokrecone,

a produkt dobrze zamocowany. Jesli
produkt nie zostanie zamontowany
zgodnie z instrukcja, a sruby odpowiednio
dokrecone, istnigje ryzyko przewrdcenia sie
urzadzenia podczas uzytkowania.

Kontrola koricowa

Po zamontowaniu wigczy¢ zasilanie..
Nalezy przeczytac¢ instrukcje obstugi
dotyczaca pierwszego uzycia produktu.
Sprawdzi¢ funkcje produktu.

Odtaczenie urzadzenia

Wyja¢ wtyczke z kontaktu.

Odkrecic¢ $ruby mocujace.

Lekko podnies¢ produkt przy pomocy
dwach lub wiecej osdb i wyjac¢ go
catkowicie.

CZ - Bezpecnostni pokyny
e \/yrobek musi byt instalovan kvalifikovanou
osobou v souladu s platnymi predpisy.
Wrobce neodpovida za Skody vzniklé
v dUsledku postup( provadénych
neopravnénymi osobami, které mohou
rovnéz vést ke ztraté zaruky.

e Za pripravu umisténi a elektrickou instalaci
vyrobku odpovida zakaznik.

e \/yrobek musi byt nainstalovan v souladu
se vSemi mistnimi pfedpisy pro elektrické
instalace.

e Pred instalaci vyjméte z vyrobku vSechny
materidly a dokumenty a vizuainé
zkontrolujte, zda vyrobek nema jakékoli
vady. Pokud ano, neinstalujte jej.

e \/yrobek je t&zky, musi jej prepravovat
nejméné dveé osoby.

e P¥i zvedani nebo premistovani spotrebice
se nesmi pouzivat dvitka nebo madla.
Pouzivejte zvedaci mista na obou strandch
vyrobku (obrazek 1). Béhem prepravy
a instalace vzdy pouzivejte ochranné
rukavice.

e Pred instalaci odpojte elektrické pripojeni v
misté instalace.

e Povrchy nabytku, ve kterém ma byt
trouba instalovana, musi odolavat teploté
(minimalng 100 °C).

e Pred instalaci vyrobku se ujistéte, ze je
nabytek upevnén.

¢ Neinstalujte do interiéru nabytku, ve kterém
ma byt trouba instalovana, tepelné izolacni
pasy.

e Aby se zabranilo prehrati, spotfebi¢ nesmi
byt instalovan za dekorativni dvere.

e Rozmeéry uvedené v instalacnich
schématech jsou v mm.

Instalace vyrobku

Pokud bude vyrobek umistén pod

pultem (Obrazek 2)

e Aby bylo zajisténo potfebné vétrani v
zadni ¢asti kuchyriského nabytku, je tfeba
vytvorit otvory s rozméry znazornénymi na
obrazku 2.

e Elektrické pfipojeni musi byt v oblasti A na
obrazku 2 nebo mimo misto instalace.

e Bude-li vyrobek umistén pod varnou
desku, dodrzujte rozmeéry uvedené v
instalacni pfirucce varné desky.

Pokud bude vyrobek umistén ve

vysoké skiince: (Obrazek 3)
e Aby bylo zajiSténo potrebné vétrani, je



tfeba v zadni ¢asti kuchyriského nabytku
vytvorit otvory s rozmeéry znazornénymi na
obrazku 3. Tyto otvory by meély byt podél
vysky skrinky.

e Pokud ma vysoka skfifika, kam bude
vyrobek umistén, zadni panel, musi byt
tento panel odebran.

e Elektrické pripojeni musi byt v oblasti A na
obrézku 3 nebo mimo oblast instalace.

Pokud bude vyrobek umistén do

rohu: (Obrazek 4a-4b)

e Pfiinstalaci produktu do rohu je nutno
vénovat pozornost rozmérdim uvedenym
na obrézcich 4a a 4b.

Pripojeni spotiebice k pfivodu

elektfiny

e \Wyrobek pripojte pouze k uzemnéné
zasuvce/vedeni, jejiz napéti a ochrana
odpovida pozadavkdm uvedenym v
»1echnické specifikaci“. At uz budete
vyrobek pouzivat s transformatorem
nebo bez né&j, nechte instalaci uzemnéni
provést kvalifikovanym elektrikarem. Nase
spole¢nost neodpovida za zadné problémy
vzniklé v disledku toho, Ze vyrobek neni
uzemneén v souladu s mistnimi predpisy.

e Pred zahajenim jakychkoli praci na
elektroinstalaci odpojte vyrobek od
napdjeni ze sité. Nebezpedi Urazu
elektrickym proudem!

e \/yrobek musi byt pfipojen k napéjeni ze
sité pouze opravnénou a kvalifikovanou
osobou. Zaru¢ni doba vyrobku zacina az
PO spravné instalaci. Vyrobce neodpovida
za Skody vzniklé v disledku postupt
provadénych neopravnénymi osobami.

e Spotrebi¢ musi byt nainstalovan tak, aby
jej bylo mozné zcela odpojit od napéjeni
ze sité. Odpojeni od napajeni ze sité musi
byt zajiSténo vypinatem zabudovanym do
pevné elektrické instalace podle stavebnich
predpis.

e Zadni povrch trouby se pfi pouzivani
zahfiva. Ujistéte se, Ze elektrické pripojent
neprichazi do styku se zadnim povrchem,
jinak by mohlo dojit k poskozeni pfipojent.

e Pripojovaci kabel nesmi byt sevreny, ohnuty
nebo jinak zachyceny, ani nesmi pfijit do
styku s horkymi ¢éstmi trouby. V disledku
roztaveni kabelu miize dojit ke zkratu
trouby a vzniceni ohné. Pokud je napajeci
kabel poskozen, musi byt vymeénén

kvalifikovanym elektrikarfem. Jinak hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem,
zkratu nebo pozaru!

e Zastrcka napajeciho kabelu musi byt po
instalaci snadno pristupna (ale ne nad
varnou deskou).

e P¥i elektroinstalaci musite dodrzovat
narodni/mistni predpisy pro elektrické
instalace a pouzivat zasuvku/vedeni
a zastréku vhodné pro troubu. Pokud
mezni hodnoty vykonu vyrobku prekroci
proudovou zatizitelnost zastrcky a zasuvky/
vedeni, musite vyrobek pripajit pfimo
k pevné elektrické instalaci bez pouziti
zastrCky a zasuvky/vedeni.

o Ujistéte se, Ze je jmenovita hodnota pojistky
kompatibilni s vyrobkem.

e Pfipojeni musi odpovidat narodnim
predpistim.

e Udaje o napdjeni ze sité musi odpovidat
Udajém uvedenym na typovém Stitku
vyrobku. Oteviete predni dvitka a podivejte
se na typovy stitek.

e Napajeci kabel vyrobku musi odpovidat
hodnotam uvedenym v tabulce , Technické
Udaje”.

e Pokud bude vyrobek pfipojen pfimo k
napajeni: Neni-li mozné odpajit vSechny
paoly ve zdroji napajeni, musi byt pfipojena
odpojovaci jednotka se vzdalenosti
kontakt( alespori 3 mm (pojistky,
bezpecnostni spinace vedeni, stykace) a
vSechny poly této odpojovaci jednotky musi
byt vedle (nikoli nad) vyrobku v souladu s
smeérnicemi |IEE. NedodrZeni tohoto pokynu
mUiZe zplsobit problémy pfi pouzivani a
zneplatnit zaruku vyrobku.

e Doporucuije se dalsi ochrana pomoci jistiCe
zbytkového proudu.

Pokud je vyrobek vyrabén s kabelem

a zastrckou

e Vas vyrobek je vyrabén se sitovym kabelem
a zastrCkou. Pripojte zastréku vyrobku k
uzemneéné zasuvce a provedte elektrické
pripojent.

Pokud je vyrobek vyrabén s kabelem

a bez zastréky

e Pfipojte kabel vyrobku k napdjeni tak, jak je
uvedeno nize:

- hnédy/Cerny kabel = L (fazovy vodic)

- modry kabel = N (nulovy vodic)

- zeleny/Zluty kabel = (E) (uzemnovaci

vodic)
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Pokud je vyrobek vyrabén bez kabelu
a zastrcky

Napajeci kabel, ktery je definovan v
technické tabulce, musi byt pripojen k

vyrobku podle pokyn(. Napéjeci kabel nesmi

byt z bezpecnostnich divodt delsi nez 2 m.

Pomoci Sroubovaku otevrete kryt
svorkovnice.

Pripojte napajeci kabel pres kabelovou
prichytku pod svorku a pripevnéte jej k
hlavnimu télesu pomoci integrovaného
Sroubu na soucasti kabelové prichytky.
Pripojte kabely podle prilozeného
schématu. (Obrazek 7)

- N = nulovy vodi¢ (modry)

- L = fazovy vodi¢ pod napétim (hnédy/
cerny)

- E = uzemnovaci vodi¢ @ (zeleny/Zluty)
- C = kabelova prichytka

Po dokonceni pripojeni vodicl zaviete kryt
svorkovnice.

Pripojte napajeci kabel k napajeni tak, Ze jej
nasmérujete zplsobem, aby se nedotykal
vyrobku a nebyl stlacen mezi vyrobkem a
zdi.

Prevence proti moznému nebezpedi
pozaru'

e Zajistéte, aby vSechna elektricka pripojent
byla bezpecna a tésna, aby se predesio
riziku vzniku elektrického oblouku.
Nepouzivejte poskozené kabely ani
prodluzovaci kabely.

Zajistéte, aby se k elektrickému pfipojnému
bodu nedostala kapalina nebo vihkost.

Umisténi a upevnéni vyrobku
(Obrazek 5-6)

Umistéte spotrebiC na ndbytek a vystredte
jej pomoci dvou nebo vice osob.

Pokud je vas vyrobek vybaven
teleskopickou listou, musi byt sklon k
zadni ¢asti trouby alespon 0,3 stupné,

aby teleskopické liSty spravné fungovaly.
Za timto Uc¢elem po umisténi vyrobku

na nabytek umistéte vodovahu na
teleskopickou listu, jak je znazornéno na
obrazku 5, a uijistéte se, Ze Uhel sklonu
smerem k zadni ¢asti trouby je alespon 0,3
stupné.

Upevnéte vyrobek k nabytku pomoci
dodanych Sroubt. (Obrézek 6)

Na konci instalace zkontrolujte, zda jsou
Srouby spravné utazeny a zda je vyrobek
pevné upevnén. Pokud vyrobek nenf

nainstalovan v souladu s pokyny a Srouby
nejsou radné utazeny, existuje béhem
pouzivani nebezpedi preklopeni.

Zavérec¢na kontrola

e Po instalaci zapnéte napajeni ze sité.

e Prectéte si uzivatelskou prirucku pro prvni
pouziti vyrobku.

e Zkontrolujte funkce vyrobku.

Demontaz vyrobku

e QOdpojte vyrobek od napajeni ze sité.

e OdSroubujte upevnovaci Srouby.

e Zlehka nadzvednéte vyrobek pomoci dvou
nebo vice osob a Uplné jej vyjméte.

ET - Ohutusjuhised

e Toote peab paigaldama kvalifitseeritud isik
vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Tootja

ei vastuta kahjustuste eest, mis tulenevad
volitamata isikute toimingutest, mis voivad
ka garantii tUhistada.

e Toote asukoha ja elektripaigaldise
ettevalmistamine on kliendi vastutusel.

® Toode tuleb paigaldada vastavalt kdigile
kohalikele elektriseadustele.

e Enne toote paigaldamist eemaldage koik
materjalid ja dokumendid ning kontrollige
visuaalselt, kas tootel on defekte. Kui toote
on kahjustatud, siis arge seda paigaldage.

e Toode on raske, seda peavad kandma
vahemalt kaks inimest.

e Ust ja/voi k&epidet ei tohi seadme
tdstmiseks ega teisaldamiseks kasutada.
Kasutage t6steavasid toote mélemal
kuljel (joonis 1). Kandke alati kaitsekindaid
transportimise ja paigaldamise ajal.

e Enne paigaldamist Uhendage lahti
elektriihendused paigalduskohas.

e MOodbli pinnad, kuhu ahi paigaldatakse,
peavad olema kuumakindlad (minimaalselt
100 ° C).

e Enne toote paigaldamist veenduge, et
ma0obel oleks kinnitatud.

¢ Arge paigaldage soojusisolatsiooni
ribasid moobli sisemusse, millesse ahi
paigaldatakse.

e Ulekuumenemise valtimiseks ei tohi seadet
paigaldada dekoratiivse ukse taha.

e Paigaldusskeemidel toodud modtmed on
milimeetrites.

Toote paigaldamine

Kui toode asetatakse leti alla: (Joonis 2)

o Kodgimaobli tagumisse ossa tuleks vajaliku
ventilatsiooni tagamiseks luua joonisel 2
naidatud mddtmetega avad.



e FElektriihendus peab olema joonisel 2
naidatud piirkonnas A voi véaljaspool
paigalduskohta.

e Kui toode tuleb asetada pliidiplaadi alla,
jargige plidiplaadi paigaldusjuhendis
toodud maotmeid.

Kui toode asetatakse korgkappi:

(Joonis 3)

o Koodgimaobli tagumisse ossa tuleks vajaliku
ventilatsiooni tagamiseks luua joonisel
3 néidatud moGtmetega avad. See ava
peaks olema piki kapi kdrgust.

e Kui kdrgkapil, kuhu toode asestatakse, on
olemas tagakulg, tuleb see eemaldada.

e Elektriihendus peab olema joonisel 3
naidatud piirkonnas A voi véaljaspool
paigalduskohta.

Kui toode asetatakse nurka: (Joonis

4a-4b)

¢ Nurka paigaldamiseks peab pdérama
tahelepanu joonistel 4a ja 4b antud
mootmetele.

Seadme (ihendamine elektritoitega

e Uhendage toode maandatud
pistikupesaga/vooluvorguga ainult
“Tehnilistes kirjeldustes” &ratoodud pinge
ja kaitsega. Laske kvalifitseeritud elektrikul
maanduse paigaldada, kui kasutate toodet
trafoga vdi iima. Meie firma ei vastuta
mis tahes kahjude eest, mis tekivad, kui
toode pole maandatud kooskdlas kohalike
seadustega.

e Enne mis tahes elektripaigaldustéddega
alustamist Uhendage toode vooluvorgust
lahti. Voite saada elektrilddgi!

e Toodet voib vooluvdrku Uhendada ainult
selleks volitatud ja kvalifitseeritud isik.
Toote garantiiaeg algab alles pérast dige
paigaldamist. Tootja ei vastuta volitamata
isiku tegevusest tulenenud kahjude eest.

e Seade tuleb paigaldada nii, et seda saaks
vooluvorgust taielikult lahti Uhendada.
Lahtilhendamine peab toimuma fikseeritud
elektripaigaldisse sisseehitatud IUliti abil
vastavalt ehituseeskirjadele.

¢ Ahi tagumine kulg kuumeneb selle
kasutamise ajal. Veenduge, et
elektriihendus ei puutuks kokku tagumise
pinnaga, vastasel juhul véivad Uhendused
kahjustada.

e Elektrijuhe ei tohi olla puntras, kokku
pandud voi muljutud, ega puutuda

kokku ahju kuumade pindadega. Juhtme
sulamise tagajérjel voib tekkida IUhis ja ahi
voib sUttida. Kui toitejuhe on kahjustatud,
peab selle vahetama kvalifitseeritud elektrik.
Vastasel juhul tekib elektrilédgi, 1Uhise voi
tulekahju oht!

e Toitejuhtme pistikule peaks parast
paigaldamist hdlpsasti juurde padsema
(kuid mitte Ule plidiplaadi).

e Juhtmete Uhendamisel peate jargima
riiklikke/kohalikke elektriseadusi
ja kasutama ahju jaoks sobivat
pistikupesa/voolujuhet ja pistikut. Kui
toote toitepiirangud Uletavad pistiku
ja pistikupesa/vooluvorgu praegust
kandevdimet, peate toote Uhendama otse
fikseeritud elektripaigaldisega, kasutamata
pistikut ja pistikupesa/voolujuhet.

e \eenduge, et kaitsmete nimivaartus thildub
tootega.

e Uhendus peab vastama riiklikele
eeskirjadele.

e \ooluvdrgu andmed peavad vastama toote
th0bisildil tapsustatud andmetele. Tuubisildi
nagemiseks avage esiuks.

e Teie toote toitekaabel peab vastama tabelis
»lehnilised kirjeldused” toodud vaartustele.

e Kui toode tihendatakse otse
toiteallikaga: Kui koiki toiteallika poste
pole voimalik lahti Ghendada, tuleb
Uhendada lahtiihendamise seade,
mille kontaktide vahelvdhemalt 3 mm
(sulavkaitsmed, voolullilitid, kontaktorid),
ja selle lahtiihendamise seadme kdik
postid peavad asuma toote lahedal (mitte
eespool) vastavalt IEE direktiividele. Selle
juhise mittejargimine voib pdhjustada
t6oprobleeme ja muuta toote garantii
kehtetuks.

e Soovitatav on taiendav kaitse
rikkevoolukaitsellliti abil.

Kui toodet toodetakse kaabli ja

pistikuga

e Teie toode on toodetud kaabli ja pistikuga.
Uhendage toote pistik maandatud
pistikupesaga ja looge elektriihendus.

Kui toode on toodetud kaabliga ja

ilma pistikuta

¢ Uhendage toote juhe toiteallikaga, nagu on
maéaratletud allpool:

- pruun / must kaabel = L (faas)

- sinine kaabel = N (neutraalne)

- roheline / kollane kaabel = (E)
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(maandus)

Kui toode on toodetud ilma kaabli ja

pistikuta

Tehnilises tabelis maaratletud toitekaabel

tuleb tootega Uhendada, jargides juhiseid.

Toitekaabel ei tohi ohutuse tagamiseks olla

pikem kui 2 m.

e Kruvikeerajaga avage klemmploki kaas.

e Pange toitekaabel 1&bi klemmi all
oleva kaabliklemmi ja kinnitage see
kaablikinnituskomponendi sisseehitatud
kruviga pohikorpuse kuilge.

¢ Uhendage kaablid vastavalt lisatud
skeemile. (Joonis 7)

- N = neutraalne (sinine)

- L = otsefaas (pruun / must)

- E = maandus &} (roheline / kollane)

- C = kaabliklermm

e Pdarast juhtmelhenduste I6petamist
sulgege klemmiploki kaas.

e Uhendage toitekaabel toiteallikaga,
suunates selle nii, et see ei puutuks tootega
kokku ega pigistuks toote ja seina vahel.

Voimaliku tuleohu valtimine!;

e Kaare tekke ohu valtimiseks veenduge, et
koik elektriihendused on kindlalt kinnitatud.

¢ Arge kasutage kahjustatud kaableid ega
pikenduskaableid.

e \eenduge, et vedelik voi niiskus ei padse
elektriihenduspunkti.

Toote paigutamine ja kinnitamine

(Joonis 5-6)

e Asetage ahi kappi kahe voi enama inimese
abiga.

¢ Kui teie toode on varustatud
teleskoopsiiniga, peab teleskoopsiinide
korralikuks t66ks olema ahju tagakulje
poole vahemalt 0,3-kraadine kalle. Selleks
asetage parast toote mooblile asetamist
vesiloodi teleskoopsiinile nagu néidatud
pildil 5 ja veenduge, et kaldenurk ahju
tagaosa suunas oleks véhemalt 0,3 kraadi.

¢ Kinnitage seade kaasas olevate kruvide abil
moobli kilge. (Joonis 6)

e Paigaldamise I6pus kontrollige, kas kruvid
on korralikult pingutatud ja toode on
kindlalt kinnitatud. Kui toodet ei paigaldata
vastavalt juhistele ja kruvid pole korralikult
pingutatud, voib kasutamisel tekkid
komistamise oht.

Viimane kontroll
e Parast paigaldamist IUlitage vooluvork

sisse.

e Enne sesmakordset kasutamist lugege
kasutusjuhendit.

e Kontrollige toote funktsioone.

Toote eemaldamine

¢ Uhendage toode vooluvorgust lahti.

e Keerake kinnituskruvid lahti.

e Tostke toodet kergelt kahe voi enama
inimese abiga ja votke see taielikult véalja.

HU - Biztonsagi utmutaté

e Aterméket csak megfeleléen képzett
személy telepitse a hatalyos el6irasoknak
megfeleléen. A gyartd nem vallal
felel6sséget az illetéktelen személyek altal
végrehajtott eljarasokbol fakadd karokeért,
amelyek a jotallast is érvénytelenithetik.

e A termék helyének és elektromos
bekdtésének elbkészitése a vevd
feleléssége.

e A terméket a helyi elektromos eléirasoknak
megfeleléen kell beszerelni.

e A termék telepitése el6tt tavolitsa el
a benne taldlhatd dsszes anyagot
és dokumentumot, illetve vizudlisan
ellenérizze, hogy a termék nem sérllt-e. Ha
igen, ne szerelje be.

e Atermék nehéz, legalabb két ember
mozgassa.

o A készllék mozgatasahoz ne haszndlja
az ajtét és/vagy a fogantyut. Hasznalja
a termék két oldalan talalhatd emelési
pontokat (1. abra). A szallitas és telepités
soran mindig viselien munkavédelmi
keszty(it.

e A telepités el6tt az érintett terlleten
valassza le az elektromos csatlakozasokat.

e A butor fellletének, amelybe a sité
telepitésre kerUl, héallonak kell lennie (100
°C minimum).

e Atermék beszerelése el6tt gyéz8djdn meg
réla, hogy a butor régzitve van.

e A butor belsejébe, ahova a suté
beszerelésre kerUl, ne helyezzen el
hészigeteld csikokat.

o A készlléket tilos diszajtd maogé helyezni,
hogy elkerUlje a tulforrosodast.

e A rajzon megadott méretek mm-ben
értendok.



A termék telepitése
Ha a termék pult ala keril

beszerelésre: (2. abra)

e Ahhoz, hogy a konyhabutor hatuljan a
megfeleld szellbzést biztositani tudja, a 2.
abran lathaté méretU nyilasokat kell vagni.

e Az elektromos csatlakozasnak a 2. dbran
lathatd A terUleten bellll, vagy a beépitési
helyen kivil kell lennie.

e Ha a termeéket f6z8lap ala helyezi el,
kovesse a féz8lap telepitési utmutatojaban
megadott méreteket.

Ha a termék magas szekrénybe kertil

beszerelésre: (3. abra)

e Ahhoz, hogy a megfeleld szell6zést
biztositani tudja, a 3. abran lathatd méretd
nyflasokat kell vagni a konyhabutor
hatuljaba. Ezt a nyilast a szekrény telies
magassaga mentén el kell helyezni.

e Ha a szekrényen, ahova a termék
telepitésre kerdl, hatlap is talalhato, el kell
tavolitani.

e Az elektromos csatlakozasnak a 3. abran
lathatd A terUleten bellll, vagy a beépitési
helyen kivil kell lennie.

Ha a termék sarokba kertl

beszerelésre: (4a-4b. dbra)

¢ Ahhoz, hogy a 4a. és 4b. abra szerinti
telepitést el lehessen végezni a sarokba, a
megadott méreteket kell alkalmazni.

Csatlakoztassa a késziiléket a

halézatra

e Aterméket csak olyan foldelt aljzatba/
vezetékkel csatlakoztassa, amely
feszliltségszintje és védelme megfelel
a ,MUszaki adatok” c. részben
meghatarozottaknak. A féldelést kizarolag
képzett villanyszerel§ alakithatja ki,
mikdzben a terméket transzformatorral
vagy anélkil hasznalja. Cégtnk nem vallal
semmilyen felel6sséget olyan problémakeért,
amelyek a termék helyi el6irasoknak nem
megfeleld foldeléssel torténd hasznalata
miatt mertinek fel.

e Az elektromos bekotéssel kapcsolatos
munkak megkezdése el6tt valassza le a
termeéket az elektromos halézatrdl. Fennall
az aramUtés veszélye!

e Aterméket csak arra jogosult és
szakképzett személy csatlakoztathatja
a haldzatra. A termék jotallasi ideje a
megfeleld telepitést kdvetden kezdddik. A
gyartd nem vallal felelésséget az illetéktelen

személyek altal végrehajtott eljarasokbdl
fakadd karokeért.

A készlléket ugy kell telepiteni, hogy az
telies mértékben levalaszthato legyen

az elektromos halézatrdl. A levalasztast

az elektromos haldzatba fixen beépitett
kapcsoldval kell biztositani, az épitési
szabalyoknak megfeleléen.

A sUt6 hatoldala hasznalat kozben
felmelegszik. Ugyeljen arra, hogy az
elektromos csatlakozas ne érintkezzen

a hatso felllettel, ellenkezd esetben a
csatlakozasok sérllhetnek.

A csatlakozokabelt tilos régziteni,
meghajlitani vagy becsipni, illetve ne
érintkezzen a sUté meleg részeivel. A
kabel megolvadasa miatt révidzarlat és
tlz keletkezhet. Ha a tapkabel sértilt,
akkor egy képzett villanyszerel&vel ki kell
cseréltetni. Ellenkezd esetben fennall az
dramutés vagy tlz veszélye!

A tapkabel csatlakozdjanak telepités utan
kénnyen hozzaférhetének kell lennie (de
nem lehet a f6z8lap felett).

A huzalozas soran be kell tartani a nemzeti/
helyi elektromos eléirasokat, illetve a
sUtéhdz megfeleld aljizatot/vezetéket és
csatlakozét kell hasznalni. Ha a termék
teliesitménye meghaladja a dugalj/vezeték
névleges aramat, akkor a terméket
kdzvetlenll, villasdugd, dugalj/vezeték
hasznalata nélkul kell az elektromos
haldzatra csatlakoztatni.

Gy6z6djon meg rdla, hogy a biztositék
névleges terhelhetésége megfeleld a
termékhez.

A csatlakozasoknak meg kell felelnitk a
nemzeti eléirasoknak.

A hédlézati adatoknak meg kell egyeznitik a
termeék tipuscimkéjén feltlintetett adatokkal.
A tipuscimke megtekintéséhez nyissa ki az
elsd ajtét.

A termék tapkabelének meg kell felelnie

a ,MUszaki adatok” c. részben taldlhato
értékeknek.

Ha a terméket kdzvetlenlil csatlakoztatja
az elektromos halézatra: Ha nem lehet a
tapfeszlltség 6sszes polusat levalasztani,
akkor legalabb 3 mm érintkez&tavolsagu
levalasztdegységet (biztositék, vezetékvedd
kapcsold, véddrelé) kell bekdtni az dsszes
polusra, és a levalasztoegység Osszes
polusat a termék kdzelében (nem felette)
kell elhelyezni, az IEE iranyelvek szerint. Az
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problémakat okozhat és érvényteleniti a
termék jotallasat.

Kiegészitd védelemként javasolt aramvédd
kapcsold hasznélata.

Ha a termék kabellel és dugvillaval
készil

Az On terméke elektromos kébellel és
dugvillaval készult. Az elektromos kapcsolat
létrehozasahoz csatlakoztassa a dugvillat
egy foldelt aljizatba.

Ha a termék kabellel és dugvilla
nélkil készil

Csatlakoztassa a termék kabelét az
elektromos héldzathoz a kdvetkezdk
szerint:

- Barna/fekete kabel = L (fazis)

- Kék kabel = N (nullavezetd)

- Z8ld/sérga kébel = (E) & (védbvezetd)
Ha a termék kabel és dugvilla nélkil
készil

A mUszaki tablazatban feltUntetett
elektromos kabelt kell csatlakoztatni a
termékhez a kdvetkezd eldirasok szerint.
Biztonsagi okok miatt az elektromos kabel
nem lehet hosszabb, mint 2 m.

Nyissa ki a sorkapocs fedelét egy
csavarhuzéval.

Flizze be az elektromos kabelt a sorkapocs
alatt talalhato kabelrdgzitébe és rogzitse a
kabelt a kabelrdgzité integralt csavarjaival.
Kosse be a kabeleket a mellékelt abra

szerint. (7. abra)

- N = nullavezetd (kék)

- L = fazis (barna/fekete)

- E = védévezets & (z6ld/sérga)
- C =kabelrdgzit

Az elektromos bekotést kovetden zarja le a
sorkapocs fedelét.

Csatlakoztassa a tapvezetéket az
aramforrashoz, mikdzben ugy vezeti

el, hogy ne érintkezzen a termékkel, ne
csipédjon be a termék és a fal kdzé.

Esetleges tlizveszély megel6zése!;

Gyb6z&djén meg rdla, hogy az 8sszes
elektromos csatlakozas megfeleléen meg
van huzva, igy megelézheti az ivhizas
kockazatat.

Ne haszndljon sérlt kdbeleket vagy
hosszabbitokat.

Ugyelien arra, hogy folyadékok vagy
nedvesség ne juthasson az elektromos
csatlakozasi pontokhoz.

A termék elhelyezése és rogzitése

(5-6. abra)

e Helyezze a készlléket a butorba, legalabb
két ember tartsa egyensulyban.

e Ha terméke teleszkdpos sinnel van
felszerelve, akkor a stté hatulja felé
legalabb 0,3 fokos lejtét kell biztositani a
teleszkdpos sinek megfeleld mikddéséhez.
Ehhez a termék butorra helyezése utan
helyezze a vizmértéket a teleszkdpos sinre
az 5. képen lathatd modon és Ugyelien
arra, hogy a stté hata felé esd délésszdg
legalabb 0,3 fok legyen.

e ROgzitse a terméket a butorhoz a mellékelt
csavarok segitségével. (6. abra)

o Atelepités végeén ellendrizze, hogy az
Osszes csavar megfeleléen meg van
huizva, illetve a termék megfeleléen
rogzitve van. Ha a termék telepitése nem
az utasftasoknak megfeleléen torténik,
illetve a csavarok nincsenek megfeleléen
meghuzva, fenndll a veszélye, hogy a
termék hasznalat kdzben eldrebillen.

Végso ellendrzés

o A telepitést kdvetden kapcsolja be az
elektromos ellatast.

e A termék elsd hasznalatat megel6z6en
olvassa el a haszndlati utmutatot.

e Ellendrizze a termék funkcidit.

Termék eltavolitasa

e Valassza le a terméket az aramforrasrol.

e Csavarja ki a rogzitécsavarokat.

e Két ember emelie fel kissé a terméket és
tavolitsak el.

NL - Veiligheidsinstructies

e Het product moet worden geinstalleerd
door een gekwalificeerd persoon in
overeenstemming met de geldende
regelgeving. De fabrikant kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor
schade die het gevolg is van procedures
die worden uitgevoerd door niet-
geautoriseerde personen wat ook de
garantie teniet kan doen.

e De voorbereiding van de locatie en de
elektrische installatie van het product valt
onder de verantwoordelijkheid van de klant.

e Het product moet worden geinstalleerd
in overeenstemming met alle lokale
elektrische voorschriften.

e \oor het product wordt geinstalleerd moet
u al het materiaal en alle documenten uit
het product verwijderen en een visuele
inspectie uitvoeren of het product defecten



vertoont. In het geval van schade, mag u
het niet installeren.

e Het product is zwaar. U moet het dus met
ten minste twee personen dragen.

e U mag de deur noch het handvat
gebruiken om het apparaat op te tillen of
te verplaatsen. Gebruik de hefruimten aan

beide zijden van het product (afbeelding 1).

Draag altijd beschermende handschoenen
tijdens het transport en de installatie.

e Ontkoppel elektrische aansluitingen in de
installatielocatie voor de installatie.

¢ De opperviakken van het meubel waarin
de oven moet worden geinstalleerd moet
hittebestendig zijn (minimum 100°C).

e Zorg ervoor dat het meubel is bevestigd
voor u het product installeert.

e |nstalleer geen warmte-isolatie strips in
het meubel waarin de oven moet worden
geinstalleerd.

e Het apparaat mag niet achter een
decoratieve deur geinstalleerd worden om
oververhitting te vermijden.

e De afmetingen vermeld in het
installatieschema zijn in mm.

De installatie van het product

Als het product onder het aanrecht

wordt geplaatst. (Afbeelding 2)
¢ Om de nodige ventilatie te garanderen
achterin het keukenmeubel moeten
openingen worden aangebracht in de
afmetingen vermeld in afbeelding 2.

e De elektrische aansluiting moet in
zone A zijn in afbeelding 2 of buiten de
installatiesite.

e Als het product onder een brander
wordt geplaatst, moet u de afmetingen
volgen die worden vermeld in de brander
installatiehandleiding.

Als het product in een hoge kast

wordt geplaatst. (Afbeelding 3)

e Er moeten openingen worden aangebracht
in het achterste compartiment van het
keukenmeubel in de afmetingen vermeld in
afbeelding 3 voor de nodige ventilatie. Deze

opening moet de hoogte volgen van de kast.

e Als er een achterpaneel is in de hoge kast
waar het product moet worden geplaatst,
moet dit worden verwijderd.

e De elektrische aansluiting moet in
zone A zijn in afbeelding 3 of buiten de
installatieruimte.

Als het product in een hoek wordt
geplaatst: (Afbeelding 4a-4b)

De opgegeven afmetingen moeten worden
gerespecteerd voor de installatie in een
hoek zoals vermeld in afbeelding 4a en 4b.

Het apparaat aansluiten op de
netspanning.

Sluit het product enkel aan op een geaard
stopcontact/leiding met de spanning

en bescherming zoals gespecificeerd

in de “Technische specificaties”. De
aarding moet worden uitgevoerd door
een gekwalificeerde elektricien voor

het gebruik van het product met of
zonder transformator. Ons bedrijf kan

niet aansprakelijk worden gesteld voor
problemen die ontstaan omdat het product
niet is geaard in overeenstemming met de
lokale voorschriften.

Voor u werkzaamheden uitvoert aan

de elektrische installatie moet u het
product loskoppelen van het elektrisch
net. Er bestaat een risico van elektrische
schokken!

Het product mag enkel worden
aangesloten op het elektrisch net door een
geautoriseerd of gekwalificeerd persoon.
De garantieperiode van het product start
slechts na een correcte installatie. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
die ontstaat wanneer procedures worden
uitgevoerd door niet-geautoriseerde
personen.

Het apparaat moet worden geinstalleerd
zodat het volledig kan worden
losgekoppeld van het elektrisch

net. De afscheiding moet worden
voorzien via een schakelaar die wordt
ingebouwd in de vaste elektrische
installatie, in overeenstemming met de
bouwvoorschriften.

Het achterste opperviak van de oven wordt
heet tijdens het gebruik. Zorg ervoor dat
de elektrische aansluiting niet in contact
komt met het achterste opperviak. Zo
niet kunnen de aansluitingen worden
beschadigd.

De aansluitingskabel mag niet worden
vastgeklemd, gebogen, vast raken of

in contact komen met hete onderdelen
van de oven. De oven kan kortsluitingen
veroorzaken en in brand schieten als
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de kabels smelten. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het worden vervangen
door een gekwalificeerde elektricien. Zo
niet, bestaat het risico van elektrische
schokken, kortsluitingen of brand.

e De stekker van het netsnoer moet
gemakkelijk toegankelijk zijn na de
installatie (maar niet over de branders).

¢ Bij de bedrading moet u de nationale /
lokale elektrische voorschriften naleven
en een stopcontact / leiding en stekker
gebruiken die geschikt is voor de oven. Als
de stroombeperkingen van het product
het huidige vermogen van de stekker en
stopcontact / leiding overschrijdt, moet
u het product rechtstreeks aansluiten op
de vaste elektrische installatie zonder de
stekker en het stopcontact / de leiding te
gebruiken.

e Zorg ervoor dat het vermogen van de
zekering compatibel is met het product.

e De aansluiting moet voldoen aan de
nationale voorschriften.

e De gegevens van het elektrisch net moeten
overeenstemmen met de gegevens
vermeld op het typeplaatje van het product.
Open de deur vooraan om het typeplaatje
te zien.

e Het netsnoer van uw product moet
voldoen aan de waarden in de “Technische
specificaties” tabel.

e Als het product rechtstreeks wordt
aangesloten op het elektrisch net:

Als het niet mogeliik is alle polen los te
koppen van het elektrisch net moet een
lastscheidingseenheid met een contact
tussenruimte van ten minste 3 mm
(zekeringen, snoer veiligheidsschakelaars,
contactpunten) worden aangesloten en
alle polen van deze lastscheidingseenheid
naast (niet boven) het product zitten in
overeenstemming met de |EE richtlijnen.
Het niet naleven van deze instructies kan
operationele problemen veroorzaken en de
garantie teniet doen.

e Een bijkomende bescherming met een
aardlekschakelaar is aanbevolen.

Als het product voorzien is van een

netsnoer en stekker

e Uw product is voorzien van een netsnoer
en stekker. Voer de stekker van uw product
in een geaard stopcontact en maak de
elektrische aansluiting.

Als het product voorzien is van een

netsnoer zonder stekker

e Sluit het snoer van het product aan op
de netspanning volgens de onderstaande
procedure:

- Bruin/zwarte kabel = L (fase)

- Blauwe kabel = N (neutraal)

- Groene/gele kabel = (E) @ (aarding)

Als het product niet voorzien is van

een netsnoer en stekker

Een netsnoer zoals gedefinieerd in de

elektrische tabel moet worden aangesloten

op het product op basis van de volgende
instructies. Het netsnoer mag niet langer zijn
dan 2 m uit veiligheidsoverwegingen.

e Open het deksel van het klemmenblok met
een schroevendraaier.

e \oer het netsnoer door de kabelklem
onder de klemmen en bevestig het op het
apparaat met de ingebouwde schroef op
de kabelklem.

e Sluit de kabels aan in overeenstemming
met het geleverde schema. (Afbeelding
7)

- N = neutraal (blauw)

- L = spanningvoerend-fase (bruin/zwart)

- E = aarding @ (groen/geel)

- C = kabelklem

e \Wanneer de kabels zijn aangesloten,
moet u het deksel van het klemmenblok
afsluiten.

e Sluit het netsnoer aan op de voeding en
zorg ervoor dat het niet in contact komt
met het product of geklemd kan raken
tussen het product en de muur.

Preventie van eventuele brandrisico’s!

e Zorg ervoor dat alle elektrische
aansluitingen veilig en stevig zijn
aangebracht om het risico van elektrische
vonken te voorkomen.

e Gebruik geen beschadigde snoeren of
verlengsnoeren.

e Zorg ervoor dat er geen vioeistof of vocht
kan binnendringen in de elektrische
aansluitingen.

De plaatsing en bevestiging van het

product

(Afbeelding 5-6)

e Plaats het apparaat gecentreerd op het
meubel met twee of meer personen.

e Als uw product is uitgerust met een
telescopische rail, moet een helling van
minimaal 0,3 graden naar de achterkant



van de oven worden gegeven om de
telescopische rails goed te laten werken.
Plaats hiervoor na het plaatsen van het
product op het meubel de waterpas op
de telescopische rail zoals weergegeven
in afbeelding 5 en zorg ervoor dat de
hellingshoek naar de achterkant van de
oven minimaal 0,3 graden is.

Bevestig het product op het meubel met
de geleverde schroeven. (Afbeelding 6)
Aan het einde van de installatie moet u
controleren of de schroeven correct zijn
aangedraaid en dat het product stevig

is bevestigd. Als het product niet wordt
geinstalleerd in overeenstemming met
de instructies en als de schroeven niet
correct zijn aangedraaid, kan het product
omkantelen tijdens het gebruik.

Laatste controle

Schakel de netspanning aan na de
installatie.

Lees de handleiding met betrekking tot de
eerste ingebruikname van het product.
Controleer de functies van het product.

Het product verwijderen

Ontkoppel het apparaat van het netwerk.
Schroef de schroeven los.

Til het product licht op met twee of
meerdere personen en verwijder het
volledig.

HR - Sigurnosne upute

Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba
u skladu s vazecim propisima. Proizvodac
ne snosi odgovornost za Stetu nastalu
postupcima koje provode neovlastene
osobe $to takoder moze ponistiti jamstvo.
Priprema lokacije i elektri¢ne instalacije
proizvoda su u odgovornosti kupca.
Proizvod mora biti ugraden u skladu sa
svim lokalnim elektri¢nim propisima.

Prije instaliranja proizvoda uklonite sve
materijale i dokumente u njemu i vizualno
provijerite ima li proizvod bilo kakvih
nedostataka na sebi. Ako je tako, nemojte
ga instalirati.

Proizvod je tezak, nosite ga s najmanje
dvije osobe.

Vrata i / ili ruica ne smiju se koristiti za
podizanje ili pomicanje uredaja. Koristite
prostore za podizanje s obje strane
proizvoda (slika 1). Uvijek nosite zastitne
rukavice tijekom transporta i ugradnje.
Iskljucite elektricne prikljucke u podrucju
koje treba ugraditi prije instalacije.

Povrsine namjestaja u koji se peénica
ugraduje moraju biti otporne na toplinu
(minimalno 100 ° C).

Provjerite je li namjestaj fiksiran prije
instaliranja proizvoda.

Ne postavijajte trake za toplinsku izolaciju
u unutradnjost namijestaja u koji se pecnica
ugraduje.

Uredaj se ne smije postavijati iza ukrasnih
vrata kako bi se izbjeglo pregrijavanje.
Dimenzije navedene u dijagramima za
instalaciju su u mm.

Instaliranje proizvoda

Ako ¢e se proizvod staviti ispod
Saltera: (slika 2)

Da bi se osigurala potrebna ventilacija u
straznjem dijelu kuhinjskog namijestaja,
potrebno je stvoriti otvore u dimenzijama
prikazanim na slici 2.

Elektricni priklju¢ak mora biti u podrucju A
na slici 2 ili izvan mjesta instalacije.

Ako se proizvod postavija ispod plo¢e za
kuhanije, slijedite dimenzije navedene u
priru¢niku za ugradnju ploce.

Ako ¢e se proizvod staviti u visoku
komoru: (slika 3)

U straznjem dijelu kuhinjskog namijestaja
potrebno je stvoriti otvore u dimenzijama
prikazanim na slici 3 kako bi se osigurala
potrebna ventilacija. Ovaj otvor bi trebao
biti duz visine ormara.

Ako je straznja plo¢a visokog ormaric¢a u
koju ée se staviti proizvod, mora se ukloniti.
Elektricni priklju€ak mora biti u podrucju A
na slici 3 ili izvan podrudja instalacije.

Ako ¢ée se proizvod postaviti u kut:
(Slika 4a-4b)

Treba obratiti pozornost na dimenzije dane
kako bi se sklopovi na slici 4a i 4b naprauvili.

Spajanje uredaja na napajanje

Proizvod prikljucite samo na uzemljenu
utiénicu / kabel s naponom i zastitom kako
je navedeno u “Tehnickim specifikacijama”.
Instalaciju za uzemljenje mora napraviti
kvalificirani elektri¢ar dok proizvod koristite
sa ili bez transformatora. NaSa tvrtka nece
biti odgovorna za probleme nastale uslijed
toga $to se proizvod ne uzemljuje u skladu
s lokalnim propisima.

Prije pocetka bilo kakvih radova na
elektricnoj instalaciji, odspaojite uredaj iz
napajanja. Postoji opasnost od elektri¢nog
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udaral

Proizvod mora biti povezan s mreznim
napajanjiem samo od strane ovlastene i
kvalificirane osobe. Proizvoda¢ ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu postupcima
koje provode neoviastene osobe.

Uredaj mora biti instaliran tako da se moze
potpuno iskljuciti iz napajanja. Odvajanje
se mora osigurati prekidacem ugradenim
u fiksnu elektriénu instalaciju, u skladu s
gradevinskim propisima.

Straznja povrsina pecnice postaje vruéa
tiiekom uporabe. Pazite da elektricni
priklju¢ak ne dode u dodir sa straznjom
povrsinom, spojevi se mogu ostetiti.
Prikljucni kabel ne smije biti stegnut, savijen
ili uhvacen i ne smije doci u dodir s vruéim
dijelovima pecnice. Moze dodi do kratkog
spoja pedi i zapalienja uslijed otapanja
kabela. Ako je mrezni kabel oStecen,

mora ga zamijeniti kvalificirani elektricar. U
suprotnom postoji opasnost od strujnog
udara, kratkog spoja ili pozaral

Utikag kabela za napajanje trebao bi biti
lako dostupan nakon ugradnje (ali ne preko
plo¢a za kuhanje).

Kod oziCenja morate se pridrzavati
nacionalnih / lokalnih elektri¢nih propisa

i koristiti uti¢nicu i utikac prikladan za
pecnicu. Ako ograni¢enja snage proizvoda
prelaze trenutnu nosivost uti¢nice i mreze,
proizvod morate spajiti izravno na fiksnu
elektri¢nu instalaciju bez koristenja uticnice
i utikaca.

Provijerite je li ocjena osiguraca
kompatibilna s proizvodom.

Priklju¢ak mora biti u skladu s nacionalnim
propisima.

Podaci opskrbne mreze moraju odgovarati
podacima navedenim na tipskoj naljepnici
proizvoda. Otvorite ulazna vrata da biste
vidjeli naljepnicu.

Elektricni kabel vaSeg proizvoda mora biti
u skladu s vrijednostima u tablici “Tehnicke
specifikacije”.

Ako ¢e proizvod biti spojen izravno

na napajanje: Ako niie moguce odspojiti
sve stupove napajanja, mora biti spojena
jedinica s najmanje 3 mm kontaktnog
zastoja (osiguradi, sigurnosni prekidadi,
kontaktori) i svi stubovi ove jedinice za
iskljucivanje moraju biti iste (ili iznad)
vrijednosti u skladu s IEE smjernicama.
Nepostivanje ove upute moze uzrokovati

operativne probleme i ponistiti jamstvo za
proizvod.

e PreporuCuje se dodatna zastita prekidacem
za rezidualnu struju.

Ako se proizvod proizvodi sa

kabelom i utikacem:

e \as$ proizvod se proizvodi sa mreznim
kabelom i utikaGem. Spojite utikac
proizvoda na uzemlienu uti¢nicu i izvrsite
elektricnu vezu.

Ako se proizvod proizvodi sa

kabelom i bez utikaca:

* Spojite kabel proizvoda kako biste napajali
kako je dolje identificirano:

- Smedi / crni kabel = L (faza)

- Plavi kabel = N (neutralan)

- zeleni / 2uti kabel = (E) (zemlia) &

Ako se proizvod proizvodi bez kabela

i utikaca:

Kabel za napajanje koji je definiran u

dijelu tehnicke tablice mora biti povezan

s proizvodom prema uputama. Kabel za

napajanje ne smije biti dulji od 2 m zbog

sigurnosnih razloga.

e Otvorite poklopac priklju¢nog bloka
odvijacem.

e Umetnite kabel napajanja kroz stezaljku
ispod terminala i pricvrstite ga na tijelo s
integriranim vijkom na komponenti stezanja
kabela.

e Prikljucite kabele prema prilozenom
dijagramu. (slika 7)

- N = neutralno (plavo)

- L =faza - Zivo (smeda / crna)

- E = zemlja (zelena / 2uta) £}

- C = stezalika kabela

e Nakon dovrSetka prikljuCaka zice, zatvorite
poklopac stezaljke.

e Prikljucite kabel za napajanje na mrezno
napajanje tako da ne dodiruje proizvod i
stiSée se izmedu proizvoda i zida.

Sprjec¢avanje moguceg rizika od

pozara |;

e Osigurajte da su svi elektricni prikljucci
Cvrsti tako da se sprijeCi opasnost od
stvaranja iskre.

e Ne koristite oStecene kabele ili produzne
kablove.

e Osigurajte da tekucina ili viaga nisu
dostupni elektriénom priklju¢nom mijestu.



Postavljanje i popravljanje proizvoda

(Sllka 5-6)
e Uredaj stavite na namjestaj u srediste s
pomocu dvije ili vise osoba.

e Ako je vas proizvod opremljen
teleskopskom tra¢nicom, mora se ostaviti
nagib od najmanje 0,3 stupnja prema

straznjoj strani pecnice kako bi teleskopske

vodilice ispravno radile. Za to, nakon
postavljanja proizvoda na namjestaj,
postavite libelu na teleskopsku Sinu kao
Sto je prikazano na slici 5 i pazite da kut

nagiba prema straznjoj strani pec¢nice bude

najmanije 0,3 stupnja.

e UCvrstite proizvod u namjestaj pomocu
isporucenih vijaka. (Slika 6)

e Na kraju instalacije provjerite jesu li vijci
pravilno stegnutii je li proizvod ¢vrsto
ucvrscen. Ako proizvod nije ugraden
u skladu s uputama i vijci nisu pravilno
stegnuti, postoji opasnost od prevrtanja
tijekom uporabe.

ZavrSna provjera

e Nakon instalacije ukljucite napajanje.

e Procitajte korisniCki prirucnik za prvu
uporabu proizvoda.

e Provjerite funkcije proizvoda.

Uklanjanje proizvoda

e (Qdspoijite proizvod iz mreznog napajanja.

e Qdvijte priCvrsne vijke.

e | agano podignite proizvod s pomocu dvije

ili viSe osoba.

BS - Bezbednosna uputstva

e Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba
u skladu s vazec¢im propisima. Proizvodac
ne snosi odgovornost za Stetu nastalu
postupcima koje provode neoviastene
osobe koje takode mogu ponistiti
garanciju.

¢ Priprema lokacije i elektricna instalacija
proizvoda je u odgovornosti kupca.

e Proizvod mora biti instaliran u skladu sa
svim lokalnim elektri¢nim propisima.

e Prije nego Sto instalirate proizvod, uklonite

sav materijal i dokumente iz njega i vizualno

provjerite ima li proizvod bilo kakvih

nedostataka na sebi. Ako je tako, nemojte

ga instalirati.

e Proizvod je tezak, nosite ga s najmanje
dvije osobe.

e Vrata i/l ruCica ne smiju se koristiti za
podizanje ili pomicanje uredaja. Koristite

prostore za podizanje s obje strane
proizvoda (slika 1). Uvek nosite zastitne
rukavice tokom transporta i ugradnje.

¢ Prije instalacije iskljucite elektri¢ne prikljucke
u podrucju koje treba ugraditi.

e Povrsine namjestaja u koji se pecnica
ugraduje moraju biti otporne na toplinu
(minimalno 100 ° C).

e Provjerite je li namjestaj fiksiran prije
instaliranja proizvoda.

e Ne postavijajte trake za toplinsku izolaciju
u unutradnjost namijestaja u koji se pecnica
ugraduie.

e Uredaj se ne smije postavijati iza ukrasnih
vrata kako bi se izbjeglo pregrijavanje.

¢ Dimenzije date u dijagramima za instalaciju
SuU U mm.

Instaliranje proizvoda

Ako ¢e se proizvod staviti ispod
saltera (slika 2)
e Kako bi se osigurala potrebna ventilacija
u straZznjem dijelu kuhinjskog namjestaja,
potrebno je stvoriti otvore u dimenzijama
prikazanim na slici 2.

e Elektricni prikljucak mora biti u podrucju A
na slici 2 ili izvan mjesta instalacije.

e Ako se proizvod treba postaviti ispod
ploGe za kuhanje, pridrzavajte se dimenzija
navedenih u uputstvu za ugradnju ploce.

Ako ¢e se proizvod staviti u visoki

ormar: (Slika 3)

e U straznjem dijelu kuhinjskog namijestaja
treba napraviti otvore dimenzija prikazanih
na slici 3 kako bi se osigurala potrebna
ventilacija. Ovaj otvor bi trebao biti duz
visine ormara.

e Ako se na zadnjoj ploci visokog ormara
nalazi plo¢a, mora se ukloniti.

e Elektricni prikljucak mora biti u podrucju A
na slici 3 ili izvan podrucja instalacije.

Ako ¢e se proizvod postaviti u kut:

(Slika 4a-4b)

e Treba obratiti paznju na dimenzije date
kako bi se sklopovi na slici 4a i 4b napravili.

Priklju€ivanje uredaja na napajanje

e Proizvod prikljucite samo na uzemljenu
utiCnicu / mrezu s naponom i zastitom kako
je odredeno u “Tehni¢kim specifikacijama”.
Instalaciju uzemljenja mora napraviti
kvalificirani elektriCar dok proizvod koristite
sa ili bez transformatora. Nasa kompanija
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nece biti odgovorna za probleme nastale
zbog toga Sto proizvod nije uzemljen u
skladu s lokalnim propisima.

Prije pocetka bilo kakvih radova na
elektri¢noj instalaciji, iskljucite proizvod iz
napajanja. Postoji opasnost od elektricnog
udaral

Proizvod mora biti povezan s mreznim
napajanjem samo od strane ovlastene i
kvalificirane osobe. Proizvoda¢ ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu postupcima
koje provode neoviastene osobe.

Uredaj mora biti instaliran tako da se moze
potpuno iskljuciti iz napajanja. Odvajanje
se mora osigurati prekidacem ugradenim
u fiksnu elektriénu instalaciju, u skladu s
gradevinskim propisima.

Straznja povrsina pecnice postaje vruéa
kada se koristi. Pazite da elektricni
priklju¢ak ne dode u dodir sa straznjom
povrsinom, jer se priklju¢ci mogu ostetiti.
Priklju¢ni kabel ne smije biti stegnut,
savijen ili uhvacen i ne smije dodi u dodir s
vruéim dijelovima pecnice. Moze doci do
kratkog spoja uslijed toplienja kabela. Ako
je mrezni kabel oStec¢en, mora ga zamijeniti
kvalificirani elektriCar. U suprotnom postoji
opasnost od strujnog udara, kratkog spoja
ili pozaral

Utikag kabla za napajanje treba biti lako
dostupan nakon instalacije (ali ne iznad
plo¢a za kuhanje).

Kod oziCenja morate se pridrzavati
nacionalnih / lokalnih elektri¢nih propisa i
koristiti utiCnicu / liniju i utika¢ prikladan za
pecnicu. Ako ograniCenja snage proizvoda
prelaze trenutnu nosivost utiénice i uti¢nice
/ linije, proizvod morate spojiti izravno na
fiksnu elektri¢nu instalaciju bez koristenja
uticnice i utikaCa.

Provijerite je li vrijednost osiguraca
kompatibilna s proizvodom.

Veza mora biti u skladu s nacionalnim
propisima.

Podaci opskrbne mreze moraju odgovarati
podacima navedenim na tipskoj naljepnici
proizvoda. Otvorite ulazna vrata da biste
vidjeli naljepnicu proizvoda.

Napajanje kabla vaseg proizvoda mora biti
u skladu s vrijednostima u tablici , Tehnicke
specifikacije”.

Ako ¢ée proizvod biti spojen izravno na
napajanje: Ako nije moguce odspajiti

sve stupove napajanja, mora biti spojena
jedinica za odvajanje s najmanje 3 mm

kontaktnog zastoja (osiguradi, sigurnosni
prekidaci, kontaktori) i svi stubovi ove
jedinice za iskljuCivanje moraju biti iste (ili
iznad) vrijednosti proizvoda u skladu s IEE
smjernicama. Nepostivanje ovih uputstava
moze uzrokovati operativne probleme i
ponistiti garanciju proizvoda.

e Preporucuje se dodatna zastita sklopnim
prekidaCem.

Ako se proizvod proizvodi sa kablom

i utikacem:

e \a$ proizvod se proizvodi sa mreznim
kablom i utikacem. Prikljucite proizvod na
uzemljenu uti¢nicu i izvrSite elektriCnu vezu.

Ako se proizvod proizvodi sa kablom

i bez utikaca:

e Spojite kabel proizvoda za napajanje kako
je navedeno nize:

- Smedi / crni kabl = L (faza)

- plavi kabel = N (neutralan)

- zeleni / 2uti kabel = (E) (zemlia) &5

Ako se proizvod proizvodi bez kabela

i utikaca:

Kabel za napajanje koji je definiran u

tehnickoj tablici mora biti povezan s

proizvodom slijedeci upute. Napajanje kabela

ne smije biti dulje od 2 m zbog sigurnosnih
razloga.

e (Otvorite poklopac priklju¢nog bloka
odvijacem.

e Umetnite kabl za napajanje kroz stezaliku
ispod terminala i pri¢vrstite ga na glavno
telo integrisanim vilkom na komponenti za
stezanje kabla.

e Prikljucite kablove prema prilozenom
dijagramu. (Slika 7)

- N = neutralan (plavi)

- L = faza - Zivo (smeda / crna)

- E = zemlja (zelena / zuta)

- C = Kabelska stezalika

e Nakon dovrSetka priklju¢aka Zice, zatvorite
poklopac stezaljke.

e Prikljucite kabl za napajanje tako da ne
dodiruje proizvod i ne pritisne se izmedu
proizvoda i zida.

Prevencija od moguceg pozara !;

e Osigurajte da su svi elektricni prikljucci
Svrsti i da se sprijeci opasnost od pojave
iskri.

e Ne koristite oStecene kablove ili produzne
kablove.

e (Osigurajte da tekucina ili viaga nisu u blizini
elektricnog prikljucnog mjesta.



Postavljanje i popravljanje proizvoda
(Sllka 5-6)

e Uredaj stavite na namjestaj koji je centriran
sa dvije ili vise osoba.

Ako je vas proizvod opremljen
teleskopskom Sinom, mora se ostaviti
nagib od najmanje 0,3 stepena prema
zadnjoj strani pecnice da bi teleskopske
Sine ispravno radile. U tu svrhu, nakon
postavljanja proizvoda na namjestaj,
postavite libelu na teleskopsku Sinu kao
§to je prikazano na slici 5 i pazite da ugao
nagiba prema straznjoj strani pec¢nice bude
najmanije 0,3 stepena.

Ucvrstite proizvod na namjestaj pomocu
isporucenih vijaka. (Slika 6)

Na kraju instalacije provijerite jesu li vijci
pravilno zategnuti i je li proizvod &vrsto
fiksiran. Ako proizvod nije instaliran u
skladu s uputama i vijci nisu pravilino
zategnuti, postoji opasnost od prevrtanja
tijlekom upotrebe.

ZavrSna provjera

Nakon instalacije, ukljucite napajanje.
Procitajte korisnicki priru¢nik za prvu
upotrebu proizvoda.

Provjerite funkcije proizvoda.

Uklanjanje proizvoda

Iskljucite proizvod iz mreznog napajanja.
Odvijte pri¢vrsne vijke.

Lagano podignite proizvod s dvije ili vise
osoba.

SB - Uputstva vezana za
bezbednost

Proizvod mora postaviti kvalifikovano lice

u saglasnosti sa vazecim regulativama.
Proizvodac¢ se nece smatrati odgovornim
za Stetu koja nastane usled postupaka
neoviascenih lica, $to moze ponistiti i
garanciju.

Priprema lokacije i elektricnih instalacija su
odgovornost kupca.

Proizvod se mora ugraditi u saglasnosti

sa svim lokalnim regulativama u vezi sa
elektricnom energijom.

Pre ugradnje uredaja uklonite sve materijale
i dokumente iz njega i vizuelno proverite da
li na uredaju ima ostecenja. Ukoliko je to
slu¢aj, nemojte ugradivati uredaj.

Uredaj je tezak, prenosite ga sa najmanje

jos dvoje ljudi.

Vrata i/ili ru¢ica se ne smeju koristiti za

podizanje ili premestanje uredaja. Koristite
namenske otvore koje se nalaze sa obe
strane uredaja (slika 1). Uvek nosite zastitne
rukavice tokom transporta i montiranja.

e |skijucite struju u prostoriji u koju Cete
postaviti uredaj, i to pre ugradnje uredaja.

e Povrsine namestaja na koje ¢e se postaviti
rerna moraju biti otporne na visoku
temperaturu (najmanje 100°C).

e Pre ugradnje uredaja proverite da li je
namesta;j fiksiran.

e Nemojte postavljati trake za toplotnu
izolaciju unutar namestaja u koji Cete
ugraditi rernu.

e Uredaj se ne sme ugraditi iza dekorativnih
vrata kako se ne bi pregrevao.

e U uputstvu za ugradnju su na Sematskom
prikazu dimenzije prikazane u mm.

Ugradnja uredaja

Ukoliko se uredaj ugraduje ispod

kuhlnjske povrsine (Slika 2):
e Da biste obezbedili neophodnu ventilaciju
sa zadnje strane kuhinjskog elementa,
neophodno je ostaviti otvore dimenzija kao
Sto je prikazano na Slici 2.

e Elektricne konekcije se moraju nalaziti u
oblasti A na Slici 2 ili van mesta ugradnje.

e Ako se uredaj postavlja ispod ugradne
plocCe, pratite dimenzije date u uputstvu za
upotrebu za ugradnju ploce.

Ako se uredaj ugraduje u visok

kuhln]SkI element (Slika 3):

e Sa zadnje strane kuhinjskog elementa u
koji ¢e se ugraditi uredaj se moraju ostaviti
otvori dimenzija kao na Slici 3, kako bi
postojala neophodna ventilacija. Ovi otvori
se ostavljaju u visini kabineta.

e Ukoliko visok kabinet u koji ¢e se ugraditi
uredaj ima panel sa zadnje strane, on se
mora skinuti.

e ElektriCne konekcije moraju biti u oblasti A
na Slici 3 van yone ugradnje.

Ako ée se proizvod postaviti u ugao:

(Slika 4a-4b)

e Treba obratiti paznju na dimenzije date za
pravlienje sklopova na slici 4a i 4b.

Povezivanje uredaja na elektri¢nu

mrezu

e Uredaj se sme povezati iskljucivo na
uzemljenu uti¢nicu/instalaciju strujnog

a1
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napona i klase zastite kao Sto je navedeno
u “Tehnickim specifikacijama”. Uzemljenje
mora povezati kvalifikovani elektriCar kada
se uredaj koristi sa ili bez transformatora.
Kompanija se ne¢e smatrati odgovornom
za probleme koji mogu nastati ukoliko

se uredaj ne uzemlji u skladu sa lokalnim
regulativama.

Pre bilo kog rada sa elektricnim
instalacijama, diskonektujte uredaj sa
strujne mreze. Prisutna je opasnost od
strujnog udaral

Samo ovlas¢eno i kvalifikovano lice

sme povezati uredaj na strujnu mrezu.
Proizvodac se nece smatrati odgovornim
za ptetu koja moZe nastati usled postupaka
neovlascenih lica.

Uredaj mora biti ugraden tako da se u
svakom trenutku moze iskljuciti sa strujne
mreze. Neophodno je ugraditi prekidac

na fikcnu elektricnu instalaciju u skladu sa
gradevinskim regulativama.

Zadnja povrsina rerne se zagreva dok

je u upotrebi. Pobrinite se da elektricne
instalacije ne dodu u dodir sa povrSinom
na zadnjoj strani uredaja, jer se na taj nacin
mogu ostetiti konekcije.

Strujni kabl se ne sme Srikljestiti, presaviti
ili zaglaviti i ne sme dodi u dodir sa vrué¢im
delovima rerne. Moze nastati kratak spoj

i pozar kao posledica toplienja kabla. Ako
je strujni kabl oStec¢en, mora ga zameniti
kvalifikovani elektriar. U suprotnom postoji
rizik nastanka strujnog udara, kratkog spoja
ili pozaral

Utika¢ na strujnom kablu mora uvek biti
lako dostupan nakon ugradnje (ali se ne
sme nalaziti iznad ringli).

Prilikom povezivanja kabla je neophodno
posStovati nacionalne/lokalne regulative u
vezi elektricnih instalacija i koristiti kabl/
liniju i utika¢ namenjen napajanju rerne.
Ukoliko je kapacitet instalacija rerne vedi
od kapaciteta linije/utikaca i utiCnice, uredaj
je potrebno povezati direktno na fiksnu
elektri¢nu instalaciju bez koris¢enja utikaca
i utiCnice.

Proverite da li je vrednost osiguraca u
skladu sa specifikacijama uredaja.
Elektri¢ne instalacije se moraju povezati u
skladu sa nacionalnim regulativama.
Vrednosti strujne mreZze moraju odgovarati
vrednostima navedenim na tipskoj
nalepnici uredaja. Da biste pogledali tipsku

nalepnicu, otvorite vrata uredaja.

e Strujni kabl uredaja se mora poklapati
sa vrednostima iz tabele iz “Tehnickih
specifikacija”.

e Ukoliko se uredaj povezuje direktno
na elektri€nu mrezu : ako nije moguce
diskonektovati sve polove na mrezi,
mora se postaviti jedinica razvodnika sa
najmanje 3 mm razmaka izmedu kontakata
(osiguradi, linijski prekidadi, kontaktori) i svi
polovi na razvodniku moraju biti u visini ili
vece vrednosti od vrednosti neophodnih
za uredaj u skladu sa IEE regulativama.
Nepostovanje ove preporuke moze izazvati
probleme u radu uredaja i ponistiti garanciju
na ureda;.

e Preporucuje se dodatna zastita u obliku
sklopke.

Ukoliko je uredaj dostavljen sa

strujnim kablom i utikacem:

e Ubacite utika& uredaja u uzemljenu uti¢nicu
i tako poveZzite uredaj na strujno kolo.

Ukoliko uredaj ima strujni kabl, ali bez

utikaCa:

e Poverite strujni kabl na strujnu mrezu kao
Sto je objasnjeno ispod:

- Braon/crmi kabl = L (Faza)

- Plavi kabl = N (Nula)

- Zeleni/zuti kabl = (E) (Uzemlienje) &}

Ukoliko je uredaj dostavljen bez

strujnog kabla i utikaca:

Strujni kabl definisan u tehnickim

specifikacijama se mora povezati prema

instrukcijama koje su navedene. Strujni kabl
ne sme biti duzi od 2 m iz bezbednosnih
razloga.

e (Otvorite poklopac terminalnog bloka
odvijacem.

e Gurnite strujni kabl kroz stegu za kabl ispod
terminala i pri¢vrstite je za kuciste uredaja
zavrtnjem na stegi za strujni kabl.

e Povezite strujni kabl prema Semi prikazanoj
ispod: (Slika 7)

- N = Nula (Plava)

- L = Ziva-Faza (Braon/crna)

- E = Uzemljenje (Zelena/zuta)

- C = Stega za strujni kabl

e Nakon povezivanja kablova zatvorite
poklopac terminalnog bloka.

e Poverzite strujni kabl na strujnu mrezu tako
da ne dodiruje uredaj i da ne bude pritisnut
izmedu uredaja i zida.



Prevencija moguéeg pozara!

e Proverite da li su sve elektricne konekcije
¢vrsto stegnute kako ne bi doslo do
varni¢enja.

e Ne koristite oSte¢ene kablove ili produzne
kablove.

e Pobrinite se da teCnost ili vlaga ne mogu
dopreti do elektri¢nih konekcija.

Postavljanje i fiksiranje uredaja

(SIlka 5-6)

e Postavite uredaj u kabinet i nacentrirajte ga
uz pomod dvoje ili vise ljudi.

e Ako je vas proizvod opremljen
teleskopskom Sinom, mora se ostaviti
nagib od najmanje 0,3 stepena prema
zadnjoj strani pecnice da bi teleskopske
Sine ispravno radile. U tu svrhu, nakon
postavljanja proizvoda na namesta,
postavite libelu na teleskopsku Sinu kao
§to je prikazano na slici 5 i uverite se da
je ugao nagiba prema zadnjoj strani rerne
najmanje 0,3 stepena.

e Fiksirajte uredaj za kuhinjski element
pomodu zavrtnja koje ste dobili uz uredaj.
(Slika 6)

e Na kraju ugradnje proverite da li su zavrtnii
dobro zategnuti i da li je uredaj Evrsto
fiksiran. Ukoliko uredaj nije ugraden u
skladu sa uputstvima i zavrtnji nisu dobro
zategnuti, postoji opasnost da ¢e se
prevrnuti tokom upotrebe.

Poslednja provera

e Nakon ugradnje ukljucite sklopku ili
osigurac.

e Procitajte uputstvo za upotrebu da biste
saznali viSe o prvoj upotrebi uredaja.

e Proverite funkcije uredaja.

Skidanje uredaja

e [skljucite uredaj sa strujne mreze.

e Qdviite zavrtnje na uredaju.

e Pazljivo podignite uredaj uz pomo¢ dvoje ili
vise ljudi.

ES - Instrucciones de seguridad

¢ Fl producto debe ser instalado por una
persona cualificada de acuerdo con la
normativa vigente. El fabricante no se hace
responsable de los danos derivados de los
procedimientos realizados por personas no
autorizadas que también puede anular la
garantia.

e | a preparacion de la ubicacion y la
instalacion eléctrica del producto es
responsabilidad del cliente.

e E| producto debe instalarse de acuerdo
con todas las reglamentaciones eléctricas
locales.

e Antes de instalar el producto, retire todos
los materiales y documentos que contiene
y verifique visualmente si el producto tiene
algun defecto. Si es asi, no proceda a la
instalacion.

e El producto es pesado, mueva el producto
con al menos dos personas.

e |a puerta y/o el tirador no deben usarse
para levantar o mover el aparato. Use
los agarraderos de elevacion a ambos
lados del producto (figura 1). Siempre use
guantes protectores durante el transporte y
la instalacion.

e Desconecte las conexiones eléctricas en el
drea a instalar antes de la instalacion.

e | as superficies de los muebles en los que
se instalara el horno deben ser resistentes
al calor (minimo de 100 ° C).

e AsegUrese de que los muebles estén
arreglados antes de instalar el producto.

¢ No instale tiras de aislamiento térmico
dentro del interior de los muebles en los
que se va a instalar el horno.

e El aparato no debe instalarse detras
de una puerta decorativa para evitar el
sobrecalentamiento.

e |as dimensiones indicadas en los
diagramas de instalacion estan en mm.

Durante la instalacion del

producto

Si el producto se coloca debajo de la

enC|mera (Flgura 2)

e Para proporcionar la ventilacién necesaria
en la parte posterior de los muebles de la
cocing, las aberturas deben crearse en las
dimensiones que se muestran en la figura 2.

e |a conexion eléctrica debe estar en el
area A de la figura 2 o fuera del sitio de
instalacion.

e Sjel producto se va a colocar debajo de
una placa, siga las dimensiones indicadas
en el manual de instalacion de la placa.

Si el producto se coloca en un

armario alto: (Figura 3)

e En el compartimento posterior de los
muebles de cocina, las aberturas deben
crearse en las dimensiones que se
muestran en la figura 3 para proporcionar
la ventilacion necesaria. Esta abertura debe
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estar a lo largo de la altura del armario.

e Sihay un panel posterior en el armario
alto donde se colocara el producto, debe
retirarse.

e | a conexion eléctrica debe estar en el
area A de la figura 3 o fuera del area de
instalacion.

Los siguientes son los siguientes:

(Resim 4a-4b)

e Se debe prestar atencion a las
dimensiones dadas para hacer los
ensamblajes en las imagenes 4a vy 4b.

Conectar el aparato a la red eléctrica

e Solo conecte el producto a un
tomacorriente / linea con conexion a
tierra con el voltaje y la proteccidn como
se especifica en las “Especificaciones
técnicas”. Haga que un electricista
cualificado realice la instalacion de puesta
a tierra mientras usa el producto con o
sin transformador. Nuestra empresa no
sera responsable de ninguin problema que
surja debido a que el producto no esté
conectado a tierra de acuerdo con las
regulaciones locales.

e Antes de comenzar cualquier trabajo
en la instalacion eléctrica, desconecte
el producto de la red eléctrica. |Existe el
riesgo de descarga eléctrical

e El producto debe estar conectado a la red
eléctrica solo por una persona autorizada
y cualificada. El fabricante no se hace
responsable de los danos derivados de los
procedimientos realizados por personas no
autorizadas.

e El aparato debe instalarse de modo que
pueda desconectarse completamente
de la red eléctrica. La separacion debe
proporcionarse mediante un interruptor
integrado en la instalacion eléctrica fija, de
acuerdo con las normas de construccion.

e | a superficie posterior del horno se calienta

cuando esta en uso. Asegurese de que la
conexion eléctrica no entre en contacto
con la superficie posterior, de lo contrario,
las conexiones pueden danarse.

e El cable de conexion no debe estar sujeto,
doblado o atrapado, ni debe entrar en
contacto con partes calientes del horno.
Puede hacer que el horno se cortocircuite
y se incendie como resultado de la fusion
del cable. Si el cable de alimentacion esta
dafado, debe ser reemplazado por un

electricista cualificado. De lo contrario,
existe riesgo de descarga eléctrica,
cortocircuito o incendio.

e El enchufe del cable de alimentacion debe
ser facilmente accesible después de la
instalacion (pero no por encima de las
placas).

e Al realizar el cableado, debe cumplir con
las reglamentaciones eléctricas nacionales/
locales y utilizar una toma de corriente/linea
y un enchufe adecuados para el horno.

Si los limites de potencia del producto
exceden la capacidad de carga actual del
enchufe y la toma de corriente/linea, debe
conectar el producto directamente a la
instalacion eléctrica fija sin usar el enchufe
y la toma de corriente/linea.

e Asegurese de que la clasificacion del
fusible sea compatible con el producto.

e |a conexion debe cumplir con las
regulaciones nacionales.

e | 0s datos del suministro principal deben
corresponder a los datos especificados en
la etiqueta de tipo del producto. Abra la
puerta frontal para ver la etiqueta de tipo.

e El cable de alimentacion de su producto
debe cumplir con los valores de la tabla
“Especificaciones técnicas”.

¢ Si el producto se conectara
directamente a la fuente de
alimentacioén: si no es posible
desconectar todos los polos en la fuente
de alimentacion, se debe conectar una
unidad de desconexion con un espacio
libre de contacto de al menos 3 mm
(fusibles, interruptores de seguridad de
linea, contactores) y todos los polos
de esta unidad de desconexion deben
estar adyacentes (no arriba) del producto
de acuerdo con las directivas IEE. El
incumplimiento de estas instrucciones
puede causar problemas operativos e
invalidar la garantia del producto.

e Se recomienda proteccién adicional por un
interruptor diferencial residual.

Si el producto viene con cable y

enchufe:

e Su producto se produce con cable de
alimentacién y enchufe. Conecte el
enchufe de su producto a una toma de
corriente con conexion a tierra y realice la
conexion eléctrica.



Si el producto viene con cable y sin

enchufe:

e Conecte el cable del producto a la fuente
de alimentacién como se identifica a
continuacion:

- Cable marrén / negro = L (Fase)

- Cable azul = N (neutro)

- Cable verde / amarillo = (E) (Tierra) @

Si el producto viene sin cable ni

enchufe:

Un cable de alimentacion que se define en

la tabla técnica de inicio debe conectarse

al producto siguiendo las instrucciones. El

cable de alimentacion no debe tener mas de

2 m por razones de seguridad.

e Abra la tapa del bloque de terminales con
un destornillador.

¢ |nserte el cable de alimentacion a través de
la abrazadera del cable debajo del terminal
y fijelo al cuerpo principal con el tornillo
integrado en el componente de sujecion
del cable.

e Conecte los cables de acuerdo con el

diagrama suministrado. (Figura 7)

- N = Neutro (Azul)

- L = fase en vivo (marrén / negro)

- E = Tierra (Verde / amarillo) é

- C = abrazadera de cable

e Después de completar las conexiones de
los cables, cierre la cubierta del bloque de
terminales.

e Conecte el cable de alimentacion a la
fuente de alimentacion guiandolo para
que no entre en contacto con el producto
0 quede pinzado entre el producto y la
pared.

iPrevencion contra posibles riesgos

de incendio!

e Asegurese de que todas las conexiones
eléctricas sean seguras y estén fijas para
evitar el riesgo de arco eléctrico.

¢ No utilice cables danados o cables de
extension.

e Asegurese de que el liquido o la humedad
no sean accesibles al punto de conexion
eléctrica.

Colocacion y fijacién del producto.

(Figura 5-6)

e Coloque el aparato sobre los muebles, que
esté centrado y entre dos 0 mas personas.

e Sisu producto esta equipado con un riel

telescépico, se debe dar una inclinacion
de al menos 0,3 grados hacia la parte
posterior del horno para que los rieles
telescépicos funcionen correctamente.
Para ello, después de colocar el producto
sobre el mueble, coloque el nivel de
burbuja sobre el riel telescépico como
se muestra en la figura 5 y asegurese de
que el angulo de inclinacion hacia la parte
posterior del horno sea de al menos 0,3
grados.

e Fije el producto a los muebles con los
tornillos provistos. (Figura 6)

e Alfinal de la instalacion, verifique que
los tornillos estén bien apretados y que
el producto esté firmemente fijado. Si el
producto no se instala de acuerdo con
las instrucciones y los tornillos no estan
bien apretados, existe el riesgo de que se
vuelque durante el uso.

Revision final

e Después de la instalacion, encienda la
fuente de alimentacion.

e | ea el manual del usuario para el primer
uso del producto.

e \ferifique las funciones del producto.

Retirar el producto

e Desconecte el producto de la red eléctrica.

e Desenrosque los tornillos de fijacion.

e |evante el producto ligeramente con dos o
mMas personas.

PT - Instrucoes de seguranca

e O produto deve ser instalado por uma
pessoa qualificada de acordo com as
normas em vigor. O fabricante ndo se
responsabiliza por danos decorrentes de
procedimentos efetuados por pessoas nao
autorizadas que também podem anular a
garantia.

e A preparagao da localizagéo e da
instalacao elétrica do produto é da
responsabilidade do cliente.

e O produto deve ser instalado de acordo
com todas as normas elétricas locais.

e Antes de instalar o produto, retire todos
0s materiais € documentos nele e verifique
visualmente se o produto tem algum
defeito. Em caso afirmativo, néo o instale.

e O produto é pesado, o transporte do
produto deve ser feito pelo menos por
duas pessoas.

e A porta e/ou a pega nao devem ser
utilizadas para levantar ou deslocar o
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aparelho. Utilize os espagos de elevacao
de ambos os lados do produto (figura 1).
Use sempre luvas de protecéo durante o
transporte € a instalagéo.

Desligue as ligacbes elétricas na area a
instalar antes da instalagéo.

As superficies do mobiliario em que o forno
deve ser instalado devem ser resistentes
ao calor (no minimo 100 °C).

Certifique-se de que os mdveis estao fixos
antes de instalar o produto.

Nao instale tiras de isolamento térmico no
interior do mobiliario onde o forno deve ser
instalado.

O aparelho n&o deve ser instalado atras
de uma porta decorativa para evitar o
sobreaquecimento.

As dimensdes dadas nos diagramas de
instalacéo estao em mm.

Instalacao do produto
Se o produto for colocado debaixo
do balcao: (Figura 2)

Para proporcionar a ventilagao necessaria
na parte de tras do mobiliario da cozinha,
devem ser criadas aberturas nas
dimensdes mostradas na figura 2.

A ligacao elétrica deve estar na zona A na
figura 2 ou fora do local de instalag&o.

Se o produto for colocado debaixo de
uma placa de cozinhar, siga as dimensoes
dadas no manual de instalagéo da placa
de cozinhar.

Se o produto for colocado no armario
alto (Figura 3)

e No compartimento traseiro do mobiliario
de cozinha, devem ser criadas aberturas
nas dimensdes mostradas na figura 3,
de modo a proporcionar a ventilagao
necessaria. Esta abertura deve estar ao
longo da altura do armario.

Se houver um painel traseiro do armario
alto onde o produto seré colocado, deve
ser removido.

A ligacao elétrica deve estar na zona A na
figura 3 ou fora da érea de instalacao.

Se o produto for colocado no canto:
(Figura 4a-4b)
e Deve-se prestar atencéo as dimensoes

indicadas para fazer as montagens nas
figuras 4a e 4b.

Ligacao do aparelho a alimentacao
elétrica
e Ligue o produto apenas a uma tomada/

linha ligada a terra com a tenséo e
protegao, conforme especificado nas
“Especificagdes Técnicas”. Tenha a
instalacao de ligacéo a terra feita por um
eletricista qualificado durante a utilizagao
do produto com ou sem transformador. A
nossa empresa nao se responsabiliza por
quaisquer problemas decorrentes do facto
de o produto nao ser ligado a terra de
acordo com os regulamentos locais.
Antes de iniciar qualquer trabalho na
instalacao elétrica, desligue o produto

da alimentagéo elétrica. Existe o risco de
choque elétrico!

O produto sé deve ser ligado a rede
elétrica por uma pessoa autorizada

e qualificada. O fabricante ndo se
responsabiliza por danos decorrentes de
procedimentos efetuados por pessoas nao
autorizadas.

O aparelho deve ser instalado de modo a
que possa ser completamente desligado
da rede elétrica. A separagao deve

ser proporcionada por um interruptor
incorporado na instalacéo elétrica fixa, de
acordo com as normas de construgao.

A superficie traseira do forno fica quente
quando esta a ser utilizado. Certifique-se
de que a ligagéo elétrica ndo entra em
contacto com a superficie traseira, caso
contrario, as ligacdes podem danificar-se.
O cabo de ligagao nao deve ser fixado,
dobrado ou preso ou entrar em contacto
com partes quentes do forno. Pode
provocar um curto-circuito no forno e
incendiar-se devido ao derretimento do
cabo. Se o cabo de alimentagao estiver
danificado, deve ser substituido por um
eletricista qualificado. Caso contrario,
existe o risco de choque elétrico, curto-
circuito ou incéndio!

A ficha do cabo de alimentacao deve ser
facilmente acessivel apos a instalagéo (mas
nao sobre as placas).

Ao instalar, deve respeitar as normas
elétricas nacionais/locais e utilizar a
tomada/linha e a ficha adequadas para

o Forno. Se os limites de poténcia do
produto excederem a capacidade de carga
atual da tomada e da tomada/linha, deve
ligar o produto diretamente a instalacao



elétrica fixa sem utilizar a tomada e a
tomada/linha.

e Certifique-se de que a classificagao do
fusivel & compativel com o produto.

e Aligacao deve estar em conformidade
Com as normas nacionais.

e Os dados de fornecimento de rede devem
corresponder aos dados especificados no
rétulo do produto. Abra a porta da frente
para ver o tipo de etiqueta.

e O cabo de alimentacdo do seu produto
deve estar em conformidade com
os valores da tabela “Especificagdes
Técnicas”.

e Se o produto for ligado diretamente a
alimentacao: Se nao for possivel desligar
todos os polos da alimentacéo, deve ser
ligada uma unidade de desconexao com
pelo menos 3 mm de desconexao (fusiveis,
interruptores de seguranca de linha,
contactos) e todos o0s polos desta unidade
de desconex&o devem estar adjacentes
ao (ndo acima) do produto de acordo com
as diretivas do IEE. O nao cumprimento
desta instrucéo pode causar problemas
operacionais € invalidar a garantia do
produto.

¢ Recomenda-se protegao adicional por um
disjuntor de corrente residual.

Se o produto for produzido com cabo

e ficha:

e O seu produto é produzido com cabo de
rede e ficha. Ligue a ficha do seu produto a
uma tomada ligado a terra e faga a ligagéo
elétrica.

Se o produto for produzido com cabo

e sem ficha:

e Ligue o cabo de alimenta¢do do produto
as alimentacgoes identificadas abaixo:

- Cabo castanho/preto = L (Fase)

- Cabo azul = N (Neutro)

- Cabo verde/amarelo = (E) (Terra) @

Se o produto for produzido sem cabo

e ficha:

Um cabo de alimentacédo que esteja definido

na casa do quadro técnico deve ser ligado

ao produto seguindo as instrugdes. O cabo

de alimentagao nao deve ter mais de 2 m

por razdes de seguranca.

e Abra a tampa do bloco de terminais com
uma chave de fendas.

e Insira 0 cabo de alimentacéo através do
grampo do cabo por baixo do terminal e

fixe-0 a carroga principal com o parafuso
integrado no componente de fixagcdo do
cabo.

e Ligue os cabos de acordo com o diagrama

fornecido. (Figura 7)

- N = Neutro (Azul)

- L = Fase Ao Vivo (Castanho/Preto)

- E = Chéo (Verde/amarelo) &

- C =Grampo de cabo

e Depois de completar as ligagcdes de arame,
feche a tampa do bloco de terminais.

e |igue o cabo de alimentacao a
alimentagao, encaminhando-o de modo a
que n&o entre em contacto com o produto
e seja espremido entre o produto e a
parede.

Prevencgao contra eventuais riscos de

incéndio!

e Certifique-se de que todas as ligagdes
elétricas estao seguras e apertadas para
evitar o risco de arqueamento.

e N&o utilize cabos danificados ou cabos de
extensao.

e Certifique-se de que liquidos ou humidade
nao estéo acessiveis ao ponto de ligagao
elétrica.

Colocacao e fixacdo do produto

(Figure 5-6)

e Coloque o aparelho sobre os moveis,
centrado em duas ou mais pessoas.

e Se 0 seu produto estiver equipado com
um trilho telescopico, uma inclinagao de
pelo menos 0,3 graus em diregdo a parte
traseira do forno deve ser dada para
que os trilhos telescopicos funcionem
corretamente. Para isso, depois de colocar
o produto no mdvel, coloque o nivel de
bolha no trilho telescopico conforme
mostrado na figura 5 e certifique-se de que
o angulo de inclinacdo em direcéo a parte
traseira do forno seja de pelo menos 0,3
graus.

e Fixe o produto ao mobiliario utilizando os
parafusos fornecidos. (Figura 6)

¢ No final da instalag&o, verifique se os
parafusos estao bem apertados e se 0
produto esta firmemente fixado. Se o
produto nao for instalado de acordo com
as instrugcdes e 0s parafusos nao estiverem
bem apertados, existe o risco de inclinacéo
durante a utilizagao.

Verificacéo final

e Apds ainstalagéo, ligue a rede elétrica.
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e | eia 0 manual do utilizador para a primeira
utilizacdo do produto.
e \Verifique as fungdes do produto.

Remocéao do produto

e Desligue o produto da alimentagao elétrica.

e Desaparafusar os parafusos de fixagcao.

e | evante o produto levemente entre duas
OU mais pessoas.

EL - Odnyieg acpalAgiag
e To TTpoidv EMTPETTETAI VA EYKATACTAOE
OTTO €IOIKEUPEVO GTOPO GUPPWVA PE TOUG
I0XUOVTEG Kavoviopoug. O KaTaoKEUAoTAG
Oev Ba @épel kayia eubuvn yia nuIEG
TT0U B0 TTPOKUYOUV aTTd BIAdIKATIES TTOU
ekTeAOUVTaI ATTO PN €EOUCIOdOTNEVA ATOU
Kal KATI TETOIO PTTOPET VO OKUPWOEN TV
gyyunon.

e H mpoeToipacia TNG B€ong kai TG
NAEKTPIKAG EYKATACTOONG YIA TO TTPOIOV
atroreAoUv €uBUvn Tou TTEAATN.

e To TTPoidV TTPETTEI VA €yKATAOTAOEI
oUP@WVA e OAOUG TOUG TOTTIKOUG
KOVOVIOHOUG NAEKTPIKWV EYKATACTACEWV.

e [lpiv TNV eykaTdoTacn TOU TTPOIGVTOG,
a@aIpEoTe OAA TO UAIKA KAl TO £yYPOQa
TTOU UTTAPXOUV OTO ECWTEPIKO TOU Kal
€AEYETE OTITIKG AV TO TTPOIGV TTAPOUCIALE!
OTT0I0dNTTOTE EAATTWHA. AV val, TOTE PNV
TO EYKOTOOTAOETE.

e To Trpoiodv ival BapU, HETAPEPETE TO
TIPOIOV e TOUAGYIoTOV U0 ATolA.

* H moprta kai/r) n Aapr) dev TTpETTEl va
XPnolhoTrolouvTal yia TV aviywaon A Tn
METAKIVNON TNG CUOKEUAG. XPNOIYOTIOIEITE
Ta onuEia aviywaong kai oTig dU0
TIAEUPEG TOU pnxavrpatog (Eikéva 1).
MdavTa va @opdTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ
KOTA TN JETAPOPA KAl TNV EyKATACTAOT.

e [lpiv TNV eyKaTaOTACH ATTOOUVOEOTE OAEG
TIG NAEKTPIKEG CUVOETEIG OTNV TTEPIOXN
gykatdoTaong.

e O1 em@AVEIEG TOU ETTITTAOU OTO OTT0IO
Ba eykataoTabei 0 oUpvog TTPETTEN Va
gival avBeKTIKEG o€ UYNAEG BepuoKpaaieg
(TouAdxioTov 100 °C).

e Befaiwbeite 611 TO ETTITTAO €ival KAAG
OTEPEWMEVO, TTPIV EYKATACTHOETE TO
TTPOIOV.

e Mnv gyKaTaoTAOETE BEPUOUOVWTIKEG
AwPIdEG OTO EOWTEPIKO TOU ETTITTAOU OTTOU
TTPOKEITAI VA £yKATACTABEI O POUPVOG.

e H guokeur) Oev TTPETTEl VA eyKaTAOTABET
oW OT6 dIAKOOUNTIKA TTOPTA, YIa TNV
aTTOQUYT) UTTEPBEPUAVONG.

e 1 dI00TACEIG TTOU TTOPEXOVTAI OTA

SlaypAPPaTa eyKaTtaoTaong ival g mm.

EykatdoTaon Tou TTpoiovTog
Av 1O TTPOIdV TTPOKEITAI VA
€YKATAOTAOEI KATW OTrd TOV TAYKO:

(E|Kova 2)
lMa va TapéxeTal 0 ammapaitnTog agpiopdg,
OTO TTOW PEPOG TOU ETTITTAOU Koudivag
TTPETTEl va dnuioupynBouv avoiyuaTa oTig
dI00TAOEIG TTOU BEiXVEl N EIKOVA 2.

e H nAekTpIKr) oUvdeon TTPETTEN VA Eival OTNV
mepIoxn A TNG €IKOVAG 2 1} €KTOG TNG BEaNg
EYKATAOTAONG.

e Av T0 TTPOI6V TTPOKEITAI VA EyKATAOTAOE]
KATW atrd TTAGKA €0TIWV, TNPACTE
TIG BIOOTACEIG TTOU OiVEl TO EYXEIPIBIO
€yKATAOTAONG TNG TTAGKOG EOTIWV.

Av TO TTPOidV TTPpOKEITAI VA
gyKaTaoTalei péoa o YnAod

viouAdami: (Eikéva 3)

e 270 TTOW TUAMA TOU ETTITTAOU Koudivag
TTPETTEl va dnuioupynBouv avoiyuara oTig
dlaoTdoeIg TTou degixvel n eikéva 3, yia va
TTAPEXETAI O ATTAPAITNTOG AEPITUOG. AUTO
10 dvolypa Ba TTPETTEl va BIaTPEXEI TO VYOG
TOU VTOUAQTTIOU.

e Av uttdipxel TTiocw TTAQicIo OTO WnAd
VTOUAdTT 61T0U B0 eyKaTaoTabei TO
TTPOIOV, aAUTO TTPETTEI VO apaIpeDEi.

e H nAekTpIKr) oUvOeoN TTPETTEI Va gival
oTtnv TTepIoXA A TnNG €IKOVAG 3 1| EKTOG TNG
TTEPIOXNG EYKATAOTAONG.

Av 1O TTPOIGV TTpOKEITal VA

gykataoTaei o€ ywvia: (Eikova 4a-4b)

 [a TN ywVvIOoKr £yKATAoTacn, oTNV €IKOVA
4a ka1 4b, TrpéTTel va 50B¢i TTpocoxn OTIG
OI00TACEIG TTOU TTAPEXOVTAL.

XUvdeon TNG CUCKEUNG OTNV TTapoXN

pPEUMATOG

e YuvdEQTE TO TTPOIOV POV O€ YEIWPEVN
Tpila/ ypauur pe Tdon Kal TTpoCTadia
TI0U KaBopilovTal OTIG “TEXVIKEG
TTpodiaypaég”. AvabéaTe TNV
€yKatdoTaon yeiwong o€ eCEIBIKEUPEVO
NAEKTPOAGYO Qv XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV
ME 1 xwpig petaoyxnuatiot. H etaipeia
pag dev Ba pépel Kapia eubuvn yia TUXOV
TTPoRAAuATA TTOU Ba TTPOKUYOUV av To
TTPOI6V Oev yeIwBei cUPPWVA PE TOUG
TOTTIKOUG KAVOVIOOUG.

e [lpiv EeKIvAOETE OTTOIONTTOTE
gpyaaia oTnv NAEKTPIKN eykaTaaTaan,
ATTOOUVOETTE TO TTPOIOV OTTO TNV TTAPOXN



peupaTog SikTUOU. YTTApXE! KivOUVOG
nAekTpoTTANgiag!

To TTpoidv ETTITPETTETAI VO CUVOEDET

OTnV TTOPOXI PEUPATOG BIKTUOU POVO
aTTo £€0UCIOBOTNPEVO KAl ECEIBIKEUPEVO
TeXVIKO. H TTepiodog eyyunong Tou
TTPOIOVTOG EEKIVA HOVO PETA OTTO CWOTH
eykatdoTtaon. O KATaoKEUAoTHG dev

Ba BewpnBei uTrELBUVOG YIa {nuieg

TTOU TTPOKUTITOUV aTTd S10dIKATieEg TToU
ekTEAOUVTAI ATTO PN €€oUTIOdOTNUEVA
drtoua.

H ouokeun TTpETTEl va eykaTaoTabei €101
WOTE va PTTOPE] va aTToouvoEeBEi TEAEIWG
a1 TNV TTapoxr peUpaTog dikTuou. O
SIOXWPICHUOG TTPETTEI VA TIOPEXETAI OTTO
OIOKOTITN EVOWMATWHEVO OTN 0TOBEPN
NAEKTPIKA EYKATAOTOOT), CUPPWVA PE TOUG
KATOOKEUOOTIKOUG KAVOVIOUOUG.

H triow em@dveia Tou ¢oUupvou aTToKTA
uywnAn Bepuokpaaia étav xpnaoldoTrolEiTal
0 PoUpVOoG. BeBaiwbeite 0TI N NAEKTPIKN
ouvdeon BV EPXETAI OE ETTOPN PE TNV
TTow ETTIYAVEIA TOU TTPOIOVTOG, AANILG Ol
OUVOEDEIG UTTOPOUV VA UTTOGTOUV nId.
To kaAwdio alvdeang dev TTPETTEN va
ouo@iyyeTal, va AuyigeTal, va GUPTTIECETAl
f va épxeTal o€ TTaQn Ue (e0TA onueia
TOU QoUpvou. MTTOpEi va TIPOKOAETETE
BpaxUKUKAwUa oTO POoUpPVO Kal
TTUpKayI& Adyw TAENG Tou KaAwdiou.

Av 1O KOAWDBIO PEUPATOG EXEI UTTOOTET
{nuId, TTPETTEl VO AvTIKOTAOTAOE aTTd
€I0IKEUPEVO NAEKTPOAOYO. AIOQOPETIKA,
UTTAPXEI KivOUVOG NAEKTPOTTANEIaG,
BpaxuKuKAWHATOG 1 WTIAC!

To @Ig Tou KOAWDIOU PEUPATOG TTPETTE
va gival EUKOAa TTPOCTTEAATINO PETA TNV
eyKaTdoTaan (aAAG Ox1 TTAvw aTTd TNV
TTAGKQ EOTIWV).

Katd v kaAwdiwan TTpéTTel va
€Ca0@OAIZeTal N CUUPOPWON PE

TOUG €BVIKOUG / TOTTIKOUG NAEKTPIKOUG
KaVOVIOUOUG Kal va XPNOIUOTIOIEITE
Tpida / ypapun Kai @Ig KaTGAANAo yia Tov
@oUpvo. Av Ta 6pIa I0XUOG TOU TTPOIBVTOG
utrepBaivouv TNV IKAveTNTa PEUUOTOG
TOU QIG Kal TNG TIPIdag / YPOUMNAG, TTPETTEI
VO OUVOEDETE TO TTPOIGV aTTEUBEIag OTN
OoTaBePr NAEKTPIKN EYKATACTACH XWPIG
Va XPNOIPOTIOINOETE TO QIG KAl TNV TTpila /
ypappn.

e BeBaiwbeite 6TI TO OVOPACTIKO pEUUA TNG
aoQAAgIag gival cuppaTd Pe To TTPOIOV.

e H oUvdeon TTPETTEI VO CUUHOPQWVETAI [E
TOUG €BVIKOUG Kavoviguoug.

e Ta dedopéva TNG TTOPOXAS PEUMATOG
OIKTUOU TTPETTEI VA AVTIOTOIXOUV OTA
dedopéva TTou opidovTal OTNV ETIKETA
TUTTOU TOU TTPOIGVTOG. AVOigTe TNV
MTTPOCTIVH) TTOPTA YIa va OEITE TNV ETIKETA
TUTTOU.

e To KoAwdIO PEUPATOG TOU TTPOIGVTOG
TIPETTEI VA CUUHOPPWVETAI JE TIG TIEG
aTov Tivaka “TexVIKEG TTpodIaypagEéS”.

e Av TO TTPOIOV TTPOKEITAI VO OUVOEDET
amreudeiag oTnV Tapoyn PEUMATOG:

Av dev gival QIKT n aTTooUVOEDN

OAwV TV TTOAWV OTNV TPOPOdOaia
pelpaTog, TTPETTel va ouvOeBei pia povada
aTT00UVOEDNG PE EAGXIOTO BIAKEVO
€AWV 3 xIA. o€ 6AOUG TOUG TTOAOUG
(ao@dAeieg, a0@AAEIODIOKOTITEG YPAUUNAG,
ETTAPEIG) Kal 6AoI o1 TTOAOI TNG JovAadag
atrooUvdeanG TTPETTEN va Eival KOVTE GTO
TTPOIGV (aAAG Oy aTTO TTAVW) CUPPWVT

JE TOUG IGXUOVTEG KAVOVIOUOUG (TT.X. TNG
IEE yia 10 Hv.Bao.). H yn ocuppdpewon
ME auTrA TNV odnyia PTToPEi va TTPOKAAEDEI
AeiToupyikd TTpoBAAUOTA Kl aKUPWON TNG
€yyunong Tou TTPOiGVTOG.

e JUuvIOTATOI ETTIONG TTPOOBETN TTPOCTACIT
JE peAE pelpaTog diappong.

Av 10 TTPOiIdV £xel TTapayOei e

KaAwS10 Kal QIg

e To 1poidv oag £xel TTapaxOei e KaAwdio
peupaTtog SIKTUOU Kal QIG. ZUVOEDTE TO
@QIG TOU TTPOIOVTOG € YEIWMEVN TTPIC KOl
TTPAYMATOTIOINOTE TNV NAEKTPIKI) OUVOEDT).

Av 10 TTPOIOV £X&l Trapax0ei pe

KAAwSBI10 XWwpig @Ig

e YuvdEoTe TO KAAWBIO TOU TTPOIOVTOG OTV
TTAPOXTI PEUMOTOG OTTWG UTTOBEIKVUETAI
TTAPOKATW:

- Kagé/paupo kaAhwdio = L (Pdaon)

- M1rAe kaAwdio = N (OudéTepog)

- MNpdoivo/kitpivo kaAwdio = (E)

(Ceiwon)

Av 1O TpOiIdV £xel TTapayBei xwpig

KaAwS10 Kal QIg

Mpétrel va ouvdebei oo TTPOIGY Eva

KOAWBIO TTOU OPIZETaI OTOV TTIVOKA TEXVIKWV

TTPOdIOYPAPWYV E THPNON TWV TTAPAKATW

odnyIwv. To KOAWDIO PEUNOTOG OV TTPETTEI

va gival JakpuTePO atd 2 m, yia Adyoug
aoc@aAeiag.
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e AvOiETE TO KGAUPUO TOU PTTAOK TwV
OKPOSEKTWV WE Eva KaToaRidl.

e [NepdoTe TO KOAWSIO PEUPATOG HETA OTTO
TO OQIYKTAPA KOAWDIoU KATW aTTd TOV
QKPOSEKTN KO OTEPEWATE TO GTO KUPIO
OWHA JE TNV EVOowHaTwuévn Rida Tou
OQIYKTAPO KaAwdiou.

e YuvdéoTe Ta KAAWSIO CUPPWVA LE TO
Tapexopevo diaypauua.(Eikéva 7)

- N = Oudétepog (MTTAg)

- L= ddon (Kagé/paupo)

- E =Teiwon (Mpaowvo/kitpivo)

- C = Z@iykTApag KaAwdiou

e MeTd TNV OAOKANPWON TWV CUVOECEWY
TWV KOAWDIWV, KAEIOTE TO KAAUPUQ TOU
MTTAOK OKPOBEKTWV.

e >uvd£OTe TO KAAWDIO PEUPOTOG OTNV
TTAPOXI| PEUMOTOG TTEPVWVTAG TO £TC1 WOTE
Va PNV gival o€ €TTaQr KE TO TTPOIOV Kal va
MN CUPTTIECETAl AVAPECT OTO TTPOIOV KAl
TOV TOIYO.

MpoéAnyn evdex6pevou Kivouvou

TTUpKayldg!;

e BeBaiwbeite 0TI OAEG 01 NAEKTPIKEG
OUVOLOEIG Eival AOPAAEIG KOI KAAG
OQIYHEVEG VIO VO aTTOPEUXBOEi 0 KivOuvog
dnuIouUPYiIag NAEKTPIKWY TOGWV.

e Mn xpnoipoTroleiTe KaAWSIA TTOU €XOUV
UTTOOTEl ¢nUIA A KOAWSIA ETTEKTACNG.

e BeBaiwbeite 61 dev UTTAPXEl TIBAVOTNTA
digioduang uypou i uypaaiag aTo onueio
NAEKTPIKAG OUVOEDNG.

Totro0éTnon Kal oTEPEWON TOU

mpoidvTog (Eikéva 5-6)

e TOTTOBETAOTE TN CUCKEUN KEVTPAPIOUEVN
TTavw OTO £TITTAO, hE OUO A TTEPICCOTEP
aTopa.

e Edv 10 TTPOidv oag gival eEoTTAIoUEVO
M€ TNAEOKOTTIK pdya, TTPETTEl va DOBEi
Hia KAion TouAdyioTtov 0,3 poipwyv TTpog
TO TTIoW PEPOG TOU PoUPVOU Yia va
AEITOUPYHOOUV GWATA O TNAECKOTTIKEG
payeg. MNa autd, apou TOTTOBETACETE
TO TTPOIOV OTA £TTITTAQ, TOTTOBETACTE TO
aAQAGdI OTNV TNAECKOTTIKI PAYa OTTWG
@aiveTal oTnv €IKOGVA 5 kal BeBalwbeite o1
N ywvia KAiong 1Tpog 1o Tiow PEPOG Tou
@oupvou gival TouhdyioTtov 0,3 Joipeg.

® >TEPEWOTE TO TIPOIOV OTO ETTITTAO
XPNOIJOTIOIWVTAG TIG BidEG TTOU
mrapéExovtal. (Eikdva 6)

e A@ouU ohokAnpwEei n eykardaTtaaon,
eNEyETE OTI 01 BideG £XxOUV TUOQIXTEI CLWOTA
Kail OTI TO TTPOIOV €ival KAAG OTEPEWEVO.

Av 10 TTPOIOV OV EYKATOOTOBEI TUPPWVA
ME TIG 0dnyieg Kai o1 Bideg dev £xouv
OuoQIXTEl CWOTA, UTTAPXE! KivOUVOG
QAVATPOTTAG TOU TTPOIGVTOG KATA TN XPron
TOU.

Tehikdg ENeyxog

e MeTd TnV EYKATAOTAON, EVEPYOTTOINCTE TNV
TTAPOXN PEUNATOG JIKTUOU.

e AlaBdoTe To eyxEIPidIO XPrioNG OXETIKA UE
TNV TTPWTN XPron TOU TTPOIGVTOG.

e EA&yETe TIG AcIToupyieg Tou TTPOIGVTOG.

A@aipgon Tou TTPOidVTOg

e ATTOOUVOEDTE TO TTPOIGV OTTO TNV TTAPOXH
peupaTog SIKTUOU.

e =gR1dwaTe TIG Bideg oTEPEWONG.

° AvuywoTe eAa@pd To TTPOIdV he dUo A
TTEPICCOTEPA ATOUA KA APAIPETTE TO
TeEAEIWG.

FR - Consignes de sécurité

e |appareil doit &tre installé par une
personne qualifiée conformément a la
réglementation en vigueur. Le fabricant
n’est pas tenu responsable des dommages
résultant des procédures effectuées par
des personnes non autorisées, ce qui peut
également annuler la garantie.

e |a préparation de 'emplacement et de
I'installation électrique de I'appareil releve
de la responsabilité du client.

e |appareil doit étre installé conformément
a toutes les réglementations électriques
locales.

e Avant d’installer I'appareil, retirez tous les
matériaux et documents avec lesquels il a
été fourni, ensuite vérifiez visuellement si
le produit présente des défauts. Si c’est le
cas, ne l'installez pas.

e |appareil est lourd, portez-le avec au
moins deux personnes.

e |a porte et/ou la poignée ne doivent pas
étre utilisées pour soulever ou déplacer
I'appareil. Utilisez les espaces de levage
des deux cotés de I'appareil (Figure 1).
Portez toujours des gants de protection
lors du transport et de l'installation.

e Débranchez les raccordements électriques
situés dans la zone ou vous souhaitez
installer I'appareil avant I'installation.

e | es surfaces du meuble dans lequel le four
doit étre installé doivent étre résistantes a la
chaleur (100 °C au minimum).

e Assurez-vous que le meuble soit fixé avant

I'installation de I'appareil.

N’installez pas de bandes d’isolation



thermique a I'intérieur du meuble dans
lequel le four doit étre installé.

e [’appareil ne doit pas étre installé derriere
une porte décorative afin d’éviter la
surchauffe.

e | es dimensions indiquées dans les
schémas d’installation sont en mm.

Installation du produit

Si 'appareil est placé sous le

compt0|r (Figure 2)

e Afin de fournir la ventilation nécessaire a
I'arriere du meuble de cuisine, vous devez
créer des ouvertures en fonction des
dimensions indiquées sur la figure 2.

e | es raccordements électriques doivent étre
situés dans la zone A sur la figure 2 ou a
I'extérieur du site d’installation.

e Sivous devez placer I'appareil sous une
table de cuisson, suivez les dimensions
indiquées dans le manuel d’installation de
la table de cuisson.

Si I'appareil est placé dans I’armoire

haute (Figure 3)

e Afin de fournir la ventilation nécessaire
dans le compartiment arriere du meuble de
cuisine, vous devez créer des ouvertures
en fonction des dimensions indiquées sur
la figure 3. Cette ouverture doit étre située
sur la hauteur de I'armoire.

e Siun panneau arriere de I'armoire haute
est présent a I'endroit ou I'appareil est
placé, il doit étre retiré.

e | esraccordements électriques doivent étre
situés dans la zone A sur la figure 3 ou a
I'extérieur de la zone d’installation.

Si I'appareil est placé dans un coin :

(Figure 4a-4b)

¢ |l faudrait tenir compte des dimensions
indiquées pour réaliser I'installation en coin
des figures 4a et 4b.

Connexion de I'appareil a

I’alimentation électrique

¢ Ne branchez I'appareil qu’'a une prise/ligne
de terre ayant la tension et la protection
spécifiees dans les « Caractéristiques
techniques ». Faites réaliser I'installation de
la mise a la terre par un électricien qualifié
lors de I'utilisation de I'appareil avec ou
sans transformateur. Nous ne sommes en
aucun cas responsables de tout probleme
lie ala mise a la terre de I'appareil non
conforme a la réglementation locale.

e Avant de commencer tout travail sur

I'installation électrique, débranchez
I'appareil de I'alimentation secteur. Il existe
un risque d’électrocution !

’appareil doit étre raccordé a I'alimentation
secteur uniguement par une personne
autorisée et qualifiée. La période de
garantie de I'appareil ne commence
qu’apres son installation correcte. Le
fabricant ne saurait étre tenu responsable
de tout dommage résultant des procédures
effectuées par des personnes non
autorisées.

Installez I'appareil de sorte que vous
puissiez completement le débrancher de
I'alimentation secteur. Conformément aux
regles de construction, la séparation doit
étre assurée par un interrupteur intégré
dans I'installation électrique fixe.

La surface arriere du four devient chaude
lorsque vous I'utilisez. Assurez-vous que
les raccordements électriques n’entrent
pas en contact avec la surface arriere,
sinon ils pourraient &tre endommagés.

Le cable de raccordement ne doit pas étre
serré, plié ou coincé, ni entrer en contact
avec les parties chaudes du four. Vous
risquez de provoquer un court-circuit dans
le four et un incendie en raison de la fonte
du céble. Si le cordon d’alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un
technicien qualifié. Sinon, vous courrez un
risque de choc électrique, de court-circuit
ou d’incendie.

La fiche du cordon d’alimentation doit étre
facilement accessible une fois 'installation
terminée (mais non sur les tables de
cuisson).

Lors du céblage, vous devez respecter

les réglementations électriques nationales
/ locales et utiliser une prise / ligne de
courant et une fiche adaptées au four.

Si les limites de puissance de I'appareil
dépassent la capacité de transport de
courant de la fiche et de la prise / ligne de
courant, vous devez brancher I'appareil
directement a I'installation électrique fixe
sans utiliser la fiche et la prise / ligne de
courant.

Assurez-vous que le calibre du fusible soit
compatible avec le I'appareil.

Le raccordement doit étre conforme aux
réglementations nationales.

Les données relatives a I'alimentation
secteur doivent correspondre aux données 51
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indiquées sur la plaque signalétique de
I'appareil Ouvrez la porte avant pour voir la
plaque signalétique.

e | e céble d’alimentation de votre appareil
doit étre conforme aux valeurs indiquées
dans le tableau « Caractéristiques
techniques ».

e SiI'appareil est branché directement
a I'alimentation électrique : S’il est
impossible de débrancher tous les pdles
de l'alimentation électrique, une unité
de déconnexion équipée d’un dispositif
d’écartement des contacts d’au moins
3 mm (fusibles, interrupteurs de sécurité
de ligne, contacteurs) doit étre branchée
et tous les pdles de cette unité de
déconnexion doivent étre a proximité
de (et non pas au-dessus) I'appareil
conformément aux directives EEI. Le non-
respect de cette instruction peut entrainer
des problemes de fonctionnement et
annuler la garantie de I'appareil.

¢ |l est recommandé d'utiliser une protection
supplémentaire a I'aide d’un disjoncteur
différentiel.

Si I'appareil est fabriqué avec un

céble et une fiche

e \/otre appareil est fabriqué avec un cable
d’alimentation et une fiche. Branchez la
fiche de votre appareil a une prise de terre
et effectuez le raccordement électrique.

Si I’'appareil est fabriqué avec un

cable et sans fiche

e Branchez le cordon de I'appareil a une
alimentation électrique tel indiqué ci-
dessous :

- Cable marron/noir = L (Phase)

- Céble bleu = N (Neutre)

- Céble vert/jaune = (E) & (Terre)

Si 'appareil est fabriqué sans cable

ni fiche

Un cable d’alimentation défini dans le

tableau technique de la maison doit étre

connecté a I'appareil en suivant instructions.

Pour des raisons de sécurité, le cable

d’alimentation ne doit pas dépasser 2 m.

e Quvrez le couvercle du bornier a I'aide d’un
tournevis.

¢ Insérez le cable d’alimentation dans le
serre-cable situé sous le terminal et fixez-le
a la structure principale a I'aide d’une vis
intégrée sur une piece de serrage du cable.

e Branchez les cébles selon le schéma
fourni. (Figure 7)

- N = Neutre (Bleu)

- L = Phase sous tension (Marron/noir)

- E = Terre &} (Vert/Jaune)

- C = Serre-cable

e Une fois les connexions de fils terminées,
fermez le couvercle du bornier.

e Branchez le céble d’alimentation a
I'alimentation électrique en le dirigeant de
maniere a ce qu'il ne soit pas en contact
avec I'appareil et qu’il ne soit pas coincé
entre I'appareil et le mur.

Prévention contre un éventuel risque

d’incendie!;

e Assurez-vous que tous les raccordements
électriques sont bien fixés et serrés afin
d’éviter tout risque de formation d’arcs.

e N'utilisez pas de cables endommageés ni
de rallonges.

e Assurez-vous que le liquide ou I’numidité
ne soit pas accessible au point de
connexion électrique.

Mise en place et fixation de I’'appareil

(Figure 5-6)

e Placez I'appareil sur le meuble, au
centre avec I'aide de deux ou plusieurs
personnes.

e Sjvotre produit est équipé d’un rail
télescopique, une pente d’au moins 0,3
degrés vers I'arriere du four doit étre
donnée pour que les rails télescopiques
fonctionnent correctement. Pour cela,
apres avoir placé le produit sur le
meuble, placez le niveau a bulle sur le rail
télescopique comme indiqué sur la photo
5 et assurez-vous que I'angle d’inclinaison
vers I'arriere du four est d’au moins 0,3
degrés.

e Fixez I'appareil au meuble a I'aide des vis
fournies. (Figure 6)

e Alafin de I'installation, vérifiez que les
vis sont bien serrées et que 'appareil est
bien fixé. Si vous n’installez pas I'appareil
conformément aux instructions et ne
serrez pas bien les vis, il risque de basculer
pendant I'utilisation.

Derniére vérification

e Une fois l'installation terminée, mettez
I'alimentation secteur en marche.



Lisez le manuel d’utilisation avant la
premiere utilisation de I'appareil.
Vérifier les fonctionnalités de I'appareil.

Retirez I'appareil

Débranchez I'appareil de I'alimentation
secteur.

Dévissez les vis de fixation.

Soulevez légerement I'appareil avec deux
ou plusieurs personnes pulis retirez-le
entierement.

HU - Biztonsagi utmutaté

A terméket csak megfeleléen képzett
személy telepitse a hatalyos eléirasoknak
megfeleléen. A gyartd nem vallal
felel6sséget az illetéktelen személyek altal
végrehajtott eljarasokbdl fakadd karokeért,
amelyek a jotallast is érvénytelenithetik.

A termék helyének és elektromos
bekdtésének el6készitése a vevd
feleléssége.

A terméket a helyi elektromos eléirasoknak
megfeleléen kell beszerelni.

A termék telepitése el6tt tavolitsa el

a benne taldlhatd dsszes anyagot

és dokumentumot, illetve vizudlisan
ellendrizze, hogy a termék nem sérllt-e. Ha
igen, ne szerelje be.

A termék nehéz, legalabb két ember
mozgassa.

A készUlék mozgatasahoz ne hasznalja

az ajtét és/vagy a fogantyut. Haszndlja

a termék két oldalan talalhatd emelési
pontokat (1. abra). A szallités és telepités
soran mindig viselien munkavédelmi
keszty(t.

A telepités el6tt az érintett terlileten
valassza le az elektromos csatlakozasokat.
A butor fellletének, amelybe a sitd
telepitésre kerUl, héallonak kell lennie (100
°C minimum).

A termeék beszerelése el6tt gyéz8djon meg
réla, hogy a butor régzitve van.

A butor belsejébe, ahova a sité
beszerelésre kerUl, ne helyezzen el
hészigeteld csikokat.

A készUléket tilos diszajtd mogeé helyezni,
hogy elkerUlje a tulforrésodast.

A rajzon megadott méretek mm-ben
értenddk.

A termék telepitése
Ha a termék pult ala kertl
beszerelésre: (2. abra)

Ahhoz, hogy a konyhabutor hatuljan a
megfeleld szellézést biztositani tudja, a 2.
abran lathaté méretl nyilasokat kell vagni.
Az elektromos csatlakozasnak a 2. abran
lathatd A terlleten bellll, vagy a beépitési
helyen kivil kell lennie.

Ha a terméket f6z8lap ala helyezi el,
kovesse a f6z8lap telepitési utmutatojaban
megadott méreteket.

Ha a termék magas szekrénybe kertil
beszerelésre: (3. abra)

Ahhoz, hogy a megfelel§ szell6zést
biztositani tudja, a 3. abran lathatd méretd
nyilasokat kell vagni a konyhabutor
hatuljiaba. Ezt a nyilast a szekrény telies
magassaga mentén el kell helyezni.

Ha a szekrényen, ahova a termék
telepitésre kerdl, hatlap is taldlhato, el kell
tavolitani.

Az elektromos csatlakozasnak a 3. abran
lathatd A terUleten belll, vagy a beépitési
helyen kivil kell lennie.

Ha a termék sarokba kertl
beszerelésre: (4a-4b. abra)

Ahhoz, hogy a 4a. és 4b. dbra szerinti
telepitést el lehessen végezni a sarokba, a
megadott méreteket kell alkalmazni.

Csatlakoztassa a készliiléket a
halézatra

A terméket csak olyan féldelt aljizatba/
vezetékkel csatlakoztassa, amely
fesziltségszintje és védelme megfelel

a ,MUszaki adatok” c. részben
meghatarozottaknak. A féldelést kizarolag
képzett villanyszerel§ alakithatja ki,
mikdzben a terméket transzformatorral
vagy anélkil hasznalja. Cégiink nem vallal
semmilyen felelésséget olyan problémakeért,
amelyek a termék helyi eléirasoknak nem
megfeleld féldeléssel torténd hasznalata
miatt merdinek fel.

Az elektromos bekotéssel kapcsolatos
munkak megkezdése el6tt valassza le a
terméket az elektromos haldzatrdl. Fennall
az aramUités veszélye!

A terméket csak arra jogosult és
szakképzett személy csatlakoztathatja

a haldzatra. A termék jotallasi ideje a
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megfeleld telepitést kovetden kezdbdik. A
gyarté nem vallal felelésséget az illetéktelen
személyek altal végrehajtott eljarasokbdl
fakadd karokért.

A készUléket ugy kell telepiteni, hogy az
telies mértékben levalaszthato legyen

az elektromos haldzatrdl. A levalasztast

az elektromos haldzatba fixen beépitett
kapcsoldval kell biztositani, az épitési
szabalyoknak megfeleléen.

A sUt6 hatoldala hasznalat kézben
felmelegszik. Ugyeljen arra, hogy az
elektromos csatlakozas ne érintkezzen

a hatso felllettel, ellenkezd esetben a
csatlakozasok sértlhetnek.

A csatlakozokabelt tilos rogziteni,
meghajlitani vagy becsipni, illetve ne
érintkezzen a sUtd meleg részeivel. A
kabel megolvadasa miatt révidzarlat és
tliz keletkezhet. Ha a tapkabel sérdlt,
akkor egy képzett villanyszerel&vel ki kell
cseréltetni. Ellenkezd esetben fennall az
aramités vagy tlz veszélye!

A tapkabel csatlakozdjanak telepités utan
kdénnyen hozzaférhetének kell lennie (de
nem lehet a f6zdlap felett).

A huzalozas soran be kell tartani a nemzeti/
helyi elektromos eléirasokat, illetve a
sUtéhdz megfeleld aljizatot/vezetéket és
csatlakozot kell hasznalni. Ha a termék
teliesitménye meghaladja a dugalj/vezeték
névleges aramat, akkor a terméket
kdzvetlendl, vildsdugo, dugalj/vezeték
hasznalata nélkil kell az elektromos
haldzatra csatlakoztatni.

Gyb8z&djon meg rdla, hogy a biztositék
névleges terhelhetésége megfeleld a
termeékhez.

A csatlakozasoknak meg kell felelnilk a
nemzeti el6irasoknak.

A halézati adatoknak meg kell egyeznitik a
termék tipuscimkeéjén feltlntetett adatokkal.
A tipuscimke megtekintéséhez nyissa ki az
elsé ajtot.

A termeék tapkabelének meg kell felelnie

a ,MUszaki adatok” c. részben taldlhato
értékeknek.

Ha a terméket kdzvetleniil csatlakoztatja
az elektromos halézatra: Ha nem lehet a
tapfeszlltség Gsszes polusat levalasztani,
akkor legalabb 3 mm érintkez6tavolsagu

levalasztéegységet (biztositék, vezetékvédd
kapcsold, véddrelé) kell bekdtni az 8sszes
polusra, és a levalasztdegység 6sszes
pdlusat a termék kdzelében (nem felette)
kell elhelyezni, az IEE iranyelvek szerint. Az
utasitas figyelmen kivil hagyasa mikaddési
problémakat okozhat és érvényteleniti a
termeék jotallasat.

o Kiegészitd védelemkeént javasolt aramveédd
kapcsold hasznélata.

Ha a termék kabellel és dugvillaval

késziil

e Az On terméke elektromos kabellel és
dugvillaval készdlt. Az elektromos kapcsolat
létrehozasahoz csatlakoztassa a dugvillat
egy foldelt aljzatba.

Ha a termék kabellel és dugvilla

nélkil késziil

e Csatlakoztassa a termék kabelét az
elektromos haldzathoz a kdvetkezdk
szerint:

- Barna/fekete kabel = L (fazis)

- Kék kabel = N (nullavezetd)

- Zold/sérga kabel = (E) & (védbvezetd)

Ha a termék kabel és dugvilla nélkl

készil

A mUszaki tablazatban feltintetett

elektromos kabelt kell csatlakoztatni a

termékhez a kovetkezd eldirasok szerint.

Biztonsagi okok miatt az elektromos kabel

nem lehet hosszabb, mint 2 m.

e Nyissa ki a sorkapocs fedelét egy
csavarhuzoval.

e Flizze be az elektromos kabelt a sorkapocs
alatt talalhato kabelrdgzitébe és rogzitse a
kdbelt a kabelrdgzité integralt csavarjaival.

e Kdsse be a kabeleket a mellékelt abra
szerint. (7. abra)

- N = nullavezet6 (kék)

- L = fazis (barna/fekete)

- E = védévezetd (& (zold/sarga)

- C =kabelrdgzité

e Az elektromos bekotést kdvetden zarja le a
sorkapocs fedelét.

e (Csatlakoztassa a tapvezetéket az
aramforrashoz, mikdzben Ugy vezeti
el, hogy ne érintkezzen a termékkel, ne
csipédjon be a termék és a fal kozé.

Esetleges tlizveszély megel6zése!;

e Gybzadjdn meg rdla, hogy az 6sszes
elektromos csatlakozas megfeleléen meg
van hlzva, igy megelézheti az ivhizas
kockazatat.



e Ne hasznaljon sérUlt kabeleket vagy
hosszabbitokat.

e Ugyelien arra, hogy folyadékok vagy
nedvesség ne juthasson az elektromos
csatlakozasi pontokhoz.

A termék elhelyezése és rogzitése

(5-6. abra)

e Helyezze a készUléket a butorba, legalabb
két ember tartsa egyensulyban.

e Ha terméke teleszkopos sinnel van
felszerelve, akkor a stté hatulja felé
legalabb 0,3 fokos lejtét kell biztositani a

teleszkopos sinek megfelel6 mikédésehez.

Ehhez a termék butorra helyezése utan
helyezze a vizmértéket a teleszkdpos sinre
az 5. képen lathaté modon és Ugyelien
arra, hogy a stté hata felé esd délésszog
legalabb 0,3 fok legyen.

e Rogzitse a terméket a butorhoz a mellékelt
csavarok segitségével. (6. abra)

e A telepités végeén ellendrizze, hogy az
Osszes csavar megfeleléen meg van
huzva, illetve a termék megfelel&en
rogzitve van. Ha a termék telepitése nem
az utasitasoknak megfeleléen torténik,
illetve a csavarok nincsenek megfeleléen
meghuzva, fennall a veszélye, hogy a
termék hasznalat kdzben eldrebillen.

Végso ellendrzés

o A telepitést kdvetden kapcsolja be az
elektromos ellatast.

e Atermék elsé hasznalatat megelézden
olvassa el a hasznalati Utmutatot.

e Ellendrizze a termék funkcidit.

Termék eltavolitasa

e \alassza le a terméket az aramforrasrol.

e Csavarja ki a rogzitécsavarokat.

e Két ember emelie fel kissé a terméket és
tavolitsak el.

IT- Istruzioni relative alla

sicurezza

e Questo prodotto deve essere installato da
una persona qualificata conformemente
alla normativa in vigore. Il produttore non
e responsabile per i danni derivanti da
procedure effettuate da persone non
autorizzate; la non osservanza di questa
regola potrebbe anche invalidare la
garanzia.

e | a preparazione del luogo e 'installazione
elettrica del prodotto & sotto la
responsabilita del cliente.

e || prodotto deve essere installato in
conformita con tutte le norme elettriche
locali.

e Prima diinstallare il prodotto, rimuovere
tutti i materiali e i documenti in esso
contenuti e controllare visivamente se il
prodotto presenta difetti. In caso di danni,
non procedere alla sua installazione.

e |l prodotto & pesante, € consigliato il
trasporto del prodotto con almeno due
persone.

e Lo sportello e/o la maniglia non devono
essere utilizzate per sollevare o spostare
I'elettrodomestico. Utilizzare invece dli

spazi di sollevamento su entrambi i lati del

prodotto (Figura 1). Durante il trasporto
e l'installazione indossare sempre guanti
protettivi.

* Prima dell’installazione, staccare
i collegamenti elettrici nell’area di
installazione.

e | e superfici dei mobili in cui o su cui il

forno deve essere installato devono essere

resistenti al calore (100 °C minimo).
e Prima di installare il prodotto assicurarsi
che i mobili siano stabili.

e Non installare strisce di isolamento termico

all'interno dei mobili in cui il forno deve
essere installato.

e |’apparecchiatura non deve essere
installata dietro a una porta decorativa
al fine di evitare un potenziale
surriscaldamento.

e e dimensioni indicate negli schemi di
installazione sono in mm.

Installazione del prodotto

Se il prodotto sara posto sotto un

bancone (Figura 2)

e Per garantire la necessaria ventilazione
nella parte posteriore dei mobili della
cucina, & necessario creare delle aperture
nelle dimensioni indicate in figura 2.

¢ || collegamento elettrico deve trovarsi
nell’area A in figura 2 o esternamente al
luogo di installazione.

e Se il prodotto deve essere collocato sotto
un piano di cottura, seguire le dimensioni
indicate nel manuale di installazione del
piano di cottura.

Se il prodotto sara posto sotto un

mobiletto alto: (Figura 3)

e Per garantire la necessaria ventilazione,
si devono creare delle aperture nelle
dimensioni indicate in figura 3 nel vano
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posteriore dei mobili da cucina. Questa
apertura dovrebbe essere praticata lungo
I'altezza del mobiletto.

e Se c’e un pannello posteriore del mobiletto
alto in cui il prodotto verra collocato, deve
essere rmaosso.

e |l collegamento elettrico deve trovarsi
nell’area A in figura 3 o esternamente
all’area di installazione.

Se il prodotto sara posizionato ad

angolo: (Figure 4a-4b)

* Per effettuare I'installazione ad angolo
descritta nella figura 4a e 4b, fare
attenzione alle dimensioni indicate.

Collegamento dell’elettrodomestico

alla presa di corrente

e Collegare il prodotto ad una presa/linea
con messa a terra solo con la tensione
e la protezione definite nelle “Specifiche
tecniche”. Far eseguire la messa a terra da
un elettricista qualificato durante I'utilizzo
del prodotto con o senza trasformatore.
LLa nostra azienda non sara responsabile di
eventuali problematiche derivanti dall’uso
del prodotto senza aver effettuato la messa
a terra in conformita con le normative locali.

e Prima di iniziare qualsiasi intervento
sullimpianto elettrico, scollegare il prodotto
dalla rete elettrica. C’e rischio di scossa
elettrical

e || prodotto deve essere collegato alla rete
elettrica solo da una persona autorizzata
e qualificata. Il periodo di garanzia del
prodotto inizia solo dopo la corretta
installazione. Il produttore non verra ritenuto
responsabile degli eventuali danni che
potrebbero derivare da procedure eseguite
da persone non autorizzate.

e |’elettrodomestico deve essere installato
in modo da poter essere completamente
scollegato dalla rete elettrica. La
separazione deve essere garantita da un
interruttore integrato nell'impianto elettrico
fisso, secondo le norme di costruzione.

e Quando ¢ in uso, la superficie posteriore
del forno si surriscalda. Assicurarsi che
il collegamento elettrico non venga a
contatto con la superficie posteriore,
altrimenti i collegamenti potrebbero
danneggiarsi.

¢ |l cavo elettrico non deve essere stretto,
piegato o intrappolato e non deve venire
in contatto con parti calde del prodotto.
Il forno potrebbe andare in corto circuito
e prendere fuoco a causa della fusione

del cavo. Se il cavo di alimentazione e
danneggiato, deve essere sostituito da un
elettricista qualificato. Altrimenti c’e il rischio
di scosse elettriche, cortocircuiti o incendi!

e | a spina del cavo di alimentazione deve
essere faciimente accessibile dopo
I'installazione (ma non deve passare sui
piani cottura).

e Quando si effettua il cablaggio & necessario
rispettare le norme elettriche nazionali/
locali e utilizzare prese/linee e spine adatte
al forno. Se i limiti di potenza del prodotto
superano la capacita di carico di corrente
della spina e della presa/linea, & necessario
collegare il prodotto direttamente
allimpianto elettrico fisso senza utilizzare la
spina e la presa/linea.

e Assicurarsi che il fusibile sia compatibile
con il prodotto.

e || collegamento elettrico deve essere
conforme alle normative nazionali.

e | dati dell’alimentazione di rete devono
corrispondere a quelli indicati sulla
targhetta identificativa del prodotto. Per
vedere la targhetta identificativa aprire lo
sportello anteriore.

e || cavo di alimentazione del prodotto deve
essere conforme ai valori della tabella
“Specifiche tecniche”.

¢ Se il prodotto sara collegato
direttamente alla rete elettrica: se
non e possibile scollegare tutti i poli
dell’alimentazione, € necessario collegare
un’unita di sezionamento con aimeno
3 mm di distanza dai contatti (fusibili,
interruttori di sicurezza di linea, contattori) e
tutti i poli di questa unita di sezionamento
devono essere adiacenti (non trovarsi
sopra) al prodotto, in conformita alle
direttive IEE. La mancata osservanza
di questa istruzione potrebbe causare
problemi operativi e invalidare la garanzia
del prodotto.

e Sj consiglia una protezione aggiuntiva con
un interruttore differenziale.

Se il prodotto é realizzato con cavo e

spina

e || prodotto & realizzato con cavo di
alimentazione e spina. Collegare la spina
del prodotto ad una presa con messa a
terra ed effettuare il collegamento elettrico.

Se il prodotto é realizzato con cavo e

senza spina

e Collegare il cavo del prodotto per fornire



I'alimentazione come indicato di seguito:

- Cavo marrone/nero = L (fase)

- Cavo blu = N (Neutro)

- Cavo verde/giallo = (E) @ (Terra)

Se il prodotto ¢ realizzato senza cavo
e spina

Al prodotto deve essere collegato un cavo
di alimentazione che & definito nella tabella
tecnica home, seguendo le istruzioni. Per
motivi di sicurezza, il cavo di alimentazione
non deve essere piu lungo di 2 m.

Aprire il coperchio della morsettiera con un
cacciavite.

Inserire il cavo di alimentazione attraverso

il serracavo sotto il morsetto e fissarlo al
corpo principale con la vite integrata sul
componente serracavo.

Collegare i cavi secondo lo schema fornito.

(Figura 7)

- N = Neutro (Blu)

- L = Live-Fase (Marrone/nero)
- E=Terra & (Verde/giallo)

- C = Serracavo

Dopo aver completato i collegamenti dei fili,
chiudere il coperchio della morsettiera.
Collegare il cavo di alimentazione per
I'alimentazione elettrica instradandolo

in modo che non entri in contatto con il
prodotto e si schiacci tra il prodotto e la
parete.

Prevenzione contro possibili rischi di
incendio!;

Verificare che tutti i collegamenti elettrici
siano sicuri e a tenuta stagna per evitare il
rischio di archi elettrici.

Non utilizzare cavi danneggiati o prolunghe.
Assicurarsi che liquidi o umidita
raggiungano il punto di collegamento
elettrico.

Posizionamento e fissaggio del
prodotto
(Figura 5-6)

Posizionare I’elettrodomestico sul mobile,
centrato, in due o piu persone.

Se il vostro prodotto & dotato di una guida
telescopica, & necessario prevedere una
pendenza di aimeno 0,3 gradi verso il retro
del forno affinché le guide telescopiche
funzionino correttamente. Per questo, dopo
aver posizionato il prodotto sul mobile,
posizionare la livella sulla guida telescopica
come indicato in figura 5 e assicurarsi che

I'angolo di inclinazione verso il retro del
forno sia di almeno 0,3 gradi.

Fissare il prodotto al mobile con le viti in
dotazione. (Figura 6)

Al termine dell'installazione, verificare che
le viti siano ben serrate e che il prodotto
sia saldamente fissato. Se il prodotto non
viene installato secondo le istruzioni e le
viti non sono serrate correttamente, c’e |l
rischio di ribaltamento durante I'uso.

Controllo finale

Dopo l'installazione, accendere
I'alimentazione di rete.

Leggere il manuale d’uso per il primo
utilizzo del prodotto.

Controllare le funzioni del prodotto.

Rimozione del prodotto

Scollegare il prodotto dalla presa di
corrente.

Svitare le viti di fissaggio.

In due o piu persone, sollevare
leggermente il prodotto ed estrarlo
completamente.

LT - Saugaus naudojimo
instrukcijos

Prietaisg jrengti turi kvalifikuotas
specialistas, vadovaudamasis galiojanciais
teisés aktais. Gamintojas neatsako uz zalg,
atsiradusig dél nejgalioty asmeny atlikty
procedury, kurios taip pat gali panaikinti
garantijg.

Vartotojas yra atsakingas uz vietos,
elektros ir dujy instaliacijos paruoSima Siam
gaminiui.

Gaminys turi bGti montuojamas laikantis
visy vietiniy elektros reglamenty.

Pries montuodami gaminj, pasalinkite visas
jame esancias medziagas ir dokumentus

ir vizualiai patikrinkite, ar gaminys neturi
defekty. Jeigu turi, neinstaliuokite jo.
Produktas yra sunkus, neskite jj su savimi
bent dviem Zmonéms.

Prietaiso negalima kelti ar traukti uz dureliy
ir (arba) rankenos. Naudokite kelimo
tarpus abigjose gaminio pusése (1 pav.).
Transportuodami ir montuodami visada
muvéekite apsaugines pirstines.

Prie§ montuodami atjunkite elektros jungtis
toje vietoje, kur jas jrengsite.

Baldy, kuriuose bus montuojama orkaite,
pavirSiai turi bati atsparts karsciui (ne
maziau kaip 100 °C).

Pries montuodami gaminj jsitikinkite, kad
baldai pritvirtinti.
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e Nedekite Siluma izoliuojandiy juosteliy
baldy, kuriuose bus montuojama orkaite,
viduje.

e Prietaiso negalima montuoti uz
dekoratyviniy dureliy, kad jis neperkaisty.

e Montavimo schemose pateikti matmenys
nurodyti milimetrais.

Gaminio jrengimas

Jei gaminys bus padétas po

prekystallu (2 pav.)

Siekiant uztikrinti bdting virtuvés baldy
galinés dalies vedinima, turi bUti padarytos
2 pav. parodyty matmeny angos.

e Elektros jungtis turi buti 2 pav.
pavaizduotoje A srityje arba uz jrengimo
vietos riby.

e Jei gaminys bus dedamas po keltuvu,
laikykités keltuvo montavimo vadove
pateikty matmeny.

Jei gaminys bus dedamas j auksta

splntq (3 pav.)

e \irtuvés baldy galinéje dalyje turi buti
padarytos 3 pav. parodyty matmeny
angos, kad buty uztikrinta reikiama
ventiliacija. Si anga turi badti iSilgai spintos
aukscio.

e Jei aukstoje spintoje, kurioje bus dedamas
gaminys, yra galinis skydas, jj reikia nuimti.

e FElektros jungtis turi biti 3 pav.
pavaizduotoje A srityje arba uz jrengimo
Zonos riby.

Jei gaminys bus pastatytas j kampa:

4a-4b paveikslas)

¢ Atkreipkite démesj j matmenis, nurodytus
4air 4b pav., kad buty galima sumontuoti
kampa.

Prietaiso prijungimas prie elektros

tinklo

e Gaminj junkite tik prie jzeminto lizdo
/ linijos, kurios jtampa ir apsauga
atitinka , Techninése specifikacijose”
nurodytus reikalavimus. ir naudojant su
transformatoriumi, ir be jo, jsitikinkite, ar
jzeminimo instaliavima atliko kvalifikuotas
elektrikas. MUsy jmoné nebus atsakinga
uZ jokias problemas, kylancias dél to, kad
gaminys nebuvo jZzemintas pagal vietinius
reikalavimus.

® Pries pradedami bet kokius elektros
prijungimo darbus, iSjunkite gaminj i$ maitinimo
tinklo. Tai kelia elektros smugio pavojy!

Prietaisg prie maitinimo tinklo gali prijungti
tik jgaliotasis kvalifikuotas meistras.
Prietaiso garantija galioja tik tinkamai jj
prijungus. Gamintojas néra atsakingas

uz Zala, kilusig dél darby, kuriuos atliko
nejgaliotieji asmenys.

Prietaisas turi buti jrengtas taip, kad jj baty
galima visiSkai atjungti nuo maitinimo tinklo.
Atskyrimas turi bati numatytas jungikliu,
jmontuotu stacionarioje elektros jrangoje,
pagal statybos reglamentus.

Naudojimo metu orkaités galinis pavirsius
jkaista. Jsitikinkite, kad elektros jungtis
nesilieCia su galiniu pavirsiumi, priesingu
atveju jungtys gali bUti sugadintos.
Jungiamasis kabelis neturi buti
uzspaustas,sulenktas ar jstriges arba liestis
su jkaitusiomis orkaités dalimis. Lydydami
kabelj galite sukelti orkaités trumpajj
jungima ir uzsidegti. Jeigu maitinimo
laidas pazeistas, jj taip pat turi pakeisti
kvalifikuotas elektrikas. Kitu atveju kyla
elektros smugio, trumpojo jungimo ar
gaisro pavojus!

Sumontavus maitinimo laido kistukas turi
bdti lengvai pasiekiamas (bet ne virs keksiy).
Jungdami laidus turite laikytis nacionaliniy
/ vietiniy elektros reglamenty ir naudoti
orkaitei tinkama lizda / linija ir kiStuka. Jei
gaminio galios ribos virsija kistuko ir lizdo /
linijos keliamajg galia, gaminj turite prijungti
tiesiogiai prie fiksuotos elektros jrangos
nenaudodami kiStuko ir lizdo / linijos.
Patikrinkite, ar saugiklio elektros saugos
klasé yra tinkama Siam gaminiui.
Pajungiant reikia vadovautis nacionaliniais
reglamentais.

Maitinimo tinklo duomenys turi atitikti ant
prietaiso esancioje kategorijos plokstelgje
nurodytus duomenis. Norédami pamatyti
duomeny plokstele, atidarykite priekines
dureles.

Sio gaminio maitinimo laidas privalo atitikti
techniniy duomeny lenteléje nurodytus
parametrus.

Jei gaminys bus tiesiogiai prijungtas
prie maitinimo Saltinio: Jeigu nejmanoma
i$ maitinimo tinklo iSjungti visy poliy,
iSjungimo prietaisai (saugikliai, grandinés
apsaugos jungikliai, kontaktoriai) turi bati
prijungti paliekant bent 3 mm tarpelius
tarp konkakty; visi poliai turi btti Salia

(bet ne virs) viryklés, atsizvelgiant j iEE
reglamentus. Nesilaikant Sio nurodymo
gali kilti naudojimo problemy ir gaminio



garantija nebegalios.
e Rekomenduojama papildoma apsauga,

panaudojant elektros grandinés pertraukiklj.

Jei gaminys pagamintas naudojant

kabelj ir kiStuka

e JUsy gaminys pagamintas naudojant
maitinimo kabel] ir kiStuka. Prijunkite
gaminio kistuka prie jzeminto lizdo ir
prijunkite elektros jungtj.

Jei gaminys pagamintas su kabeliu ir

be kistuko

e Prijunkite gaminio laidg prie maitinimo
Saltinio, kaip nurodyta toliau:

- Rudas/juodas kabelis = L (faze)

- Mélynas laidas = N (Neutralus

- Zalias/geltonas kabelis = (E) é

(jZeminimas)

Jei gaminys pagamintas be kabelio ir

kistuko

Maitinimo kabelis, apibréztas techninés

lentelés pradinéje padétyje, turi buti

prijungtas prie gaminio laikantis instrukcijy.

Saugos sumetimais, maitinimo kabelis neturi

buti ilgesnis nei 2 metrai.

e Atsuktuvu atidarykite iSvady bloko dangtj.

e Tieskite maitinimo laidg per laido
spaustuka, esantj po iSvadu, ir pritvirtinkite
maitinimo laidg prie pagrindinio korpuso
jtaisytu varztu per laido spaustuka.

e Prijunkite laidus pagal pateiktg schema.(7
pav.)

- N = Neutrali (mélyna)

- L = Fazé su elektros srove (ruda/juoda)

- E = |lzeminimas &} (zalia/geltona)

- C =Kabelio gnybtas

e Sujunge laidus, uzdarykite jvado bloko
dangtj.

e Prijunkite maitinimo kabel] prie maitinimo
Saltinio nukreipdami jj taip, kad jis neliesty
gaminio ir nebuty suspaustas tarp gaminio
ir sienos.

Apsauga nuo galimo gaisro

pavojaus!;

e Uztikrinkite, kad visos elektros jungtys
baty saugios ir priverztos, kad nekilty
kibirkS&iavimo pavojus.

e Nenaudokite pazeisty kabeliy arba
ilginamujy kabeliy.

e Uztikrinkite, kad prie elektros jungties tasko
nepatekty skyscio ar drégmes.

Gaminio padéjimas ir tvirtinimas (5-6

p

av.)

Padekite prietaisg ant baldy, centruoty su
dviem ar daugiau zmoniu.

Jei jisy gaminyje yra teleskopinis bégelis,
orkaités gale turi buti bent 0,3 laipsniy
nuolydis, kad teleskopiniai bégiai tinkamai
veikty. Tam, pastacius gaminj ant baldy,
gulsCiuka pastatykite ant teleskopinio
bégelio, kaip parodyta 5 pav., ir jsitikinkite,
kad pasvirimo kampas link orkaités galo yra
ne mazesnis kaip 0,3 laipsniai.

Pristatytais varztais pritvirtinkite gaminj prie
baldy. (6 pav.)

Baige montuoti patikrinkite, ar varztai
tinkamai priverzti ir ar gaminys tvirtai
pritvirtintas. Jei gaminys sumontuotas
nesilaikant instrukcijy ir varztai netinkamai
priverzti, naudojimo metu kyla pavojus
apvirsti.

Galutinis patikrinimas

Sumontave jjunkite maitinima.

Prie§ naudodami gaminj pirma karta,
perskaitykite naudotojo vadova.
Patikrinkite produkto funkcijas.

Gaminio iSémimas

Atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo.
Atsukite tvirtinimo varztus.

Lengvai pakelkite produktg su dviem ar
daugiau zmoniy ir visiSkai jj iSimkite.

LV-DrosSibas instrukcijas

Izstradajums jauzstada kvalificétai personai
saskana ar speka esoSajiem noteikumiem.
Izgatavotajs nav atbildigs par zaudgjumiem,
kas saistiti ar nepilnvarotu personu
veiktajam proceduram, kas var ari anuléet
garantiju.

Par izstradajuma atrasanas vietas un
elektriskas instalacijas sagatavosanu ir
atbildigs klients.

|zstradajums jauzstada saskana ar visiem
vietgjiem elektriskajiem noteikumiem.

Pirms izstradajuma uzstadiSanas

nonemiet visus taja esoSos materialus

un dokumentus un vizuali parbaudiet, vai
izstradajumam nav defektu. Ja tas netiek
veikts, neuzstadiet to.

|zstradajums ir smags, tas japarvieto
vismaz diviem cilvekiem.

lerices pacel$anai vai parvietoSanai nedrikst
izmantot durvis un/vai rokturi. Izmantojiet
pacelSanas vietas abas izstradajuma puses
(1. attéls). ParvietoSanas un uzstadisanas
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laika vienmer valkajiet aizsargcimdus.

e Pirms uzstadiSanas atvienojiet elektriskos
savienojumus vieta, kur izstradajums
jauzstada.

e Mebelu virsmam, kuras paredzets uzstadit
cepeskrasni, jabut karstumizturigam
(vismaz 100°C).

e Pirms izstradajuma uzstadisanas
parliecinieties, vai meébeles ir nostiprinatas.

e Neuzstadiet siltumizolacijas sloksnes
mebelu iekSpuse, kuras paredzéts uzstadit
cepeskrasni.

e |ai izvairttos no parkarsanas, iefici nedrikst
uzstadit aiz dekorativam durvim.

¢ Instalacijas diagrammas noraditie izmeri ir
izteikti mm.

Izstradajuma uzstadiSana

Ja izstradajums tiks novietots zem

Ietes (2. attels)

Lai nodroSinatu nepiecieSamo ventilaciju
virtuves mebelu aizmugure, jaizveido
atveres izmeéros, kas paraditi 2. attéla.

e Elektriskajam savienojumam jaatrodas
punkta A, 2. attéla vai arpus uzstadisanas
vietas.

e Jaizstradajums janovieto zem plits
virsmas, ieverojiet izmeérus, kas noradtti plits
uzstadiSanas rokasgramata.

Ja izstradajums tiks ievietots augsta

skapl (3. attels)

e \/irtuves mebelu aizmuguréja nodaljuma
ir jaizveido atveres 3. attéla paraditajos
izméros, lai nodrosinatu nepiecieSamo
ventilaciju. Sai atverei vajadzetu bit gar
skapja malu augstuma.

e Ja augsta skapja, kura izstradajums tiks
ievietots, aizmugure ir panelis, tas janonem.

e FElektriskajam savienojumam jaatrodas
punkta A, 3. attéla vai arpus uzstadiSanas
vietas.

Ja izstradajums tiks novietots sturi:

(4a-4b att.)

o Lai stUr uzstaditu, japievers uzmaniba
attéla 4a un 4b noraditajiem izmériem.

lerices pievienoSana elektribas

padevei

e Savienojiet izstradajumu ar iezemétu
kontaktligzdu/vadu tikai ar spriegumu
un aizsardzibu, ka noradits “Tehniskajas
specifikacijas”. Lietojot izstradajumu
ar transformatoru vai bez ta, uzticiet
zemejuma uzstadisanu kvalificétam

elektrikim. Mdsu uznémums nav atbildigs
par jebkadam problemam, kas rodas
sakara ar to, ka izstradajums nav iezeméts
saskana ar vietgjiem noteikumiem.

Pirms darbu saksanas ar elektroinstalaciju
atvienojiet izstradajumu no elektrotikla.
Pastav stravas trieciena risks!
|zstradajumu drikst pievienot elektrotiklam
tikai pilnvarota un kvalificéta persona.
Izstradajuma garantijas laiks sakas tikai
PEC pareizas uzstadiSanas. Razotajs nav
atbildigs par zaudgjumiem, kas saistiti ar
nepilnvarotu personu veiktajam darbrobam.
lerice jauzstada ta, lai to varétu pilniba
atvienot no elektrotikla. AtdaliSana javeic
ar sledzi, kas iebuvets fiksétaja elektriskaja
instalacija saskana ar buvniecibas
noteikumiem.

Cepeskrasns aizmuguréja virsma klUst
karsta, kad ta tiek izmantota. Parliecinieties,
ka elektriskais savienojums nesaskaras

ar aizmugures virsmu, pretéja gadijuma
savienojumi var tikt sabojati.

BaroSanas vadu nedrikst saspiest, salocit
vai sadurt, ka art tas nedrikst nonakt
saskare ar cepesSkrasns karstajam dajam.
Kabela kusanas de| cepeskrasns var izraisit

Issavienojumu un aizdegties. Ja stravas

vads ir bojats, tas jamaina kvalificetam
elektrikim. Pretéja gadijuma pastav
elektriskas stravas trieciena, 1ssavienojuma
vai ugunsgréeka risks!

Stravas vada spraudnim péc uzstadiSanas
jabt viegli piegjamam (bet ne virs plits).
Veicot elektroinstalaciju, jaievero valsts/
vietéjie elektribas noteikumi un jaizmanto
cepeskrasns kontaktligzda/vads un
kontaktdak$a. Ja izstradajuma jaudas
ierobezojumi parsniedz spraudna un
kontaktligzdas/linijas stravas slodzi,
izstradajums japiesledz tiesi pie fiksétas
elektriskas instalacijas, neizmantojot
spraudni un kontaktligzdu/liniju.
Parliecinieties, vai drosinataju tips ir
saderigs ar izstradajumu.

Savienojumam jaatbilst nacionalajiem
noteikumiem.

Elektrotikla datiem jaatbilst datiem, kas
noraditi uz izstradajuma datu plaksniti.
Atveriet prieksejas durvis, lai redzetu datu
plaksniti.

JUsu izstradajuma stravas kabelim
jaatbilst tabula “Tehniskas specifikacijas”
noraditajam vertioam.



e Jaizstradajums tiks tieSi pievienots
baroSanas avotam: Ja nav iespgjams
atvienot visus baroSanas avota polus,
japievieno atvienoSanas mezgls ar vismaz
3 mm kontakta atstarpi (droSinataji, linijas
droSibas sledzi, kontaktori), un visiem
§is atvienoSanas mezgla poliem jabat
blakus (nevis ieprieks) izstradajumam
saskana ar |EE direktivam. Sis instrukcijas
neievérosana var izraisit darbibas

probléemas un anulét izstradajuma garantiju.

e |eteicams veikt papildu aizsardzibu ar
atlikusas stravas partraucéju.

Ja izstradajums tiek razots ar kabeli

un spraudni

e JUsu izstradajums tiek razots ar tikla kabeli
un spraudni. Pievienojiet izstradajuma
kontaktdaksu iezemeétai kontaktligzdai un
izveidojiet elektrisko savienojumu.

Ja izstradajums tiek razots ar kabeli

un bez spraudna

e Pievienojiet izstradajuma vadu stravas
padevei, ka noradits zemak:

- brins/melns kabelis = L (faze)

- zils kabelis = N (neitrals)

- za|$ / dzeltens kabelis = (E) @ (zeme)

Ja izstradajums tiek razots bez

kabela un spraudna

Stravas kabelis, kas noteikts majas lapa

tehniskaja tabula, japiesledz izstradajumam,

ieverojot instrukcijas. DroSTbas apsverumu
de| stravas kabelis nedrikst but garaks par
2m.

e Ar skrivgriezi atveriet spailu bloka vaku.

e Caur kabela skavu, kas atrodas zem
spailes, ievietojiet stravas kabeli un
piestipriniet to pie galvena korpusa ar
integréto skruvi uz kabela skavas detalas.

¢ Pievienojiet kabelus atbilstosi pievienotajai
shémai. (7. attéls)

- N = neitrals (zils)

- L = tiesa faze (brina/melna)

-E=zeme & (zala/dzeltena)

- C = kabela skava

e Pé&c vadu savienojumu izveidoSanas
pabeigSanas aizveriet spailu bloka vaku.

e Pievienojiet stravas kabeli stravas padevei,
novirzot to 14, lai tas nesaskartos ar
izstradajumu un netiktu saspiests starp
izstradajumu un sienu.

Profilakse pret iespéjamu

ugunsbistamibu!;

e Parliecinieties, ka visi elektriskie savienojumi
ir droSi un ciesi, lai noverstu loka
veidoSanos.

¢ Nelietojiet bojatus kabelus vai
pagarinatajus.

e Parliecinieties, vai Skidrums, mitrums nav
elektribas piesleguma vieta.

Izstradajuma novietoSana un

nostlprlnasana (5-6. attels)
¢ Novietojiet ierici uz mebelem, to centréjot
divam vai vairakam personam.

e JajUsu izstradajums ir aprikots ar
teleskopisko sliedi, lai teleskopiskas sliedes
pareizi darbotos, ir janodrosina vismaz 0,3
gradu slipums cepeskrasns aizmugures
virziena. Sim nolukam péc izstradajuma
novietosanas uz méebelém novietojiet
limenradi uz teleskopiska sliedes, ka
paradits 5. attéla, un parliecinieties, ka
slipuma lenkis pret cepeskrasns aizmuguri
ir vismaz 0,3 gradi.

e Piestipriniet izstradajumu pie mebelem,
izmantojot pievienotas skrives. (6. attéls)

e UzstadiSanas beigas parbaudiet,
vai skrlves ir pareizi pievilktas un vai
izstradajums ir stingri nostiprinats. Ja
izstradajums nav uzstadits saskana
ar instrukcijam un skrtves nav pareizi
pievilktas, lietoSanas laika pastav risks to
apgazt.

Galiga parbaude

e Pec uzstadiSanas iesledziet stravas padevi.

¢ |zlasiet lietotaja rokasgramatu par
izstradajuma pirmas lietoSanas reizes.

e Parbaudiet izstradajuma funkcijas

Izstradajuma nonemsana

e Atvienojiet izstradajumu no elektrofikla.

e |zskrUvejiet stiprinajuma skraves.

¢ Viegli paceliet izstradajumu ar divu vai
vairaku cilvéeku palidzibu un pilniba iznemiet
to.

RU - lNMpaBuna TexHuKu

Ge3onacHocTn

* [pogyKT JOMmKeH BbITb yCTaHOBMEH
KBanMuLMpOBaHHbIM NTULIOM B
COOTBETCTBUM C AENCTBYHOLLMMN
npasunamu. NponssoanTens He
OTBETCTBEHEH 3a YyLUepO, BO3HMKLLNIA B
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pesynbsrarte npoleayp, BbINMOMTHEHHbIX
HeYMNoNHOMOYEHHbIMU NMLAMK, YTO TaKkKe
MOXET MPUBECTM K OTMEHE rapaHTuM.
KnuneHT OTBETCTBEHEH 3a NOATOTOBKY
MecCTa 1 3NEeKTPOMOHTaX NPOAYKTa.
W3penve [omkHO GbITb yCTAHOBIEHO

B COOTBETCTBMM CO BCEMUN MECTHLIMU
3MNEKTPUHECKMMU HOPMaMMU.

Mepepn ycTaHOBKOW NpoAyKTa yaanuTe
BCE MaTepuarbl U JOKYMEHTbI, a 3aTeM
BM3yaribHO NPOBEPLTE Ha Hanuune
Kaknx-nmbo gedpekToB. Ecnn gedekt
NMPUCYTCTBYET, HE NMPUCTYNanTe K
YCTaHOBKe.

YCTPOWCTBO TSXKENoe, NepeBo3nTb Ero
cnepyeT Kak MMHUMYM C ABYMS NOObMMU.
[OBepua n/vnu pyyka He JOMKHbI
ncnonb3oBaTbCs ANs NoagbeMa unm
nepemetleHus npubopa. Ncnonbsynte
nogbeMHbIe MPOCTPaHCTBa ¢ 06eux
cTopoH unsgenus (PucyHok 1). Becerga
HafeBanTe 3alUTHbIE NepYaTky Npu
TPaHCMOPTUPOBKE 1 YCTAHOBKE.
OTKMOYMTE 3NEeKTpUYecKkme coeauHeHnst
B MecCTe, rie HeobXxoanMmo NpPor3BecTm
YCTaHOBKY.

MoBepxHOCTN MeGenu, B KOTOPOW AOMmKHaA
ObITb YCTAHOBMNEHA AYXOBKa, AOMMKHbI
6bITb TepmocTonkumu (MMHUMYM 100 °C).
Mepepn ycTaHoBKOW n3nenust ybegutecs,
41O Mebenb NPOYHO 3adhUKCMpPOBaHa.

He ycTtaHaBnuBaiTe TENNON30MNSLNOHHbIE
nonockl BHyTpY Mebenu, B KOTOPOK
[OMmKHa ObITb YCTaHOBMNEHA AyXOBKa.
MpoayKT Henb3s ycTaHaBnMBaTh 3a
[eKkopaTnBHON OBepbio BO n3bexaHne
neperpesa.

Pa3mepbl, ykazaHHble B MOHTaXHbIX
cxemax, AaHbl B MM.

Ecnu npoaykT 6yaeT pa3sveLleH B

BbicOkoM wkadpy: (PucyHok 3)

* B 3agHem oTceke KyxoHHOW mebenu
OTBEPCTUS JOMKHbI ObITb BbIMNOMHEHbI
B pa3mepax, NnokasaHHbIX Ha PUCYHKe
3, 4uTOObI 06ecneunTb Heobxoarmyto
BeHTUNsuMo. OTBEPCTUNE AOIMKHO ObITh
no BbICOTE LuKada.

e Ecnu ecTb 3aaHsst NnaHerb BbICOKOTO
wKkada, B KOTOpoW ByaeT pa3melLaTbcsi
NPOAYKT, ee He0OXOAUMO yaanuTh.

o OneKTpuyeckoe NoaKIYeHne OOMKHO
ObITb B 30HE A Ha p1CyHke 3 1nu 3a
npegenamMmu Mecta yCTaHOBKM.

Ecnu npoaykrt 6yageTt pasmelleH B

yrny: (PncyHok 4a-4b)

* Heobxogumo 06paTnTb BHUMaHMe Ha
pa3mepsbl, ykazaHHble Ans nocneayoLero
YrrOBOrO MOHTaXa Ha pucyHkax 4a u 4b.

MopkntovyeHue npubopa K

3NeKTPOCHabXeHuro

* [loakntovarite NPOAYKT TONBKO K
3a3eMIeHHO PO3ETKE/NMUHUN C
HanpshKeHWeM 1 3aLLMTON, YKa3aHHbIMU
B « TEXHWNYECKNX XapaKTepuCTUKax».
YcTaHoBKa 3a3eMneHust 4omkHa
BbIMOMHATLCSA KBaNMULMPOBaHHbLIM
3MEeKTPUKOM MPU UCMOMb30BaHUM
npogykTa ¢ TpaHcopMaTopom
unu 6e3 Hero. Halua koMnaHus He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Nobble
HeuncrnpaBHOCTY, BO3HMKAIOLLME 13-3a
TOro, YTO U3JENne He 3a3eMIIEHO B
COOTBETCTBUM C MECTHbIM MpaBUNamu.

e [epen Ha4yanom nobbIx paboT no
3MEKTPOMOHTaXXY OTKITHOYUTE usfenue
oT anekTpoceTu. CyLlecTByeT puck
NopaXxeHusl ANeKTPUYECKNUM TOKOM!

* [@apaHTUIHbIN CPOK NPOAYKTa Ha4YMHaeTCs

YcTtaHoBKa npoaykTa
Ecnun npoaykT 6yaeTt pa3melleH nog

KYXOHHbIM cTornom: (PucyHok 2)

e [Ins Toro, 4ToObl 0becneYnTb
HeOoOXOAMMYH BEHTUMNALMIO 3a4HeN
4acTn KyXOHHOI Mebenn, HeoBXoaAMMOo
BbINOSTHUTL OTBEPCTUS B pasmepax,
MoKa3aHHbIX Ha PUCYHKe 2.

e OnekTpuyeckoe NOAKMHYEHME OOMKHO
ObITb B 30HE A Ha puUCyHKe 2 unu 3a
npefenamm Mecta yCTaHOBKM.

e Ecnu npoaykT Heo6Xo4MMO NOMECTUTb
NoZ4 BapoYHyto MaHenb, cregynTe
pa3mepam, ykazaHHbIM B PyKOBOACTBE Mo
yCTaHOBKE BapOYHON NaHenu.

TOMbKO NOCMEe NPaBUITbHOW YCTAHOBKM.
[apaHTUNHBIN CPOK NPoAYKTa Ha4YMHaeTcs
TOMbKO MOCIe NPaBUITbHON YCTAHOBKM.
MponssoauTens He OTBETCTBEHEH

3a yuiep6, BO3HUKLLNIA B pesynbraTte
npoteayp, OCyLLUECTBMNEHHbIX
HEeYNONHOMOYEHHbIMY NTULLAMMU.

Mpnbop fomkeH ObITb YCTaHOBMEH Tak,
4YTOObI €r0 MOXXHO ObINIO MOMHOCTbLIO
OTKMIOYUTL OT anekTpoceTu. PasgeneHve
OOIMKHO 06ecnevmBaThbCs BblKMoHaTenem,
BCTPOEHHbIM B CTaLMOHAPHYHO
3MNEKTPUYECKYIO0 YCTAHOBKY, B
COOTBETCTBUM C MpaBuiaMmy MOHTaxa.
Mpw akcnnyataumm 3agHsAs NOBEPXHOCTb



OyXOBKM HarpeBaeTcs. YbeauTecs,

YTO BMEKTPUYECKOE COEAUHEHME He
cornpukacaeTcs C 3ajHEN NOBEPXHOCTLIO,
B NMPOTUBHOM CIlyyae CoeAVHEHUsI MOryT
ObITb NOBPEXAEHDI.

CoenunHuTenbHbIA Kabenb He JoImKeH
ObITb 3aXaT, COrHYT UNn 3aLlemMreH

M OH He [JOMMKEH KacaTbCs ropsymx
YyacTen ayxoBku. B npotmBHOM crnyyae,
3TO MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHWIO [lyXOBKM 1 NoOXapy B
pesynsraTte pacnnaeneHus kabens. B
crnyyae noBpexaeHus kabens nuTaHns
KBanuULMPOBaHHbIN NEKTPUK

[OIMKEH ero 3aMeHuTb. B npoTvBHOM
criyyae CyLlecTByeT PUCK MOpPaXeHns
3MNEKTPUYECKMM TOKOM, KOPOTKOTO
3aMblkaHWs U Bo3ropaHus!

Mocne ycTaHOBKW, BUIKa LUHYpa NUTaHWS
[ormkHa BbITb B fierkom AOCTYNMHOCTU (HO
He Hap, KoHdopKamu).

Mpw nogknto4eHnn Heobxoanumo
cobntogatb HauMoHanbHbIe/MeCTHbIe
npasuna no aneKTpyKe 1 UCMosb30BaThb
PO3ETKY/NVHMIO 1 BUIKY, MOAXOASILLME
Ans ayxoeku. Ecnv npegensi MOLWHOCTH
NPOAYKTa MPEBLILLAKT TEKYLLYHO
MPOMYCKHYI0 CMOCOBHOCTb LUTENCENBHOM
PO3ETKW/NMUHMK, HeobxoanMo
NMOAKIMKYUTE NPOAYKT HEMOCPEACTBEHHO K
CTaLMOHAPHON 3MEKTPUYECKON YCTaHOBKE
6e3 ncnonb3oBaHWsA LWTENCcensHON
PO3ETKW/NNHMN.

Ybeautech, YTO HOMUHATI
npeaoxpaHnTenst COBMECTUM C
NPOAYKTOM.

MoaknoveHve AOMKHO COOTBETCTBOBATL
HaLMOHarnbHbIM HOpMaM.

[aHHble 0 NUTaHnM OT CEeTU JOIMKHbI
COOTBETCTBOBATb AAHHbIM, YKa3aHHbIM
Ha TUMOBOW 3TUKETKe NpoaykTa. YTobbI
yBUAETb MAapKMPOBKY TWMNa OTKPOWTE
nepenHIo ABepb.

LLIHyp nMTaHWsA BalLero n3aenus AOmKeH
COOTBETCTBOBATb 3Ha4YEHWsAM B Tabnvue
«TexHuyeckne xapakTepucTuKmn».

B cnyuae, ecnu npoaykr 6yaer
NoAKIYeH HanpsiMyto K UICTOYHUKY
nuTaHus: B cnyyae, ecnv HEBO3MOXHO
OTKIOYUTL BCE MOSOCHI B UCTOYHMKE
nUTaHns1, He06BXOAMMO NMOJKMHHNUTL
pa3beauHUTENb C 3a30POM KOHTaKTOB
He MeHee 3 MM (NpefoxpaHuTeny,
3aLlMTHBIE BbIKIIOYATENW NUHNK,
KOHTaKTOpbI), @ BCE MOMKChI 3TOr0

pasbeauHUTenst A0MKHbI ObiTb PSAOM
(He BbILLE) C NPOAYKTOM B COOTBETCTBUN
¢ avpektnBamu |IEE. HecobniogeHune
OaHHOWM MHCTPYKLMN MOXKET NPUBECTU

K 3KCMnyaTalMoHHbIM Npobnemam u
aHHYNMPOBaHMIO rapaHTUM Ha NPOAYKT.

e PekomeHayeTcsa AONOMHUTENbHAs
3alUmMTa aBTOMaTUYECKUM BbIKMHoYaTernem
OnddepeHumanbHOro Toka.

B cnyuae, ecnu npoAaykT

Npou3BOAUTCA C Kabenem u BUNKOW

e Ball npoayKT N3roToBMEH C CETEBLIM
kabenem v Bunkow. MNoaknounte BUNKY
BaLLIEro NpoaykTa K 3a3eMIeHHON
PO3€ETKE 1 BbIMOSHUTE 3MEeKTpUu4eckoe
NOAKIOYEHME.

B cnyuae, ecnu npoaykr

npousBoauTcA 6e3 Kabensa n BUNKK

* [MogknouunTte LWHYP NpoayKTa K UCTOYHUKY
NUTaHNS TaK, KaK yKa3aHO HKE:

- KOpUYHeBbIN/YepHbIN kabenb = L (Pa3za)

- cnHui kabenb = N (HeliTpanbHbIi)

- 3eneHbin/xenTbii kKabenb = (E)

@ (3emns)

Ecnu npoaykT nponssoautcs 6e3

Kabens v BUINKU

Kabenb nutaHus, ykasaHHbIl B

TEXHUYECKOW Tabnuubl, AOMKeH ObITb

MOAKIOYEH K MPOAYKTY B COOTBETCTBUM

C MHCTpYKUMAMN. U3 coobpakeHuin

©6e3onacHoOCTK kabenb NUTaHUS He OOMMKeH

ObITb ANMHHEE 2 M.

e OTKpOWTE KPbILLKY KITEMMHOW KONOAKM C
NMOMOLLbIO OTBEPTKW.

» BcraBbre kabenb nuTaHus Yyepes
KabernbHbIN 3aXXNM nog, KNeMMon v
NPVIKPENUTE €ro K OCHOBHOMY KOpPMycy
C MOMOLLbIO BCTPOEHHOTIO BMHTA Ha
KabernbHOM 3a)XKMMHOM 3MEMEHTE.

¢ [logknounTe Kabenn B COOTBETCTBUN C
npunaraemoit cxemoii. (PUCYHOK 7)

- N = HenTpanbHbIN (CUHWI)

- L = dhasza (kopunyHeBbIA/YepHbIit)

- E = 3emns @ (3eneHbIn/XenTbi)

- C = KabenbHbIl 3aXum

¢ [locne nogkno4eHNst MPoOBOAOB 3aKponTe
KPbILLKY KINEMMHOW KOJOAKM.

e [logkntounTe Kabenb NUTaHUs K
WNCTOYHWKY NUTaHUSI, MPOJSIOKUB €ro Tak,
4YTOObI OH He Kacasncs NpoayKTa u He
oKasblBarcsi 3axaTbiM Mexay NpoayKToM
1 CTEHOWN.
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MpepoTBpaLleHne BO3MOXHOIO

nomapa'

e YBeguTechb, 4YTO BCe aneKTpuyeckme
coeavHeHNs HadexXHbl, YToObI
NpegoTBPaTUTL PUCK BO3rOPaHMS.

* He vcnonbeayiite noBpexaeHHble kabenu
nnun kabenbHble yanMHUTENu.

e Y6egutech, 4TO XUAKOCTb MM Brara
He MOCTYNaeT K TOYKW 3MEeKTPUYECKOro
NOAKIIOHEHMS.

Pa3melueHne n dmukcupoBaHue

nponyKTa (PucyHok 5-6)

Momectute Npubop Ha meberb, BOKPYT
KOTOPOro HaxoasaTcs ABa unu donee
YeroBek.

e Ecnu Balle nsgenme oCHaLLEHO
TeneckonM4eckon HanpaBnsaoLLen, ansi
npaBunbHOM paboTbl TENECKONUYECKNX
HanpaBnsAoLLMX HEO6XOANMO
npegycMoTpeTb HaKIMOH He MmeHee 0,3
rpagycoB K 3aHew Yactu gyxosku. Ans
3TOrO MOCHe YCTaHOBKU M3aenvs Ha
mebernb yCTaHOBUTE CMIMPTOBON YPOBEHb
Ha TenecKonM4YecKyto HanpasstoLLyHo,
Kak nmokasaHo Ha pucyHke 5, n ybegutecs,
YTO Yron HakroHa B CTOPOHY 3afHen
YacTun OyXOBKu cocTaBnsieT He meHee 0,3
rpagycos.

* 3adwmkcupynte npogykT Ha mebenu
C MOMOLLbI0 NpUaraembIX BUHTOB.
(PvcyHok 5-6)

e B koHUe ycTaHoBKM y6eauTech, 4To
BUHTbI NPaBWIbHO 3aTSAHYThI 1 4TO
NPOAYKT HAaAEeXHO 3admkcnpoBaH. Ecnin
NPOJYKT YCTAHOBMNEH HE B COOTBETCTBUM
C VUHCTPYKUMSIMW, @ BUHTbI HE 3aTSAHYThbI
OOMKHbIM 06Pa3oMm, CyLLEeCTBYET PUCK

onpokuabiBaHUA BO BpeMsA aKcnnyataunun.

duHanbHaa npoBepkKa

¢ [Mlocne ycTaHOBKM BKIOYUTE
aneKkTponuTaHue.

¢ [MpouyTtnTe pyKOBOACTBO Norb3oBaTerns
[ONsi NepBOro UCMomnb30BaHWs NPoayKTa.

* [lpoBepbTe yHKLMU NpoayKTa.

YpaneHue npoaykra

e OTKOYMTE NPOJYKT OT SEKTPOCETH.

e OTKpYTUTE KPEMEXKHbBIE BUHTHI.

e Cnerka nogHUMuUTe n3genve ¢ ABymMs Unm
bonee nOALMU 1 LENUKOM BbIHLTE €ro.

SK - Bezpecnostné pokyny

e \/yrobok musi byt nainstalovany
kvalifikovanou osobou v sulade s platnymi
predpismi. Vyrobca nenesie zodpovednost

za Skody, ktoré mézu vzniknut pri
procesoch vykonavanych neopravnenymi
osobami.

e Za pripravu umiestnenia a elektrickej
inStalacie produktu zodpoveda vyrobca.

e \/yrobok musi byt nainStalovany v sulade
s0 vSetkymi miestnymi elektrickymi
predpismi.

e Pred instalaciou produktu z neho odstrante
vSetky materidly a dokumenty a vizuélne
skontrolujte, Ci vyrobok nema nejaké chyby.
Ak ma, neinstalujte ho.

e \Wyrobok je tazky, na jeho prenos budte
aspon dvaja.

e Dvierka a/alebo klucky sa nesmu pouzivat
na zdvihanie alebo premiestriovanie
spotrebica. Pouzivajte zdvihacie priestory
na oboch stranach vyrobku (Obrazok ¢.1).
Pod&as prepravy a instalacie vzdy noste
ochranné rukavice.

e Pred inStalaciou odpojte elektrické
pripojenia v oblasti, kde sa ma nainstalovat.

e Povrchy nabytku, v ktorom sa ma rira
inStalovat, musia byt odolné vodi teplu
(minimalne 100 °C).

e Pred inStalaciou vyrobku skontrolujte, &i je
nabytok upevneny.

¢ Neinstalujte izola¢né pasy do interiéru
nabytku, v ktorom sa ma rdra inStalovat.

e Aby sa zabranilo prehriatiu, spotrebic
nesmie byt inStalovany za dekorativne
dvere.

e Rozmery uvedené v inStalacnych
schémach su v mm.

InStalovanie vyrobku

Ak bude vyrobok umiestneny pod

pult (Obrazok ¢. 2)

Na zabezpecCenie potrebného vetrania
v zadnej Casti kuchynského nabytku
by sa mali vytvorit otvory s rozmermi
znazornenymi na obrazku 2.

e Elektrické pripojenie musi byt v oblasti A na
obrazku 2 alebo mimo miesta instalacie.

e Ak sa ma vyrobok umiestnit pod varnu
dosku, riadte sa rozmermi uvedenymi v
inStalacnej prirucke varnej dosky.

Ak bude vyrobok umiestneny pod

vysoku skrinku: (Obrazok €. 3)

e V zadnej Casti kuchynského nabytku
by sa mali vytvorit otvory s rozmermi
znazornenymi na obrazku 3, aby sa
zabezpecilo potrebné vetranie. Tento otvor
by mal byt pozdiz vysky skrinky.



e Ak ma vysoka skrinka, na ktorej bude
vyrobok umiestneny, zadny panel, je
potrebné ho odstranit.

e FElektrické pripojenie musi byt v oblasti A na
obrézku 3 alebo mimo miesta instalacie.

Ak bude vyrobok umiestneny do

rohu: (Obrazok €. 4a-4b)

e Pozornost je potrebné venovat rozmerom
uvedenym na vytvorenie rohovej inStalacie
na obrazkoch 4a a 4b.

Pripojenie spotrebica k elektrickému

napajaniu

e \/yrobok pripdjajte iba k uzemnene;j
zasuvke/kablu s napétim a ochranou, ako
je uvedené v Casti , Technické udaje”. Pri
pouzivani vyrobku s transformatorom alebo
bez neho nechajte uzemnovaciu instalaciu
vykonat kvalifikovanym elektrikarom.
Nasa spolo&nost nezodpoveda za ziadne
problémy, ktoré vzniknu v ddsledku toho,
ze vyrobok nie je uzemneny v sulade s
miestnymi predpismi.

e Pred zac¢atim akychkolvek prac na
elektroinstalacii vyrobok odpojte od
sietového napdjania. Nebezpecenstvo
drazu elektrickym prudom!

e \/yrobok musi pripojit k sietovému
napajaniu iba opravnena a kvalifikovana
osoba. Zaruéna doba vyrobku zacina az
po spravngj inStalacii. Vyrobca nenesie
zodpovednost za Skody, ktoré mézu
vzniknut' pri procesoch vykonavanych
neopravnenymi osobami.

e Spotrebi¢ musi byt nainstalovany tak,
aby ho bolo mozné Uplne odpajit od
sietového napdjania. Odpojenie musi byt
zabezpecené spinacom zabudovanym
do pevnej elektrickej inStalacie podia
stavebnych predpisov.

e Zadny povrch rdry sa pocas pouzivania
zahrieva. Uistite sa, Ze elektrické pripojenie
neprichadza do styku so zadnym
povrchom, inak sa méze poskodit.

* Pripojovaci kabel nesmie byt upnuty,
ohnuty alebo zachyteny, ani nesmie prist
do kontaktu s horucimi Castami rury.
MbZete spbsobit, Ze rira skratuje a ako
vysledok zapletenia kablov vznikne poZiar.
Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi
ho vymenit kvalifikovany elektrikar. Inak
hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym
prudom, skratu alebo poziarul

e Po instalacii musf byt zastréka napéajacieho

kabla lahko pristupna (ale nie nad varnou
doskou).

e Pri zapojovani musite dodrziavat narodné/
miestne elektrické predpisy a pouzivat
zasuvku/vedenie a zastréku vhodnu pre
rdru. Ak limity vykonu produktu prekrocia
aktualnu nosnost zastrky a zasuvky/
vedenia, musite produkt pripojit’ priamo
k pevngj elektrickej inStalacii bez pouzitia
zasuvky/vedenia.

e Skontrolujte, Ci je poistka kompatibilna s
vyrobkom.

¢ Pripojenie musi byt v sulade s narodnymi
predpismi.

e Udaje o napdjani zo siete musia
zodpovedat Udajom uvedenym na
typovom stitku vyrobku. Ak chcete vidiet
typovy §titok, otvorte predné dvierka.

e Napajaci kabel vasho vyrobku musf
zodpovedat hodnotam v tabulke
»lechnické udaje”.

e Ak bude produkt pripojeny priamo k
napajaciemu zdroju: Ak nie je mozné
odpoijit vSetky pdly napajacieho napétia,
musi byt pripojena odpojovacia jednotka s
kontaktnou vzdialenostou minimalne 3 mm
(poistky, bezpecnostné spinace, stykace)
a vSetky padly tejto odpojovacej jednotky
musia byt v blizkosti (nie viak vysSie)
produkt v sulade so smernicami |EE.
Nedodrzanie tohto pokynu méze spdsobit
prevadzkové problémy a stratit platnost
zaruky vyrobku.

e (Odporuca sa dodato¢na ochrana
pomocou isti¢a zvyskového prudu.

Ak je vyrobok vyrobeny pomocou

kabla a zastrCky

e \/a$ vyrobok je vyrobeny pomocou kabla a
zastreky. Pripojte zastréku vasho vyrobku
k uzemnenej zasuvke a vytvorte elektrické
pripojenie.

Ak je vyrobok vyrobeny pomocou

kabla a bez zastréky

* Pripojte kabel vyrobku k napajaniu, ako je
uvedené nizSie:

- Hnedy / Cierny kabel = L (Faza)

- Modry kabel = N (neutral)

- Zeleny / Zlty kébel = (E) &} (uzemnenie)

Ak je vyrobok vyrobeny bez kabla a

zastréky

Napdjaci kabel, ktory je definovany v

technickej tabulke, musi byt pripojeny k

vyrobku podla pokynov. Napdjaci kabel
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nesmie byt z bezpecnostnych ddévodov dihsi
ako 2 m.

Pomocou skrutkovaca otvorte kryt
svorkovnice.

Napajaci kabel zasunte cez kablovu svorku
pod terminal a pripevnite ju k hlavnému
telu pomocou integrovanej skrutky na
upinacom komponente kabla.

Pripojte kable podla dodanej schémy.
(Obrazok ¢. 7)

- N = neutralna (modra)

- L = ziva faza (hneda / Cierna)

- E = uzemnenie &} (zelend / ZIté)
- C = kablova svorka

Po dokon&eni pripojenia vodiGov zatvorte
kryt svorkovnice.

Napajaci kabel pripojte k napajaniu tak,
Ze ho nasmerujete tak, aby sa nedotykal
vyrobku a nevytlaCil sa medzi produkt a
stenu.

Prevencia proti moznému riziku
poziaru !;

Uistite sa, ze vSetky elektrické pripojenia su
bezpedné a pevné, aby ste predisli riziku
elektrického obluka.

NepouZivajte poSkodeny kabel a
predizovcie vedenie.

Skontrolujte, Ci sa k miestu elektrického
pripojenia nedostane tekutina alebo
vihkost.

Umiestnenie a upevnenie vyrobku
(Obrazok ¢&. 5-6)

Postavte spotrebi¢ na nabytok a
vycentrujte za pomoci dvoch alebo
viacerych osob.

Ak je vas vyrobok vybaveny teleskopickou
kolajnicou, musi mat sklon k zadnej

Casti rury sklon najmenej 0,3 stupne, aby
teleskopické kolajnicky spravne fungovali.
Na tento Ucel po umiestneni vyrobku

na nabytok umiestnite vodovahu na
teleskopicku kolajnicu, ako je zndzornené
na obrazku 5, a uistite sa, Ze uhol sklonu
smerom k zadnej Casti rdry je najmenej 0,3
stupne.

Pripevnite vyrobok k nabytku pomocou
dodanych skrutiek. (Obrazok ¢. 6)

Po dokond&eni instalacie skontrolujte, &i su
skrutky spravne dotiahnuté a &i je vyrobok
pevne pripevneny. Ak vyrobok nie je
nainstalovany v sulade s pokynmi a skrutky
nie su spravne dotiahnuté, existuje riziko

prevratenia pocas pouzivania.

Zaverecna kontrola

Po instalacii zapnite sietové napdjanie.
Pri prvom pouzivani vyrobku si precitajte
navod na obsluhu.

Skontrolujte funkcie vyrobku.

Vyberanie vyrobku

\Wyrobok odpojte od elektrickej siete.
Odskrutkujte upevnovacie skrutky.
Zlahka nadvihnite produkt s dvoma alebo
viacerymi ludmi a Uplne ho vyberte.

SL - Varnostna navodila

Izdelek mora namestiti kvalificirana oseba v
skladu z veljavnimi predpisi. Proizvajalec ni
odgovoren za poskodbe, do katerih pride
zaradi posegov, ki jih opravi nepooblascena
oseba, in ki lahko privedejo do izni¢enja
garancije.

Priprava lokacije in elektricne napeljave na
mestu vgradnie je v pristojnosti narocnika.
Izdelek mora biti namescen v skladu z
lokalnimi predpisi elektrotehnike.

Pred namesc&anjem izdelka odstranite vso
ovojnino in dokumentacijo ter vizualno
preglejte, ali je izdelek neposkodovan. Ce
opazite poskodbe, naprave ne namescajte.
Izdelek je tezak, zato naj ga prenasata
najmanj dve osebi.

Vrata in/ali ro¢aji se ne smejo uporabljati

za dvigovanije ali prenasanje naprave.
Uporabite poglobitve za prenaSanje na
obeh straneh naprave (slika 1). Med
prenasanjem in names¢anjem vedno nosite
zasCitne rokavice.

Pred namescanjem izkljucite elektriéno
napajanje v prostoru namestitve.

Povrsine pohistva, v katero bo nameScena
pecica, morajo biti odporne na visoko
temperaturo (najmanj 100 °C).

Pred nameSC&anjem preverite, ali je pohistvo
trdno namesceno.

V notranjost pohistva, kamor bo vgrajena
pecica, ne namescajte izolacijskih trakov.
Naprave ne nameScajte za dekorativnimi
vratci, da ne pride do pregrevanja.

Mere na vgradnih risbah so v milimetrih.

Namestitev izdelka
Ce bo izdelek vgrajen v kuhinjski
element: (slika 2)

Da bi zagotovili zadostno prezracevanije za
gospodinjskim aparatom, je treba izdelati



odprtine z merami, navedenimi na sliki 2.
Elektricni priklju¢ek mora biti izveden

v podrocju A na sliki 2 ali izven mesta
namestitve.

Ce bo izdelek vgrajen pod kuhalno plosco,
upostevajte mere, navedene v navodilu za
namestitev kuhalne ploSce.

Ce bo izdelek vgrajen v pokonéen

kuhinjski element: (slika 3)

e Na zadnji strani kuhinjskega elementa

je treba izdelati odprtine z merami,
navedenimi na sliki 3, da bo zagotovljeno
primerno prezracevanje. Te odprtine naj
bodo po visini kuhinjskega elementa.

Ce je na pokon&nem kuhinjskem elementu
vgrajena zadnja stena, jo je treba odstraniti.
Elektricni prikljucek mora biti izveden

v podrocju A na sliki 3 ali izven mesta
namestitve.

zaradi tega lahko poskoduijejo.

Priklju¢ni kabel ne sme biti uklescen,
prepognjen ali zataknjen ali priti v stik z
vro¢imi deli pecice. Ce se izolacija kablov
stali, lahko pride do kratkega stika in celo
pozara. Ce je elektricni kabel poSkodovan,
ga mora zamenijati kvalificirani elektricar. V
nasprotnem obstaja nevarnost elektricnega
udara ali pozara.

VA€ elektricnega kabla mora biti po
namestitvi zlahka dosegljiv (vendar ne sme
biti nad kuhalno plosco).

Pri prikljuCevanju kablov upoStevajte
nacionalne in lokalne predpise ter
uporabljajte vticnice oz. kable, primerne
za to pecico. Ce mo¢ izdelka presega tok
varovalke oz. vodnika do vti¢nice, je treba
aparat prikljuciti neposredno na fiksno
elektri¢no instalacijo brez uporabe vti¢a in
vticnice.

Ce bo 'Zdel,ek_ vgrajen v kotni e Poskrbite, da bo jakost varovalke ustrezna

element: (sliki 4a-4b) za napravo.

* Zanamestitev v kotni element upoStevajte e Elektriéni prikfjucek mora biti v skladu z
mere, navedene na slikah 4a in 4b.

nacionalnimi predpisi.

Podatki elektricnega napajanja se morajo
ujemati s podatki, navedenimi na tipski
ploscici izdelka. Tipsko plos&ico vidite, ko

Priklju€itev aparata na elektri¢no o
napajanje.
e Napravo lahko prikljucite le v ozemljeno

vtiénico z napetostjo in zascito, ki

je navedena v tehni¢nih podatkih.
Ozemljitveno napeljavo naj izdela
kvalificirani elektriCar in pri tem uporabi
elemente z ali brez transformatorja. Nase
podjetie ne odgovarja za morebitne teZave,
ki bi nastale, e se naprava uporablja brez
ozemljitve, izvedene v skladu z lokalnimi
predpisi.

Pred vsemi deli na elektri¢ni instalaciji se
prepricajte, da je izdelek odkloplien od
elektricnega omrezja. Obstaja nevarnost
elektri¢nega udaral

Izdelek lahko prikljuci na napajalno
napetost samo pooblaséena in kvalificirana
oseba. Garancija pri¢ne teci po pravilni
namestitvi. Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo, ki nastane kot posledica del, ki jih
izvedejo nepooblasCene osebe.

Naprava mora biti namescena tako, da jo
je mogoce v celoti odklopiti od elektricnega
omrezja. Odklop mora biti izveden s
stikalom, vgrajenim v fiksno instalacijo, v
skladu z gradbenimi predpisi.

Hrbtna povrsina naprave se med uporabo
segreje. Pazite, da elektricni kabli ne pridejo
v stik s hrbtno povrsino naprave, saj se

odprete vratca.

e Napajalni kabel vase naprave mora
izpolnjevati zahteve, navedene v tehni¢nih
podatkin.

¢ Ce bo naprava priklju¢ena neposredno
na elektricno napajanje: Ce ni mogocCe
odklopiti vseh treh polov napajanja, je
treba vgraditi odklopnik z najmanj 3-mm
rezo med kontakti (varovalke, varnostni
odklopniki, kontaktorji) in poli tega
odklopnika morajo biti poleg naprave (ne
nad napravo) v skladu s smernicami |EE.
Neupostevanje tega navodila lahko privede
do motenj delovanja in izni¢i garancijo za
izdelek.

e Priporo¢amo dodatno zas¢ito z odklopniki
na preostali tok.

Ce je izdelek izveden s kablom in

vticem

e Vas$ izdelek je izveden s kablom in vticem.
Vkljucite vti¢ vaSe naprave v ozemlieno
vti¢nico in vzpostavite elektricno povezavo.

Ce je izdelek izveden s kablom in

brez vtica

e Prikljucite kabel izdelka na napajalno
napetost, kot je navedeno spodaj:
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- rjava/Crna zica = L (faza)
- modra Zica = N (ni¢elni vodnik)
- zeleno-rumena zica = E &5 (ozemljitev)
Ce je izdelek izveden brez kabla in
vtiCa
Napajalni kabel, predpisan v tehni¢nih
podatkih, je treba prikljuciti z napravo v
skladu z navodili. Iz varnostnih razlogov mora
biti napajalni kabel dalj§i od 2 metrov.
e Z izvijlaCem odprite spon¢no omarico.
e Skozi kabelsko uvodnico pod sponéno
omarico vtaknite kabel in ga pritrdite
z vgrajenim vijakom in vpenjalnim
elementom.
¢ Prikljucite kabel v skladu s priloZzeno

shemo. (slika 7)

- N = ni¢elni vodnik (modra)

- L = faza (rjava/Crna)

- E = ozemljitev (zeleno-rumena)

- C = kabelska spojka

e Po kon&anem priklopu kabla zaprite pokrov
sponéne omarice.

e Napajalni kabel napeljite tako, da ne bo v
stiku z aparatom in da ne bo stisnjen med
aparat in zid.

PrepreC|te nevarnost pozara!;
Poskrbite, da bodo vsi elektriéni prikljucki
trdno pritrieni, da preprecite nevarnost
iskrenja.

e Ne uporabljajte poskodovanih kablov in
kabelskih podaljSkov.

e Pazite, da elektri¢ni prikljuek ne pride v
stik z vlago ali tekoc¢inami.

Postavitev in pritrditev izdelka

(slika 5-6)

e Aparat poravnano polozite na pohistvo.
Postavitev naj izvajata dve osebi ali vel.

e Ce je vas izdelek opremljen s teleskopsko
tirnico, je treba za praviino delovanje
teleskopskih tirnic zagotoviti naklon najman;
0,3 stopinje proti zadnii strani pecice. V ta
namen po namestitvi izdelka na pohistvo
poloZite vodno tehtnico na teleskopsko
tirnico, kot je prikazano na sliki 5 in pazite,
da je kot naklona proti zadniji strani pecice
najmanj 0,3 stopinje.

e S priloZenimi vijaki pritrdite aparat na
pohistvo. (slika 6)

e Preden koncate s postavitvijo, preverite,
ali so vsi vijaki trdno zategnjeni in ali je
naprava dobro pritriena. Ce naprava ni
namescena v skladu z navodili in vijaki niso
trdno zategnjeni, se lahko naprava med

uporabo prevrne.

Kon¢éni pregled

e Po koncani namestitvi vkljucite elektricno
napajanje.

e Pred prvo uporabo naprave preberite
uporabniski prirocnik.

* Preverite delovanje aparata.

Odstranjevanje aparata

e Odklopite aparat iz napajalne vti¢nice.

e (Qdvijte pritrdilne vijake.

e Pocasi privzdignite napravo in jo v celoti
izvlecite. Pri tem naj sodelujeta dve osebi
ali vec.

UK — IHCTpYKLUii 3 TeXHikn

6e3nekn

e [lpogyKT NoBuHeH ByTy BCTAHOBMNEHWI
KBanighikoBaHo 0coboto BiAMNOBIAHO
[0 YMHHNX HOPM BMpOBHUK He Hece
BiAnNoBiAanbHOCTI 3a 30UTKN, LLIO
BMHUKAOTb BHACNIAOK npouenyp,
NpoBeaeHNX CTOPOHHIMK ocobamu, Lo
TaKOX MOXXe N0o36aBUTU rapaHTii.

e 3a MigroToBKy MicLsi po3TaLlyBaHHS
Ta eneKTPOMOHTax BUpoby Hece
BiAMNOBiAaNbHICTb 3aMOBHUK.

e Bupib NnoBMHEH BCTaHOBMNOBATHCSA
BiANOBIAHO A0 BCiX MiCLIEBMX
€NEKTPUYHMX HOPM.

e [lepLu HiX BCTaHOBMOBATU BUPIO,
BUAaniTh yci Matepianu Ta AOKYMEHTH
B HbOMY Ta Bi3yarbHO MepeBipTe, Y1
€ Ha HboMy AedbekTn. AKLWO Tak, He
BCTaHOBIOMTE NOrO.

e 3BaxaviTe Ha Te, Wo BUpiG goBoni
BaXXKWIA, TOMY A1 AIOrO NEPEHECEHHS
HeobxiaHO LLoHaiMeHLLe ABi ocobu.

e [1Bepi Ta / abo py4Kka He NOBUHHI
BMKOPWCTOBYBATUCS ANs nignomy abo
nepemilleHHsi npunagy. Bukopucrosyite
MicLsa Ans nigHATTs 3 060X CTopiH BUpOby
(Puc. 1). 3aBxaun HagaranTe 3axmcHI
PYKaBUWYKM Mif Yac TPaHCMOpPTyBaHHs Ta
BCTaAHOBIIEHHS.

e BigkntouiTb enekTpuyHi 3'€AHaHHA B 30Hi
NiOKMIOYEHHS Nepes yCTaHOBKOH.

e [loBepxHi MebniB, B siki BCTAHOBIHETLCS
niY, NOBUHHI OyTV TEPMOCTINKUMU
(miHimym 100 ° C).

e [lepekoHanTecs, Wwo Mebni 3acikcoBaHO
nepen yCTaHOBKOK BUPOOY.

e He BcTaHOBMOWTE TEMMOI30NALINHI CMYTn
BCepeavHi Mebnis, B ski Cnig BCTAHOBUTU
niy.



e 1|06 yHVKHYTM 3aHaATO CUMBbHOIO
HarpiBaHHsi, 3a60POHSETLCA
BCTaHOBMOBATM NPUCTPIN 3a
[EeKopaTUBHUMY ABEPUATAMM.

e Po3mipu, HaBegeHi Ha MOHTaXHUX
cxemax, € B MM.

BcTtaHoBneHHsA BUpPOOyY

Akwo Bupi6 byae posmiweHo nig

noBepxHeto crona: (Puc. 2)

e [1na 3abe3ne4eHHs HeobXiaHOT
BEHTUMALIT 324HBbOT YaCTUHU KyXOHHNX
MebniB cnig CTBOPUTY OTBOPU 3
po3mipamu, NOKa3aHNMM Ha PUCYHKY 2.

e EnekTpuyHe nigknioyeHHs NoBUHHE
3HaxXoA4UTMCh Y 30Hi A Ha pUcyHKy 2 abo
no3a MiCLeM YCTaHOBKW.

e Akwio BMpiG NoTpibHO posmicTUTK nig,
BapUIbHOK MIUTOK, AOTPUMYHATECH
pO3MipiB, HaBedEHUX y MOCIOHNKY 3
YCTaHOBKM BapUIbHOT MNOBEPXHI.

Akwo BUpi6 Gyae po3milleHo y

BuUcokin wadi: (Puc. 3)

e Y 3aHbOMY BiAAiNEHHI KyXOHHMX MebniB
cnif, CTBOPUTU OTBOPU po3Mipamu,
noKasaHWMu Ha PUCYHKY 3 LL06

3abe3neuntn HeobxiaHy BeHTUNAL. Llen

OTBIp NMOBWHEH 3HAaXOAMTMCA MO BUCOTI
wadpu.

e Akwo y BrCOKin Wwadi e byne
po3TaLloByBaTHCs BUPIO € 3aaHA naHerb,
il noTpibHO NpubpaTtw.

e EnekTpuyHe MiaKkno4eHHs NoBUHHE
3HaxoaMTUCh Y 30Hi A Ha pucyHKy 3 abo
nosa Micuem yCTaHOBKM.

Akwo BMUpi6 Oyae po3MmilleHO B KyTi:

(3o6paxeHHs 4a-4b)

e Cnig 3BepHYTU yBary Ha po3mipwu,
HaBefeHi Ans Toro, LWob 3pobuTtn KyToBY
YCTaHOBKY Ha 3006paxeHHsX 4a Ta 4b.

MigknoyeHHs npunagy Ao

enieKTponocTta4vyaHHA

e [ligkntoviTe BMPIO Tinbku oo
3a3eMreHoi po3eTKM / MiHii i3
Hanpyrot Ta 3aXUCTOM, K 3a3Ha4yeHo
B « TEXHIYHMX XapaKTepuUcTuKaxy.

Mig yac BukopucTaHHSA BUPOOY 3
TpaHcdhopmaTopom abo 6e3 Hboro
KBanigikoBaHUM eneKkTpUKoM mae

OyTV BCTaHOBMEHa 3a3emroBarbHa
yCcTaHoBKa. Hawa koMnaHisi He Hece
BiAnoBiganbHoCTI 3a Byab-siki npobrnemuy,
LLIO BUHUKAKOTb Yepes Te, L0 NPOAyKT

He 3a3eMieHui BigNOBIAHO A0 MiCLEBUX
HOpM.

e [lepLu HixX po3noyaTy byab-siki poboTu
3 eNeKTPOMOHTaXY, BiAKIOYiTb BMPIO
Bi enekTpomepexi. IcHye HebGe3aneka
YPaXKeHHs enekTpu4YHUM CTpyMom!

e [1poayKT NOBMHEH BYTY NiOKMOYEHNI 00
eneKkTpoMepexi TinbKy aBTOPMU30BaHOO
Ta kBanigikoBaHo 0cobot0. MapaHTiiHWiA
TEepPMiH BUPOOY MOYMHAETHCS NnLLE
nicnsi NpaBunbHOI YCTaHOBKWN. BUPOBHWMK
He Hece BianoBiaanbHOCTI 3a 30UTKN,

LLIO BMHUKAIOTb BHACMIAOK NpoLeayp,
npoBeaeHNX CTOPOHHIMK ocobamu.

e [lpunag nNoBMHEH OyTW BCTaHOBMEHWN
Tak, LLo6 1oro MoxHa 6yrno NoBHICTHO
BiOKIIOYMTY Bifl ENEeKTpOMeEpeXi.
Po3pineHHst noBuHHO 3abe3nevyBaTucs
nepemMmukadem, BOyJ0BaHUM y HEPYXOMili
€NeKTpoyCTaHOoBL, 3rigHO OyaiBenbHMX
HOPM.

e 3aHsa NOBEPXHSI AyXOBKM HArpiBaeTbCsl
nig Yac il BUKopucTaHHs. NepekoHanTecs,
LLO eneKkTpu4He 3'edHaHHs He
KOHTaKTYE i3 38[1HbOI0 MOBEPXHEID, B
iHLLIOMY BMNaAKy 3'€AHaHHA MOXYTb
NOLUKOAUTUCS.

e 3’eaHyBanbHUN kabernb He NOBUHEH ByTK
3aTUCHYTWI, 3irHyTUM abo 3aTUCHYTUM Ta
He KOHTaKTyBaTW 3 rapsiyvmMu YacTuHamu
OyxoBku. Lle moxeTe npuasecTu Ao
KOPOTKOro 3aMUKaHHA Ta 3aropsiHHs
BHaCMiJOK NnaBneHHst kabento.

AKLLO APIT XKUBMEHHSA MOLUKOIKEHWUNA,
KBaniikoBaHW eneKTpYK NOBUHEH
3aMiHUTK 1oro. [Hakwe icHye Hebeaneka
YPAKEHHSA ENEKTPUYHUM CTPYMOM,
KOPOTKOro 3aMmkaHHA abo noxexi!

e Bunka LWHypa XV1BMNEHHS NOBMHHA OyTn
Nerko AOCTYMHOMO MICNsA BCTAHOBIEHHS
(ane He Hag BapUNbHUMU NOBEPXHAMM).

e [lig yac enekTpoMOHTaxy HeobxigHO
OOTPMMYBaTUCA HaUioHaNbHUX / MicLEBUX
€NeKTPUYHMUX HOPM Ta BUKOPUCTOBYBATH
po3eTKy / MiHito Ta BUIKY, LLO NiAXOOUTb
ON8 OyXOBKU. FAKLLO MEXi MOTY>XHOCTI
BUpO6Y NepeBuLLYyIOTb NOTOYHY
NPOMNYCKHY 3AaTHICTb LUTENCENbHOT BUMKU
Ta po3eTku / MiHii, HeobXiaHO NiAKMYNTY
BUpi6 6e3nocepenHbO 40 HEPYXOMOI
€NeKTPOyCTaHOBKN, HE BUKOPUCTOBYHOUU
BWIKY Ta PO3ETKY / MiHito.

e [lepekoHanTech, LLO HOMIHANbHUN
3anobiKHMK CyMiCHUIA i3 BUpoboMm.

e 3’eqHaHHS NOBMHHO BiAnoBigaTh
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HauioHanbHUM HopMam.

e [laHi »X1BMNeHHA Mepexi MaloTb
BignNoBigaTn SaHMM, 3a3Ha4YeHM Ha
eTuKeTLji TMny BMpoBy. Big4nHiTe nepeaHi
Asepudra, Wwo6b nobaunTn mMiTky Tuny.

e Cunosuii kabenb BaLLOro BUpody
NOBWHEH BiANOBIAATU 3HAYEHHAM,
HaBedeHUM y Tabnuui « TexHiYHi
XapaKTEPUCTUKNY.

e Axkwo BMpi6 Oyae nigknoyeHo
6e3nocepeaHLO A0 Axepena
XUBMEHHSA: AKLLIO HEMOXITMBO
BiOKNIOYNTN BCi (asn XKMBMEHHS,
HeoOXiaHO BigKNYUTM BroK
MigKITHOYEHHS, Lo Mae He MeHLwe 3
MM KOHTaKTHOrO 3a30py (3anobikHMKK,
NiHIAHI 3anobiXHI BUMMKaYi, KOHTaKTopw),
i BCi ha3m Lboro 6GroKy NiaKMHYEHHS
MOBWHHI ByTu Nopyy (He BuLLE)
BMpoby BignosigHo Ao anpektus IEE.
HeBwukoHaHHs Uiel iIHCTPYKUiT MOXe

CNPVYUHUTY ekcnnyaTauiviHi npobnemm Ta

aHymMIOBaHHS rapaHTii MPOAYKTY.
e PekomeHAyeTbCA AOAATKOBUIN 3aXUCT
BMMMKaYEM 3aIULLKOBOIO CTPyMY.

Akwo Bupi6 BMpobnAaeTbLeA i3

Kabenem Ta wWTencesibHOK BUJIKOO

e Bauw Bupi6 BupobnsaeTses i3
nig’eqHaHHAM 0O enekTpoMepexi
kabernem Ta LUTENCeNbHOK BUMKOL.
[MigkntodiTe BUNKY BaLLOro Bupody
[0 3a3eMIIeHOl po3eTkM Ta 3pobiTb
enekTpuYHe 3'€QHaHHS.

Akwo Bupi6 BMpobnaeTLcA 3

kabenewm i 6e3 wWrTencenbHOI BUIKK

e [ligkntouiTe kabeni BUpoby Ao mxepena
XKMBIEHHS, SIK 3a3HAYEHO HUXKYeE:

- KopnyHeBun / yopHuii kabernb = L (da3za)

- CuHin kabenb = N (HeTpanbHWN)

- 3eneHui / xoBTun kabenb = (E)

(3a3emneHHs)

Akwo BUpi6 BMpobnsaeTbLcA 6e3

Kabensa Ta WTencenbHOI BUIKU

CwunoBun kabenb, BU3HAYEHWUI B TEXHIYHIN

Tabnuui, NoBMHEH ByTW NiOKMIOYEHUN

00 B1poOby, AOTPUMYIOYNC IHCTPYKLIN.

CwunoBun kabenb He NOBUHEH ByTu AoBLUe

2 ™ 3 MipkyBaHb 6e3neku.

¢ BigkpuiiTe KpULLKY KnemHoro 6roky 3a
[JONOMOTO0 BUKPYTKM.

e BcraBTe cunoBuii kabenb Yepes
kabenbHWI 3aTncKay Mig Knemy i

NPVKPINiTb NOro 40 OCHOBHOIO KOpnycy
3a gonomoroto BOy4oBaHOroO rBMHTa Ha
3aTuckadi kabernto.

MigkntoyiTe kKabeni BiANOBIAHO 4O CXEMMW.

(Puc. 7)

- N = HenTpanbHWi (CKHIN)
- L = npsima caza (KopnU4HEBUIA/HOPHWUIA)

- E = 3a3emneHHs

(3eneHwnii / XOBTUN)

- C = kabenbHuin 3aTUCKa4

[icna 3aBepLUeHHs 3’eQHaHHSA NPOBOAIB
3aKPUNTE KPULLIKY KITEMHOTO BIOKY.
MigkntoYiTe cnnosun kabenb ansa nogadi
JKUBMEHHS!, MPOKMaBLUK Oro Tak, o0
BiH HE KOHTaKTyBaB 3 BUPOOOM i He ByB
3aTUCHYTUI MK BUPOBOM i CTiHOLO.

3ano6iraHHA MOXITUBUM MOXEXHUM
pusnkam:

[NepekoHanTeCh, WO BCi €MEKTPUYHI
3'eAHaHHA HafiHI Ta repMeTUYHI, Wob
YHUKHYTU PU3NKY BUHUKHEHHS OYTA.

He BUKOPUCTOBYITE NOLUKOMKEHI Kabeni
abo nogoBxyBauYi.

[MNepekoHanTech, Wo piaMHa abo Borora
[iCTaHyTbCSA IO TOYKU €MNEeKTPUYHOIo
NiAKNIOYEHHS.

Po3milleHHs Ta 3aKkpinneHHA BUPOOY

(P

uc. 5-6)

PoawmicTitTe npunag Ha mebnsx,
OpieHTOBaHUX Ha ABOX abo OinbLue nogen.
Axwo Baw BUpi6 ocHalleHo
TENEeCcKomMiYHOK PENKOo, AN NPaBULHOT
po60oTK TenecKkoniYHMX penok HeobxigHo
3poOUTN HaxXUN A0 3aAHBLOI YaCTUHU
AyxoBku He meHLwe 0,3 rpagycis. [Ans
LibOro, po3MiCTUBLUM BUPIO Ha MebnsXx,
NOMICTiTb PiBEHb Ha TEMNECKOMiYHYy

peviky, ik MoKa3aHo Ha MaroHKy 5, i
nepekoHanTecs, Lo KyT Haxumny Ao
3a4HbOI YaCTUHM LYXOBKU CTAHOBUTb He
meHLwe 0,3 rpagycis.

3akpiniTb BUPIO Ha Mebnsx 3a 4ONOMOrow
HagaHux reuHTiB. (Puc. 6)

B KiHLi MOHTaXXy nepeKkoHamnTecs, Lo
FBUHTW NPaBUIBHO 3aTArHyTi Ta BUPIO
HaginHo 3adhikcoBaHo. AKLWO BUPIO He
BCTaHOBSEHO BiANOBIAHO A0 iHCTPYKUIN,
a rBUHTM He 3aTArHyTi HANeXHUM YYHOM,
icHye Hebe3neka nepekmaaHHsa nig vYac
BUKOPUCTaHHS.

OcTtaTtoyHa nepeBipka

[Micnsa BCTaHOBMNEHHS YBIMKHITb
€MNeKTPOMEPEXYy.

MpoynTanTte nocibHUK KopUCTyBaya
nepes nepLuMm BUKOPUCTaHHAM BMPOOy.



MepeBipTe dyHKLUIi BUPOOY.

BupaneHHs BUpoOy

Big’egHawTe Bupib Big enekTpomepei.
BigkpyTiTb 3aKpinmoryi rBUHTK.

3nerka nigHiMiTe BUPIG pa3om 3 ABoMa
abo GinbLue NabMM | NOBHICTIO BUTAMHITL
1noro.

KK- Kayinci3aik Typanbl
Hycxaynap

e OHimMAi KonaaHbICTarbl epexenepre
calikec BinikTi agam opHaTybl Kepex.
OHaipyLLi pyKcaT eTinmereH agaMmaap
eTKi3reH npoueaypanapaaH (6yn aa
Keninzaik KyLiH >kotobl MyMKiH) TyblHOaFaH
3anangap YyLUiH xayanTtbl 6onmanabl.
OpblHAbI faiibliHAay XaHEe BHIMHIH,
3MEKTP OpHaTbINYbl TYTbIHYLLbIHbIH,
XayankepuuiniriHge.

©HiM GapnbiK XXeprinikTi anekTp
epexernepiHe Caikec OpHaTbINybl KepeK.
©Himai opHaTnac 6ypbIH, oHAaFb! 6aprbik
mMaTtepuangap MeH KyxaTtrapabl anbin
Tacrari, eHiMHiH akayrnapbl 6ap-KofbIH
ke36eH Tekcepin anbiHbI3. Onan 6onca,
OHbl OpPHATNaHbI3.

OHiM aybIp, eHiMAi KeMiHae eki agam
©onbin TacbiMangaHbI3.

EcikTi >keHe/Hemece TyTKaHbl KyPbIfFbIHbI
KeTepy HEMECE XbIIDKbITY YLUIH
navganaHyra 6onmangbl. OHIMHIH

€Ki >aFblHaarbl KeTepy opblHAAPbIH
nanganaHbiHbI3 (1-cypeT). Tacbimangay
X8He opHaTy KesiHae apaanbim
KOPFaHbILL KOrFan KuiHjia.

OpHatnac 6ypblH opHaTbINaTbIH
ayMaKTarbl 3MeKTP KOCbINbIMAAPbIH
aXblpaTbIHbI3.

MeLwke opHaTbINaTbIH xuhasablH 6eTTepi
bICTbIKKA Te3iMai 6onybl kepek (MUHUMYM
100 °C).

OHimai opHaTnac 6ypbIH xxunhasgbiH,
OeKiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

Mew opHaTbinaTbiH XuhasgbiH, iLLKi
©eniriHiH, iLiHe by OKLaynarbILL
Xornakrapabl OpHaTnaHbI3.

KbI3bIn KETNEeC YLUiH KypbIiFblHbI COHAIK
€CIKTiH apTblHa opHaTyfa 6onmMangsbi.
OpHarty cbi3banapbiHaarbl enweMaep Mv
TypiHOe GepinreH.

©HimAai opHaTy
Erep eHiM ecenTeriwTiH acTbiHa

KoMbinaTbiH 6ornca: (2-cyper)

e Ac y xunha3sblHbIH apTKbl XafblHOA
KaXXeTTi XenaeTyAi kaMTamachI3 eTy YLUiH
2-CypeTTe KepCeTinreH enwemMaepae
caHplnaynap >acanybl Kepek.

e OneKTp KOCbIMbIMbI 2-cypeTTeri A
ayMafblHAA HEMECE OpHATy OPHbIHbIH,
CblpTbiHAa 6onybl Kepek.

e Erep eHiMAai NMTaHbIH acTbiHa KO KepeK
6onca, NnuTaHbl OpHATY HyCKaysblFbIHAA
GepinreH enwemaepai cakTaHbI3.

Erep eHim OMik WKadKa KoMbINaTbIH

6onca (3-cyperT)

e Ac yi xuhasblHbIH apTKbl OeniriHae
KQXKETTi XXenAeTyAi kamMTamachi3 eTy
YLiH 3-cypeTTe KepceTinreH enemaepi
6ap caHpnaynap xacanybl kepek. byn
caHplnay wkadTbIH OuikTiri 6orbiHAA
Bornybl Kepek.

e Erep eHiMm opHanacTbipbinaTbiH ik
LwKadTbIH apTKbl NaHerni 6orca, oHbI
anbIn Tactay Kepek.

e OnekTp KocbinbIMbl 3 cypeTTeri A
ayMarblHAA HEMeCe OpHaTy ayMaFblHbIH
CblpTbiHAa 6onybl Kepek.

Erep eHim OypbiwKa KOMbINATbIH

6onca: (4a-46 cypeTtTepi)

* 4a xaHe 46 cypetTepiHae OypbiwTa
OpHaTyabl OpblHAAY YLUiH GepinreH
eremaepre Ha3ap ayaapy Kepek.

KypbinfbIHbI 3NEKTp XeniciHe Kocy

e OHiMai Tek « TeXxHUKanbIK cunaTTamanap»
GenimiHae KepCceTinreH KepHeyi MeH
KOpFaHbICbl Hap xepre KocblnFaH
po3eTkara/Xerire KocblHbI3. OHIMAI
TpaHCcOpPMaTOPMEH HEMECE OHCbI3
naviganaHy KesiHge xepre Kkocyapl GinikTi
3NEKTPUKKE KacaTblHpI3. bisgiH, koMnaHna
OHIMHIH, XXeprinikTi epexenepre conkec
Xepre TyMblKkTanmMayblHa 6annaHbICTbI
TyblHO@FaH Macenenep yLUiH >xayan
Gepmengi.

e OnekTp opHaTyfa KaTbICTbl KE3 KenreH
XKYMbICTbI 6acTamac GypbIH eHIMAi aneKTp
XKerniCiHEeH aXblpaTbliHbI3. ONEKTP TOFbIHbIH,
cory kayni 6ap!

® OHimAji 3NeKTp xeniciHe Tek yaKineTTi
XoHe BinikTi agam Kocybl kepeK. OHIMHIH,
Keningik mepsimi AypbIC OpHaTbINFaHHaH
KeWiH faHa 6acTtanagpl. Pykcart eTinmereH
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afjampap KyprisreH npoueaypanapaaH
TyblHAAFaH 3UAHAAP YLUIH eHAIpyLUi
XayankepLinik ketepmengi.

KypbInfbIHbI ANEKTP XKeniCiHeH TonbIK
axblpaTyra bonatbliHAaw eTin opHaTy
Kepek. AXbIpaTy KypbInbIC epexenepiHe
Calikec BeKiTiNreH anekTp cxeMacbhiHa
KipiCTipinreH axblpaTkbILLneH
KaMTamachbI3 eTinyi Kepek.

MnuTaHbIH acTbiHFbl 6eTi Ae
navganaHbin xxatkaHaa Kbldagbl. AnekTp
KOCbINbIMbIHbIH, apTKbl 6eTKe Tuin
KETNEenTIHIHE Ke3 XKETKI3iHi3, anTnece
KOCbINbIMAAP 3aKbiMaanybl MyMKiH.
KocbinbiM kabeni KbiCbifbin, ManbICbImn
Hemece ycTarnbin kanvaybl s 6ornmaca
newTiH bICTbIK BenikTepiHe TUMeYi Kepex.
KabenbaiH epyi neLw Kpicka TyhbIKTanybl
XXoHe epTeHyi MyMKiH. Erep KyaT CbiMbl
3aKkbiMaanfaH 6onca, oHbl BiniKTi
3MEKTPYK aybICTbIPYbI KEpEK. DNTNece
BNEKTP TOFbIHbIH COFYbI, KbiCKa TYMbIKTany
Hemece epT kayni 6ap!

KyaT CbIMbIHbIH aLlacbliHa opHaTKaHHaH
KeWiH OHan KorpkeTimai 6onybl kepek
(Bipak nnuTanapAbiH yCTiHAE emec).
OneKkTp cbiMAapbIH KOCKaHAa, Ci3 yNTThIk/
XKeprinikTi aNekTp epexernepiHe camn
OonybIHpI3 KEpPEK, COHAaN-aK neLuke cam
KeneTiH po3eTKaHbl/ AKeniHi »xaHe allaHbl
navganaHbiHbI3. Erep eHimMHIH KyaT
LUEKTepi alla MeH po3eTKaHbIH KEMiHIH,
afFblMaarbl eTKiy kabineTTiniriHeH ackin
KeTce, OHAa Ci3 alla MeH po3eTKaHbl/
XeniHi kongaHb6an eHiMai Tikenewn
BeKiTinreH anekTp cxeMachlHa KOCYbIHbI3
Kepek.

CakraHapbIpfbiLl KepceTkilli OHIMMEH
YMnecimai eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
KocbInbIM yNTThIK epexenepre Conkec
Kenyi kepex.

Kyar xenici Typanbl epeKkTep eHiMHIH,
TYp KarncblpMacblHAa KepCeTinreH
AepekTepre cankec Kenyi kepek. Typ
XancblpMacbIH Kepy YLUiH anablHfbl €CiKTi
albIHbI3.

OHiMHIH KyaT kabeni « TexHukanblk
cvnatTamanap» KecteciHaeri MaHaepre
COWKeC Keryi Kepek.

Erep eHim Tikenewn KyaT Kke3iHe
KocbInaTtbIH 6onca: Erep anekTtp
XeniciHaeri 6apnbIK iCTiKTepai axbipaTy
MYMKiH 6onmaca, kemiHge 3 Mm

Tynicne apanbifbl 6ap axbipaTy 6norbiH
(cakTanabIpFbILITap, Xeninik Kayinciaaik

KOCKbILLTaphbl, KOHTAKTOprap) Kocy kepek
oHe |IEE gnpekTuBanapbiHa cavikec ocbl
axblpaTy 6rnorbiHbIH, 6apnbIK iCTiKTEPI
OHIM XaHblHAa (ycTiHae emec) 6onybl
kepek. Ocbl HyckayAbl OpbliHAAMAY XYMbIC
MacenenepiH Tyablpybl XXeHe eHIMHIH,
KeninairiH >xapamcbI3 eTyi MyMKiH.
KanablK TOK axblpaTKbILLbIMEH KOCbIMLLA
KOPFaHbIC YCbIHbINaap!.

Erep eHiM KabenbMeH aHe allaMeH
Gipre eHgipince

CiaaiH eHim anekTp kabeniMeH xaHe
alameH Bipre eHgipineai. OHIMHIH,

allacblH XXepre KocblfnFaH po3eTkara
KOCBbIM, 9EKTP XeNiCiHe KOCbINbIHbI3.

Erep eHiM kabenbMeH dHe awacbIH
eHpipince

OHIMHIH, CbIMbIH TEMeHAE KepceTinreHaemn
KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3:

- KoHblp/kapa kabenb = L (pasa)
--Kek kabenb = N (6evitapan)

- XKacebin/capebl kabenb = (E) (Kep)
Erep eHiM KabenbCi3 xaHe awachbIH
eHpaipince

TexHuKarnblk KecTefie aHblKTarnfraH Kyart

kabeni Hyckaynapabl OpbiHAAy apKbisbl

eHiMre Kocbinybl kepek. Kayinciaaik

MakcaTblHAa KyaT kKabeniHiH y3blHabIFbI 2

METPAEH acnaybl KEpek.

e Knemmanap 6rorbiHbIH, KaknafbIH
OypaybiLUneH allbliHbI3.

e Kyat kabeniH knemma acTblHAafbI
Kabenb KbICKbILLIbI apKbIrbl KiprisiHi3
YKOHE OHbl Herisri Kopnycka kabenbai
KbICy KypamaacblHAarb! GipikTipinreH
OypaHgameH GekiTiHi3.

e BepinreH cbizbara colikec kabenbaepai
KocbiHbI3. (7-cypeT)

- N = 6entapan (kek)

-L = KepHeyni casa (KoHblp/kapa)

-E =Xep @ (xacbin/capsil)

- C = Kabenb KbICKbILLbI

e CbIM KOCbINbIMAAPbIH asikTaFaHHaH
KeriH knemmarap OnorbiHbIH KaknarbiH
KabblHbI3.

e Kyat 6epy yLliH KyaT kabeniH eHiMre
TN KETNENTIHAEN XaHe KabbipFa
MeH KabblpFa apacblHAa KblCbIrbin
KanMaunTblHOan XanfaHpl3.

blkTuman epT KayniHiH angbiH any!;

e [lofa wWbIfy KayniH 6ongbipmay yLuliH
GaprblK 3MeKTP KOCbInbIMAapbIHbIH



CEeHiM/i >XoHe ThIfbI3 eKeHAairiHe ke3
XKETKIIHI3.

e 3akbivpanfaH kabenbaepai Hemece
y3apTKbilW kabenbaepai nanaanaHbaHbI3.

e CyMbIKTbIKTbIH HEMECE binFanabiH,
3MEKTP KOCbIMbIM TyCbIHA eHe anmayblH
KaMTaMacbI3 ETiHi3.

©OHiMmai opHanacTbIpy XaHe bekiTy

(5 6-cypeT)

e KypbInfbiHbl €Ki HEMEeCe oAaH Aa Ker
afjaMHbIH, OpTacblH4a opHanackaH
»Xnhasfra KOMbIHBI3.

® OHiM TeneckonusArnbIK penbcneH
XabaplktanFaH 6orca, Teneckonuanblk
penbCcTepAiH AyPbIC XXYMbIC iCTeyi YLUiH
neLuTiH apTeiHa kapan kemiHae 0,3 rpagyc
kenbey 6onybl kepek. On yLUiH eHiMaj
Xunhasfa KonFaHHaH KeniH 5-cypeTTe
KepceTinreHaen AeHrenai Teneckonusanblk
pernbCcKe KowbIM, NeLTiH apTKbl XafbliHa
eHketo bypbiwbl kemiHae 0,3 rpagyc
€KEeHiHe KO3 XKETKI3iHi3.

e BepinreH 6ypaHganapabl nanganaHbin
eHimaj >xxuhaara GekiTiHi3. (6-cypeT)

e OpHatyapblH CoOHbIHAA OypaHaanapabiH
[OyYpbIC TapTbifFaHbIH X8HE eHIMHIH,
MbIKTan BekiTinreHiH Tekcepinis. Erep
©HIM HyCKaynblKKka ColiKeC OpHaTblinMaraH
bonca xaHe bypaHganap TuicTi Typae
TapTbinMaraH 6orca, nanganaHy KesiHge
aypapblny kayni 6ap.

Tynkinikti Tekcepy

e OpHaTtynaH KeniH anekTp »eniciH
KOCbIHbI3.

e [larpanaHy HyckaymnblfblHaH KYPbISFbIHbI
OipiHLWi peT naganaHy Typarbl OKbIHbI3.

® OHIMHIH (PyHKUMANAPbIH TEKCEPIHI3.

©Himai anbin Tactay

® OHimAj 3aNeKTp XeniCiHeH axblpaTbiHbI3.

e BbekiTy OypaHaanapbiH Gypan anbiHbI3.

e OHiMAi eki Hemece ofaH aa ken
afjaMMeH asfaHTal KkeTepin, TOmnbIFbIMEH
LWbIFapPbIHpI3.
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